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זיסקינד עופיראג 


הערנער 
אוּנטער 
דער קרוין 


/ 


: אך א : 


ה אויסשל יסלעכער פאַרקויף : 
צענטראַלער. בּיכערלאַגער ,קולטורליגע", װאַרשע 
לעשנא 40, פּ. ק. אָ. 2428, 


אינהאַלט. 


דער אוצר {פון פּאַדישאַך 
דער שטאַרבּנדיקער קאַליף 
די געליבטסטע פון פּאַדישאַך 


דאָס ליד פון יוּנגן קעניג 


אַללאַ אויף דער ערד 


די ליאַלקע פון מעריב - 


אין פּנקס פון געטאָ 


דער ריז און דאָס װייבּ 


פון טויזנט און איין נאַכט 
דער פירשט מיט די דריי האָר און 


צעבּרעכן די פליגל! 
דער װאַנדערער-- 
מצפיסטאָ - 
חה +י 2 


הערנער אונטער דער קרוין . 


דער כּופר פון לאַנד שין 


דריי בּעדואינער 
אַרמוזדס טרערן 
אַ װינטער מעשהלע 


דער ליפּעראַנט פון גיהינום 


דער קװאַל פון חכמה -- 


אין די ערשטע טעג 


זיין פריזירער 


דער אוצר פון פּאַדישאַך. 


קיר יונגער ממונה איבּערן פּאַדישאַכס אוצר איו געװען אַזֹי 
געלערנט, אַז די קונץ פון שרײבּן האָט ער געקאָנט װײ 
אַ װאַסער. האָט ער אַלץ אויפגעשריבּן װאָס עס איז געװעו 
און װאָס עס איז דאָ אין אוצר, װאָס האָט בּאַדאַרפט זיין דעף 
גרעסטער פון אַלע אוצרות פּונקט אַװי װי דער פּאַדישאַך איז 
דער גרעסטער פון אַלֶּע מלְכִים. און צום אַכט און צװאַנציקסטן 
טאָג פון דער אַלּטער לבנה האָט ער זיך געשטעלט פאַר זיין הויב. 
קייט דעם פּאַדישאַך בּאַלאָדנט מיט מגילת, פון װעלכע עס איז 
פאַר זיין הויכקייט קלצָר געװאָרן, אַז דער אוצר איז פּוסט, 
- = און דעריבּער איז שוין צװיי מאָל די לבנה איבּער. 
געגאַנגען אין איר חודש-גאַנג, און די טױזנט װײבּער פון זיין 
הויכקייט האָבּן נישט געקראָגן אויף זײיער לױטערקײט און 
נישט אפילו אױסצוהאַלטן זײיערע זיבּן הונדערט ליכטיקע פּרינצן 
און דריי הונדערט אַמען. 
האָט דער פּאַדישאַך אַ צאָרנדיקער אַ פרעג-געטון : 
-- און פון מיינע אונטערגעװאָרפענע פעלקער האָסטו 
שוין אַלץ אַרױסגעקראָגן ! 
- אַזוֹי װי די דאַרע פייגן האָבּן מיר זײ אויסגע. 
פּרעסט - האָט געענטפערט דער ממונה. 


און װאוּ זװנפן מיינע פעלדער, און וו זענען מיינע 
וויינגערסנער ! -- האָט װײטער געפרגגט דער פּאַדישאַך. 

-- דיינע גערטנער, װאָס האָכּן אויסגעזען װי דער גן-עדן, 
האָט שוין לאַנג דער צינש אויפגעגעסן. . 

- אין ואָס טוען מיינע ק:עכט? זאָל מען רופן דעם ממונה 
איגער די קגנעכט! - האָט גיצאָרנט זײן הויכקײט. 

איז געקומצן דער ממינה איבּער די קנעכט און אייולען, . 
און פארנויגנדיק זיך בּיז צו דעי ערד, הצָט ער אַזי געזאָגט: 

- גרעסטער פון אַלע הע'שער ! בּיי דײײנע קנעכט זענען 
די בּייכער שוין איינגעפאַלן פון הוננער. זיי צאָלן דיר פאַר 
וואסעד, און קיין בּרויט האָט שוין זייצר אויג פון דער ערשטער 
לבנה נישט געזען. 

-- און װאוּ איז דאָס גאָלד פון מיין ליכטיקן זיידן?.- 
האָט דער פּאַדישאַך געציטערט פון כּעס. 

האָט דער יינגער ממוּנה אַרײנגעקוקט אין זיינע פּאַרמעטן . 
און געזאָגט : 

-- די זיבּן הונדערט גאָלדיזצק, װאָס דיין ליכטיקער 
זיידע - זיין נשמה צװישן די שענסטע װײבּער אין גן-עדן = / 
האָט געבּראַכט פון די צלםילענדער - אַ פּורעניות אויף זיי - 
זענען אויפגעגעסן געװאָרן פֿון דײנע ליכטיקע טויזנט װײבּער 
און זיבּן הונדערט פּרינצן און דריי הונדערט אַמען. 

האָטס דער פּאַדישאַך צוואמענגערופן זיינע אַלע הכמים 
און יוֹפצִים, אַז זי זאָלן ראטן, װאָס צו טון. 

און געקומען זענען יועצים, װאָס האָבּן אויסגעוען װײַ 
וויין.פעסער, און אַזעלכע, װאָס זענען געװען שװער װי גע= 
שטאָפטע אָקפן! עס זענען געקומען חכמים, געטראָגן אונטער 
חופּות אויף אַכט קנעכט און אַזעלכע איף מױלאײולען, דען 
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גיין אויף די פיס איז פאַר זיי געווען זייער אַ שװערע זאַך. 
און װען אַלע האָבּו זיך שוֹין פאַרזאַמלט און געזעסן אויף די 
קישנס, האָט דער פּאַדישאַך אַזױ געזאָגט: 

-- יועצים מיינע און טרייע דינער, גלױבּיקע פון אַללאַה 
און זיין נביא מאַכמעד! זייט װיסן, אַז דער אוצר פון קעניג 
און פּאַדישאַך איז לער, צום צער פון גאַנצן הויף, פון האַרעם 
און פֿון אַלע גלויבּיקע. און נאָך זייט ויסן, אַז שוין לאַנג האָט 
דער צינש אויפּנעגעסן דעם פּאַדישאַכס גיטער און אַז די זעק 
גאָלד, װאָס דער זיידע מיינער - זיין נשמה אין גן.עדן - האָט 
געבּראַכט פון די פאַרשאָלטענע צלם-לענדער, האָבּן זיך שוין 
אויך אױיסגעלאָזט,. דעריבּער האָבּן מיר בּאַװיליקט צונויפצורופן 
דאָ איצט דעם העכסטן ראַט, און איר זאָלט זאָגן, װאָס צו 
טון, 

אַ טױטע שטילקײט האָט גערוּט איצט אין זאַל. אַ סך 
פון די יועצים האָבּן געקלערט, װי אַזױ אַװעקצושיקן זײיערע 
קאַראַװאַנען, נישט פילנדיק זיך װערט אָנצופילן מיט זײי דעם 
פּאַדישאַכס אוצר אַ סך האָבּן געזיפצט איבּער די פאַרמעגנס 
זייערע, װאָס איז נישט צום בּאַהאַלטן.. און דער פּאַדישאַך 
-האָט געזען, װי געטריי זיינע יועצים זענען אים אוֹן װי זײ 
זיצן בּאַטריבּט און פאַרקלערט. 

נאָך לאַנגן קלערן האָט זיך דער עלטסטער יועץ אָפּנערופן: 

- װער איז ער, װאָס האָט געװאַגט דעם פּאַדישאַך אַלײן 
אַזעלכעס צו זאָגן? 

-- דאָס האָט געזאָגט דער יינגער ממונה אויפן אוצר - 
האָבּן געענטפּערט די אַרומיקע. 

- אָט דער, װאָס האָט די זכיה דאָס ערשטע יאָר צו זיין 
אויף דער הויכער שטעלע} 


- יאָ, אָט דער יינגער. 

-- צי האָט מען אַזעלכעס װען געהערט פאַרן אַלטן ממונה וּ 

-- ניין -- האָבּן געענטפערט די זקנים -- יענער האָט נישט 
געהאַט אַפּילו די העזה צו טראַכטן איבּער אַ זאַך, װאָס רירט 
אָן דעם האַרעם און זיין הויכקייט, דעם פּאַדישאַך אַליין, און 
אפשר - היטיאָפּ אַללאַה דיינע גלױבּיקע - אפשר אַלע יועצים 
אויך... 

-- דער אַלטער ממונה װאָלט אַזעלכע װערטער גאָר פּאַרן 
מויל נישט געבּראַכט און מיר װאָלטן דערפון גאָרנישט געואוסט-- 
האָבּן געזיפצט די אַלטע יועצים. 

-- דאָס הייסט דאָך געמורמלט אויף דער גאַנצער מלוכה-- 
האָט געצויגן דער עלטסטער - װער װאָלט זיך דאָס דערלױיבּט 
צו זאָגן, אַז זיין הויכקייט, דעם פּאַדישאַכס וויינגערטנער זענען 
פאַרזעצט געװאָרן, און אַז דאָס גאָלד פון די צלם:לענדער - 
אַ פּורעניוֹת אויף זיי - איז שוין נישטאָ. װער האָט דען גע* 
װאוּסט אַמאָל פון אַזעלכעס! 

- זאָל מען טרענגען אַהערצו דעם, װאָס האָט געהאַט די 
העזה אזעלכעס גאָר אױיכּן רעיון צו נעמען - האָבּן געראָטן די 
איפעריקע יועצים. 

האָט מען געבּראַכט דעם ממונה איפּערן אוצר. 

-- װאָס האָסטו געטון אַזעלכעס, זינט דו בּיסט אַרױף 
איף דער הויכער שטעלע, װאָס דו האָסט דערשראָקן אונזערע 
הערצער, און דאָס האַרץ כון זיין הויכקײט, דעם פּאַדישאַך, 
כיט דיינע רײיד! - האָט געפּרעגט דער עלטסשער פון די חכמ ם, 

-- איך האָבּ פאַרש-ינן איף מיינע פּאַרמעטן דעם אוצר 
פּון זיין לוישערקייט, דעם פּאַדישאַך, - אַלץ װאָס איז גצװצן 
און צלץ װאָס אין דאַ - האָט געענטגערט דער יינגער ממונה. 
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-- צי האָבּן אונזערע אָבֿות, װאָס האָבּן פאַר אים ווכה 
געװען צו היטן דעם אוצר, צי האָבּן זיי אויך געשריבן אויף 
פּאַרמעטן! - האָט געפרעגט דער עלטסטער. 

-- ניין -- האָבּן געענטפערט די זקנים - זינט מיר גע* 
דענקען, האָט קיינער פון זיי אויף פּאַרמעטן נישט געשריבן. 

און אַזױ האָבּן די חכמים זיך בּאַראָטן דריי טעג מיט 
דריי נעכט. ערשט װען דער מועזין האָט אויפן פערטן טאָג 
גערופן די גלױיבּיקע צו שתּרית, איז אָנגענומען געװאָרן: 

אַז כּדי - צום פרייד פון אַלע גלױבּיקע, - אַז אין 
אוצר פון זיין הויכקײיט, דעם פּאַדישאַך, זאָל פון הײינטיאָן 
קיינמאָל נישט פעלן -- זאָל מען אַרױסטרײבּן דעם שרײיבּער. 

און אַזױי איז געטון-געװאָרן. 

און פון דעמאָלט.אָן האָט ‏ מען טאַקע אינגאַנצן נישט 
געהערט, אז אין אוצר זאָל עפּעס פעלן. 


דער שטאַרבּנדיקער קאַליף, 


דרי דער קאַליף איז שטאַרק אַלּט געװאָרן, האָט ער גערופן 
צו זיינע פּיר בּאַנלױבּטע לײבּ-היטער: מעגעמעט, מעדזשיד, 

| װאַסאַן און אַכמעד און צי זיי אַזױ געזאָגט : 

-- דינער מיינע געטרייע, גלױבּיקע און אַללאַ און זיין 
נביא מחמד. אַללאַ, װאָס איז איבּער אונז װעט אַודאי מיר די 
טעג שענקען נישט לענגער בּיז דער נייער לבנה. דערטראָגץ 
דאַריבּער צו מיינע טױבּע אויערן אַלץ, װאָט עס רעדן מיינע 
נאָענסטע, זייצר פרייד און טרויער. 

-- מיר האָרכן, האַר און קאַליף אונזערער, - האָבּן זיך 
-געבּוקט צו דער ערד די פיר לײבּ-היטער און אַװעקגעגאַנגען 
איטלעכער זיין ועג, כּדי צו דערטראָגן זייער האַר, װאָס יעדע- 
ירער האָט געהערט. 

דער ערשטער איז געקומען מעגעמעט. ער האָט אַזױ 
-געזאָגט: 

- האַר אונזערער און קאַליף! איך האָבּ געהערט, װאָס 
עס רעדן דיינע צװיי זין, די ליכטיקע פּרינצן אָמאַר און 
איבּראַהים, נאָר איך האָב מורא, אַז פאַר די רײיד פון מין 
-צונג זאָלן מיינע עברים אין תּפיסה נישט פאַרפױלט װערן. ‏ . 


-- אוב אמת זענען דינע, רייד - האָט דער סולטאן 
געואָגט - װעט דיר קיין האָר נישט געמינערט װערן און דו 
װעסט נאָך אַ שיינע מתּנה קריגן. 

-- איך שװער אויף דער בּאָרד פון נביא, אַז מיין צונג 
זאָגט נישט קיין ליגן, - האָט מעגעמעט געענטפערט, - און מיט 
אַ ציטער אין קוֹל דערציילט, וי די צװיי זין האָבּן זיך שוין 
מיט דער מלוכה געטיילט און זיך איבּער ירושה געקריגט. 

א ציטער איז אַריבּער איבּער די לײבּער פון אַלע 
וויזירן. שוין האָבּן עטלעכע געזען זײידענע שנירן פּאַר די 
צוויי פּרינצישע העלזער... אַנדערע וװוידער, דעם אַרױסגעשלעפּטן 
צונג פון מעגעמעט... 

נאָר דער סולטאַן האָט גוטמוטיק אַ שמײיכל געטון און 
צום גרעסטן װינדער פון אַלע ויזירן אַזױ געזאָזט: 

- אַלט בִּין איך, און געצעלטע זענען מיינע טעג. און 
שיינע זענען בּײידע פּרינצן און יונגע, -- איז װאָס איז דער 
װינדער, אַז זײי דורשטן נאָך הערשאַפּט... נאָר כּדי זיי זאָלן 
זיך נישט קריגן, װעל איך אַלײין צװישן זיי די קרוין צעטיילן -- 
און צו זיין גרויס פרייד האָט מעגעמעט נאָך געקריגן אַ זיידן 
בּלוי מאַנטל מיט אַ רױטן גאַרטל פאַר אַ מתּנה. 

דער צווייטער איז געקומען מעדזשיד און ער האָט אַזו 
געזאָגט : 

-- שלעכטע זענען די רײיד, - האַר און קאֲליף, - װאָס 
דיין קנעכט מוז איצט רעדן, נאָר ריינער אמת איז דאָס אָבּער... 

-- װאָס האָסטו אַזעלכעס געזען, זאָג!-האָט בּאַפױלן דער 
קאַליַף. 

- אַמער װאָלטן מיינע אויגן דאָס נישט געוען, - האָט 
געבּיטערט דער ליבּיקנעכט. - עס האָט דיין בּאַגלױיבּטער 
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גאַיִבּי) די קרוין בּאַגנבעט, די טייפרסטע איידל: שטיינעה ארויס. 
גענומען און אויף זייער אָרט געפעלשטפ אַרינגעזעצט - אַװי 
װי נאָר ער האָט דערהערט פון דיינע געציילטע טעג. 

אוּן װידער איז אַ ציטער אַריבּער איבּע- די װויזורן אַ 
סך האָבּן שוין געזען דאָס אויספירן פון גערעכטיקײט איבּערן 
ליב פון נאַיָבּ אין אַ פאַרבּינדענעם זאַק... 

נאָר דער קאַליף האָט אַזױ געזאָגט: גרויס איז די גייצ'קייט 
פון מענטשן, װאָס פאַרשטעלט אים די תּליה, װאָס ענגט איער 
זיין קאָפּ. נאָר געציילטע זענען מיינע טעג, און רחמים באַפ לט 
דער קאָראַן. גייט צוֹ מיין נאַיַבּ און זאָגט אים, אַז די איירל. 
שטיינער שענק איך אים פאַר אַ מתּנה. 

דער קאַליף האָט שוין אַזױ שװאַך גערעט, אַז קוּים װאָס 
מע: האָט אים געהערט. און װען עס איז שטיל געװאָרן הי 
אים די וופאים געגעבּן די לעצטע רפואוח.: 

אויפן דריטן טאָג איז דער דריטער שליח, - האַסאן - 
געקומען, װאָס האָט דערציילט, אַז פון אוצר איז אַ העלפט 
געבּליבן, און אַז דער ערשטער ויזיר, דער אַלטער קעמאַל; האָט 
צו זיך אין קעלער זעק מיט רענדלעך אַראָפּגעשטעלט. 

= זאָג אים, דעם אַלטן נאָר, אַז ער װעט קיין העלפט 
דערפֿון נישט אויפעסן... און אַ זײיד:נער שנור װאָלט אֲודאי 
ראי-געװוען פאַר זיין גרויען קאָפּ, װען נישט מײנע שעהן, 
װאָס זענען געצײלטע. לאָמיר קומען צו אַלאַס משפט מיט 
גוטע מעשים. 

און דער סולטאַן האָט אָפּגעזיפצט און צוגעמאַכט די אויגן. 
און װען די רופאים האָבּן שוין געציילט זיין לעצטן אָטעם, 
איז גצקומען דער פערטער, אַחמעד, צולויפן אַ פּאַרסאאעטער. 


גמ רקיע יקנ טראט בצנעבעצזרצעבעברעט, 


*) נאַיבּ -- שניילמלך. 


4 
דס 


האָסט שוין פאַרשפּעטיקט - האָט געזאָגט דער עלצטער 
רופא -- נאָך איין מאָל װעט זיין הויכקייט דעם אָטעם אַ צי 
טון און צו אַללא װעט זיין רײנע נשמה ארױף. 

נאָר דער מופטי) אָבּער, װאָס האָט געלייענט דעם קאראן 
פּאַרן גוסס האָט זיך אָפּגערופן : 

-- עס נוז אויסגעפירט װערן דאָס געבּאָט פון זיין הויכ= 
קייט, אַזײי וי זיין אַלמעכטיקער װילן איז געװען: דערצייל, 
קנעכט, װאָס דו האָסט געהערט און געזען. 

-- מען זאָגט,- האָט אהמער גערעדט אַ דערשראָקענער, -- 
אַז דער יונגְסטער פּרינץ, ראַחים, האָט אַ קושײגעטון די אַכצן- 
יעריקע שװאַרצאױגיקע סולייקע, די בּאַליבּסטע אָדאַליסקע פון 
זיין הויכקייט.... | 

פּלוצלונג האָט דאָס טויטע פּנים פון קאַליף אַ ציטער 
געטון... און די שטאַרגנדיקע ליפּן האָבּן מיטן לעצטן אָטעם 
אַרױסגערעדט, ; 

-- קעפּן זאָל מען אים.. 


*) מופֿטי -- אַ הײליקער, 
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די געליבּטע פון פּאַדישאַך. 


נאַכט אַ פינסטערע האָט גערוט אוּן איינגעהילמ אין זיך 
די הויכע מינארעטן און קופּאָלן פון מוראדיקן פּאַדישאַכס 
פּאַלאַצן. שוין לאַנג װי אַלע גלויבּיקע זענען געװען איינגעטון 
אִין טיפן שלאָף, װען אויף דרי גאַסן איז עמיצער אַרומגעגאַנגען 
איינגעהילט אין זיין גרויסן טורבּאַן. און וייל די װעכטערס 
זענען אויך געשלאָפן, האָט אים קיינער נישט געשטערט אין 
זיין גאַנג. און געגאַנגען איז דער מענטש צום פּאַדישאַכס 
פּאַלאַץ. נאָר װאָס נענטער ער איז געקומען צום פּאַלאַץ אַלץ 
װאַקלדיקער זענען זיינע טריט געװאָרן. אַזױ װי שטיינער װאָלט 
-אים אין זיין װעג געשטרויכלט. פּלוצלונג האָט ער אָנגעקלאַפּט 
אין אַ טירל אַרײן. 
-- װער ביסטו דאָרט אַזױי שפּעט בײנאַכט! האָט מען 
געפּרעגט פון אינעװײניק. 
-- איך, חסד. איך גי אַרום און זוך װעמען, װאָס זאָל 
מיר העלפן בּיי זיין ליכטיקײט דעם פּאַדישאַך. אַ טובה דאַרף 
איך פאַר אַ רעכטגלױבּיקן. דאָס בּיסטו יזשר ! : 
די טיר האָט זיך געעפנט און פון אינעװײיניק האָט אַ 
קול געענטפערט: 
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-- נישט חסד אוֹן נישט יושר קאָנען זיך וייזן פאַרן 
פּאַדישאַך. איך בּין אַ מאָל געווען בּיים פּאַדישאַך אַ גאַנצער 
תּושב, בּין איך אַלט געװאָרן, האָט מען מיך פון דאָרט אַרוֹיס- 
געװאָרפן. היינט זיצט דאָרטן אַ יונגער יוֹשר. אַ נײײער יוֹשר. 
און מיין טריט װאָלט שוין דעם װעג נישט דערקענט. 

-- טאָ װי גייט מען אוּן װעמען נעמט מען צום פּאַדישאַך, 
װאָס זאָל פאַר אים רעדן! האָט הסך געפרעגט. 

- נעם רחמנות, זי איז אַמאָל געװען אין הויף.. - האָט 
יושר געזאָגט, 

-- וואו ואוינט זי אָבּער היינט, ווייס איך גאָרנישט -האָט 
חסד טרויעריק געענטפערט. | 

-- גי צום ים. בּיי די װאַסערן פון ,גילדענעם האָרן"* 
שטייט אַ געצעלט ואל עס ואלינט אַן אָרימער אייזל-טרײבּער, 
װאָס האָט אַ בּלינדע מאַמע און אַ שטומען הונט און אַ יתומה 
פון זיין געשטאָרבּענעם האַר. אָט בּיי אים ואוֹינט זי. 

איז חסד אַהין געגאַנגען און געטראָפן אַלע שוין שלאָפן 
אויסער דעם איזל-טרײבּער, װאָס האָט נאָך נישט געהאַט זיך 
אַהיים געקערט פון זיין ארבּעט. בּלויו איין פרוי האָט געװאַכט 
איבּער די שלאָפנדיקע. 

-- דו בּיסט עפּ, רחמנות ! איך דאַרף דו זאָלסט זיין 
בּיים פּאַדישאַך - האָט חסד געזאָגט. 

-- איך, בּיים כּאַדישאַך! - װער בּיסלו דאָס אײנער, 
װאָס דו װײסט גאָרנישט װאָסּ דו װילסט. דו זע מינע קלײ- 
דער מיט אַזעלכצ לאָזטּ כען נישט אַרײן אין ערשטן היף, 
און זצ מיינע אויגן די פּאַרײינטע - דער פּאַדישאַך האָט דאָס 
נישט לי2 - זע פײגע העגש, אָרערדיק זענען זײ כאָטש אַזױ 
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יינג און מיינע בּרוסטן, װאָס האָבּן אַװי פיל פֿרעמדע קינדער 
גצשפּײזט - איך בּיים פּאַדישאַך 1 

-- טאָ צו װעמען גייט מען ! - האָט חסד געפרעגט. 

-- גי אפשר צו שכל. ער קאָן אַמאָל יאָ אויפטון. 

-- וואוּ וואוינט ער היינט? 

-- ער װאוֹינט שוין היינט צװישן פּשוטן פּאָלק, אַפילו 
צװישן קעמל-טרייבּערס, 7 

איז חסד געגאַנגען און געפונען שכלן דרימּלענדיק ויף 
אַ האַרטער בּאַנק, 

-- איך דאֵרף זאָלסט זיין מיט מיר בּיים פּאַדישאַך. 

-- כע-כט, דו האָסט מסתמא ויין געטרונקען, האָט שכל 
פייז געענטפערט: זינט אַללאַ האָט די װעלט פּאַשאפן איז נאָך 
אַזעלכער וי איך בּיים פּאַדישאַך נישט געװען! און וי האָבּ 
איך אַ פּאָר סאַנדאַלן צום גי ? אמת, איך בּין אַמאָל געװען 
צװישן הויכע לייט, אָבּער װען איז דאָס געװצן! - הינט 
ווען פּען טרעפט מיך אויפן הויף, װאָלט דאָרט אַן איבּערקע- 
ירעניש גצװאָן ! וייסְטוֹ דען נישט, דו נאַכט-װאַנדערּער, אַז 
אַלע תּפיסות שטייען פאַר מיר אָפן אין גאַנצן לאַנד, ערשט אַ 
פּשיטא װען איך באַװוייז זיך אין הויף? 

- טאָ צו װעמען גײט מען! - האָט חסד געפרעגט 
:מיט געבּעט. 
: -- גֵיי צוֹם רחמנות. זי טוט אַמאָל עפּעס אויף אין די הייפן. 

- הײינט ליײדט מען זי נישט. 

-- איז אפשר צו יושר. ער ואוינט אונטערן פּאַרקן פון 
לאץ. : 

- יאָ. אָבּער אין פּאַל;ץ קומט זײן נוס נ שט כון כּמה 
"אָרן. 
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-- ווייס איך נישט - האָט ער געענטפערט מיט גרויס 
צער, און חסד איז פאַראומערט אװעקגעגאַנגען. 

און װי ער איז אַזוױי געגאַנגען האָט אים פּלוצלונג װער 
אָפגעשטעלט : 

- װער בּיסטו דאָס, װאָס דו דרייסט זיך אַרום בּיינאַכט 
אין די הוילע גאַסן און האָ?ט נישט קיין אָרט צװישן מענטשןן 

אַװי האָט געפרעגט דער װעכטער װאָס האָט געהיט 
די גאַס. 

-- איך בּין חסד. איך זוך װעמען, װאָס זאָל מיט מיר 
גײן צום פּאַיישאַך אַ טובה בּעטן. 

-- דו מוזט זיין נישט קיין היגער, - אָדער אַ יונגערמאן 
נאָך, האָט געשפּאָט דער װעכטער. -- צום סוף זע איך לויט 
דיינע קליידער, אַז דו בּיסט פון דאַנען און לוט דיין לאַנגע 
בּאָרד, אַז דו בּיסט שוין אין די יאָרן. -- ווייסטו דען נישט, װאָס 
פאַר אַ טויערן עס רינגלען אֲרִום זיין הויכקײט, אַז קיינער 
זאָל אים אַכּילו נישט פָנקוקן פון װייטנס ! און װייסטו דען 
גישט וויפל װעכטער עס דרימלען נישט מיט קיין אויג אין דער 
נאַכט. נאָר בּאַװאַכן די װענט, אַז קיין לעבּעדיקער זאָל זיך 
נישט דערנענטערן צו זיי. און דו װילסט אָנקומען צום פּאַד= 
שך ? - ויפל האָסטו דען גאָלד, אַז זאָלסט קאָנען קומען מיט אַ 
מתּנה? אָדער װאָס איז דיין חכמה אַנטקעגן זיינע חכמים און 
װאָס איז דיין גבורה אַנטקעגן זיינע גבּורים, אַז זאָלסט קאָנען 
בּיי אים חן געפינען! 

-- האָט קיינער נאָך קיין הן בּיים פּאדישאך נישט געפו= 
נען - האָט חסר א טריעריקער געפרעגט - װאָס זאָל קאָנען 
אָנקמומען צום פּאַדישאַך { 

-- קיינער, אויסער איין פרוי. 


- אזא רײיכע? - האָט חסד געפרעגט. 
-- ניין. זי קומט בּלויז אין רײיכע הייזער, 
-- איז זי אפשר אַזאַ שיינע, אַ יונגצ? 
ניין. זי איז שוין גענוג אַלט און מיאוס, אָן ציין אפילו. 
נו, מיט װאָס קומט זי דאָס אַזש צום פּאַדישאַך אַלין?- 
האָט חסד געפרעגט נאָך מער פאַרװאוּנדערט, 

-- מיט איר שמייכל.. דאָרט טיף אין געסל ואוינט זי 
און זי װעט דיר פירן גלייך צום פּאַדישאַך. 

-- און װי הײסט זי די, װאָס האָט אַזאַ וואונדערלעכן 


שמייכל. װי רופט מען זי? - האָט חסד געפרעגט. 
-- חניכה הייסט זי, - האָס דער װעכטער געענטפערט.. 


דאָס ליד פון יונגן קעניג, 


װײַער יונגער פּרעה, װאָס האָט זיין פֿאָטער, דעם געטלעכן מער= 

ראמסעס דעם ער שטן בּיים לעבּן נישט געקאָנט, פּלעגט 
מיט פאַרװוּנדערונג זיך צוהערן צו די אַלטע הויך- און װוֹיל- 
געבּוירענע, װאָס פלעגן אים דערציילן פון זיין געטלעכן פאָ. 
טער, װאָס האָט געהערשט צום לױבּ פון אַ האַלבּ יאָרהונדערט 
און האָט זיין נאָמען פאַראײיבּיקט אויף דור-דורות. 

- אָט זעסטו יענעם טורעם, װאָס דערהײבּט זיך און 
גרייכט אין הימל אַרין - דאָס האָט דיין פאָטער -- זיין נשמה 
אין גףעדן - געבּויט: זע די מויער-װענט און זע די פֿעלוף 
שטיינער פון זיינע פוּנדאַמענטן! 

- און װאָס איז דאָס פאַר אַ געװאַלטיקע געבּײידע און 
צו װאָס האָט איר מיין פּאָטער זיין היליקייט מער-ראַמטסעס 
געבּויט? -- האָט דער יוּנגער קעניג געפרעגט. 

-- דאָס איז די שטאַרקסטעת תפיסה פון גאַנצן לאַנד - 
יונגער האַר אונזערער - האָבּן די זקנים געענטפֿערט - נאָך 
בּיון היינטיקן טאָג װאַלגערן זיך דאָרטן אַזעלכע, װאָס האָבּן 
געװאַגט די פּאַרע פון זייערע מיילער אַרױסצולאָזן אַנטקעגן 
דיין פאָטער - אַזאַ מלף איז דאָס געװען! אָט זע די אוֹים 
שריפט אויפן מיטלסטן טוּרעם, װאָס לויטעט: אַז זע כ'ציק 
טויזנט זעק זאַלץ האָבּן אויפגעגעסן קנעכט בּיים מויערן 
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די װענט און צען טויזנט רענדלעך האָט געקאָסט פאַר זי 
בּייטשן... 

האָבּן געקיקט די אַלטע אפּוטרופסים אויפן פּנים פון 
יוּנגן קעניג: פרייד האָבּן זײ געזוּכט אױף זיינע ראָזע בּאַקן 
און אַ גלטנץ אין זיינע אױגן, נאָר פאַרװוּנדערט איז געװען 
בּלױז דער יוּנגער קעניג, און אַ װאָלקן האָט אויף זיין שטערן 
גערוט : 

נאָר װען דער יוּנגע" קעניג פלעגט אַליין בּלייבּן, פלעגט 
זיך זיין פּנים װידער אויסלייטערן, זיין בּליק פלעגט װערן פריי 
און העל און אויף זיינע ליפּן פלעגט אַ גוטער שמײכל זיך 
בּאַװײזן. דען קיין זאַך האָט ער נישט אַזױ ליבּ געהאַט, װי 
:בּלייבּן אַלין, : 

ער פלענט דעמאָלט ריכטן זיינע טריט צום האַלבּ-טונקעלן 
טראָן-זאַל, װוּהין די בּייכיקע אפוטרופּסים זיינע, װאָס זענען 
אים שטענדיק נאָכגעגאַנגען און געלערנט אויף שריט און טריט, 
פלעגן נישט נאָכקומען: אַזױ האָבּן זײ געדצנקט דעם געטלעכן 
פּרעהס גנעדיקע הערשאַפט, אַז אַפילו זיין שטיינערנע ענלעכ. 
קייט, װאָס איז געשטאַנען אין טראָןזאַל אױסגעהאַמערט פון 
האַרטן מירמלשטיין האָט אָנגעװאָרפן אויף זיי אַן אימת-מות. -- 
פלעגן זיי אַהער נאָכן יוּנגן קעניג נאָכשיקן דעם אַלטן הױיףנאַר, 

און דער יונגער פּרעה פלעגט דאָ בּאַטראַכטן דאָס ערנסטע 
געשטאַלט פון זיין גרויסן פאָטער, זיינע צעזאַמענגעװאַקסענע 
בּרעמען אוּן זיין אָדלערשן בּליק און אַרײנקוקן אין די 
אַרכיון, װאָס זענען דאָ פאַרשטױבּטע בּצַהאַלטן געװען און 
װאָס זענען פול געװען מיט לאַנגע רייען ציפערן, האַרטע בֹּאַי 
יפעלן און רויע ראַפּאָרטן, ענלעכע איינס צום צװייטן און װאָס 
האָבּן זיך אונטערגעשיידט בּלויז לוט די טעג אוּן יאָרן, מיט 
װאָס זיי זענען געװען זאָרגפעלטיק פאַרזען. 


און דעם יונגן קעגיג, װאָס אויסער זיין גוטסקייט איז 
ער אויך געװען אַ קלוגער און אַ ווילגעלערנטער, האָט גע. 
װוּנדערט, װאָס קיין איין ליד בּאַזינגט נישט זיין פאָטערס 
מעשים, װאָס קיין איין לעגענדע דערצײילט נישט פון זיין 
לויבּ, נאָר בּלויזּ אָט די פאַרשטױבּטע און פון מילבּן צעפרע. 
סענע פּאַכּירוסן מיט חשבּונות פון זעכציק טויזנט זעק 
זאַלץ, װאָס עס האָבּן אויפגעגעסן קנעכט בּיי דער אַרבּעט אוּן פוּן 
צענטויזנט רענדלצעך, װאָס האָט געקאָסט פאַר זײי בּייטשן. 

און דער אַלטער הױיףלץ, װאָס איז טריט בּיי טריט 
נאָכגעגאַנגען נאָכן יונגן קעניג, האָט געקלונגען מיט די 
שליסלען און נאָכגעצײילט, װייזנדיק אויףף די פאַרשלאָסענע 
-קופערן פון די אַרכיװון און אונטערגעזאָגט: 

- אָט דאָ, יונגער האַר אונזערער, איז זעכציק יאָר אַלט 
געװען דער מאָנאַרך; אָט דאָ פופציק, און דאָ שוין גאָר פינפ. 
אונפערציק.... כי:כי:כי... אַלץ געדענקט נאָך דער אַלטער לץ. 

און דער יונגער קעניג האָט װי פאַר זיך גערצדט: 

-- קיין איין מסורה, קיין איין לעגענדע, קיין איין ליד 
איו נישטאָ, װאָס זאָל בּאַזינגען אָדער דערציילן פון מיין 
פאָטערס גנעדיקער הערשאַפט און פון זיינע גרויסע טעג. 
הויףלץ, דוּ קלוּנער פוקס, האָט דען דאָס פאָלק נישט פאַר. 
געטערט מיין פּאָטערס מעשים? אָדער צי דען זענען קיין 
הויפישע פּאָעטן בּיי מיין טאַטגס שטול נישט געװען / 


-- כי-כי-כי,,, האָט װי זיין שטיגער געלאַכט דער 
הויפישער לץ - אַלץ איז דאָ. עס זענען לידער אויך דאָ-נאָר 
- דאָס מוז מען שוין זוכן אַזש אין ערשטן קופער, װאָס איז 
איינגעמויערט אין בּלויען זאַל און װאָס דער מאָנאַרך האָט 
אים פאַרשלאָסן אויף זיבּן קופּערנע שלעסער. - אַכצן יאָר איז 
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דעמאַלט דער פֿאָנאַרך אַלט געװען, װען ער האָט זיי שרייבן 
געהייסן. כיכי-כל... | 

פֿלעגט דער וונגער קעניג דערנאָך לאַנג פּלאָנדזשען 
איבּער די װעלדער, און אַ געזאַנג פלעגט אָפשאלן איבּער די 
געדיכטע גרינע קרוינען. נאָר די אפֿוטרופּסים, װאָס פלעגן אים 
היטן, װי דאָס אוֹיג אין קאָפּ, פלעגן אים בּאַלד אויסגעפונען 

-- דיין פֿאָטער, אונזער האַר און געבּיטעד, זיין נשמה 
אין די היכלות פון אָזיריס - פלעגן זיי אים דעמאָלט מוסרן- 
איז קיינמאָל נישט געבּליבּן אַליין, שטענדיק געהאַט בּאַגלײטער, 
דען עס טאָר א קיסר אַלייך נישט גיין. 

װאָרים בּסוד האָט מען שוין דערציילט, אַז אַ ליד זינגט 
דער יונגצר קעניג, װאָס דאָס לאַנד האָט שוין זייט יאָרן נישט 
געהערט - אַ פרייהייטס.ליד... 

און די אַפּיטרופּסים, װאָס האָבּן בּאַלד אַלץ דערהערט, 
כאָטש צום מייסטן שוין טױבּע געװען, האָבּן זיך גערעדט אין 
די האָריקע אויערן אַרײן: 

נישט װי אין פאָטער, זיין נשמה אין גןעדן, װעלן 

מיר האָבּן אַ הערשער אין זון -- מען זאָגט, ער זינגט גאָר 
דאָס פרייהייטס-ליד!.. 

-- עס סודן זיף שוין די קנעכט אינדערשטיל - אַ האַר 
אַ גוטער - זאָגן זיי, שטייט אויף איבּער אונז, װאָס זינגט 
אַלין דאָס פרייהייטס:ליד. 

- וויי איז אונז, וויי איז אונז - האָבּן אַלע אין כאָר 
געבּיטערט -- נישט אָפּטרעטן טאָר מען פֿוּן דעם יונגן לאָטאָס, 
עס קאָנען אים אַלע װינטן אין זייערע זיטן בוױגן: עס שפֿראָצט 
דאָך צוּמאָל נאָך אים נישט קיין בּערדל אַפֿילױ= 
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און עס איז געקומען דער טאָג, װען דער יונגער קעניגֿ 
האָט בּאַדאַרפט די קרוין אויף זיין קאָפ אָנטאָן. דען די יונגצ 
בּאַקן זיינע האָבּן זיך בּאַדעקט מיט אַ שפּראָצוֹנג פון בּאָרֹד 
און װאָנסעס, און דאָס קול זיינס איז געװאָרן, װי דאָס קול 
פון אַ מאַן. 

האָבּן די העראָלדן אױפגעשאַלט דאָס גאַנצע לאַנד. 

האָבּן די װעבּעצר אין איילעניש געשפינען די בּראָקאַ: 
טענע בּגדים, און די גאָלד-שמידן האָבּן אױיסגעפֿאַסט די אַלטע 
קרוין מיטן גרין-גאָלדענעם אורעאוס - דער סימבּאָל פון לאַנד 
מצרים, 

און אין דעם טאָג האָט דאָס גאַנצע פֿאָלק זיך פאַרן 
קיסערס פּאַלאַץ פאַרזאַמלט. און געקוּמען זענען פון האַרן 
גראָבּ-בּייכיקע און אין גאָלד-געצירטצ. בּיזן לצצטן שיפער-יונג 
פון נילוס -- הערן, װאָס דער ייונגער קיסר װעט זאָגן זיין 
פּאָלק -- װי דער מנהג איז פוּן דורות - בּיים קרוינען. 

און דער יונגער קעניג האָט געריכט זיינע טריט אין 
בּלויען זאָל אַרײן. זיינע אויגן, װאָס האָבּן געגלאַנצט פון 
גליק האָבּן איצט פון דער היך געזען די שורות געבּויגענצ 
רוקנס פוּן די קנעכט אונטער די בּייטשן,-האָבּן זיי פאַרבּרענט 
מיט אַ פאַרלאַנגג - 

-- בּאַפּרײיען! אָט פאַר די טויזנטער װעט ער בּאַלד װערן 
דער קיסר-בּאַפרײיער... האָט ער בּאַפֿוילן בּרענגען די שליסלען 
פון די זיבּן קופּערנע שלעסער פון עֹרשׂטן אַרכיװ-קאַסטן. 

בּיים צערעמאָניע-מײיסטער האַט די אונטערשטע ליפ 
| ציטערן גענומען: 
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-- אָט דאָ האָסטו, יונגער אָזיריס, דעם מאַניפעסט, דיין 
אייגן-הענטיקן, װאָס איז צוּזאַמענגעשטעלט געװאָרן פון ,ראט 
פון צװועלף" און איז אַדורכגעקוקט און אױיסגעבּעסערט געװאָרן 
פון ,ראט פון זיבּן", אוּן איז אָנגענומען געװאָרן אויף דער גע. 
היימער זיצונג פון ,ראַט פון דריי"--דיין אייגן-הענטיקער מאַני- 
פעסט, װאָס דו װעסט בּאַװיליקן צו לייענען פאַרן פאָלק. 

נאָר װיי, װאָס ס'איז געשען! דאָס 7שון איז פאַרגליװערט 
געװאָרן בּיי אַלע האַרן אויפן צונג פאַר מורא און חרפּה: דער 
יונגער קעניג האָט פאַרן גאַנצן פאָלק געלייענט דאָס פרייהייטס:ליד. 

און אַן אימה איז געפאַלן אויף די האַרן, און אַ פַּחד 
און אַ צאָרן האָט אַרומגענומען די פּריסטער. 

-- וי איז אונז, האָבּן די סענאַטאָרן געבּיטערט-אַ קעניג 
װאָס גיט פרייהייט קנעכט - קנעכט!. 

און אַנדערש װאָלט געװען דער גורל פון יונגן קעניג; 
דען שװערדן האָבּן זיך שוין -אַ הױבּ געטאָן אין לופטן און די 
גלאַנציקע העק און שפּיזן האָבּן זיך אַ נייג געטאָן צו דער 
זײיט, װוּ עס זענען געשטאַנען די קנעכט, - װען נישט דער 
אײיבּיק שמייכלדיקער אַלטער לץ. האַרט לעבּן דער רעכטער 
האַנט פון יונגן קעניג איז ער איצט געשטאַנען, געשאָקלט מיט 
זיין ציגן-בּערדעלע, און מיט זײין הײזעריק שטימעלע אַלע 
קולות איבּערגצשריגן ; 

- נישט שרעקט אייך, בּייכיקע, נישט טרויערט, איידעלע, 
עס איז דאָס ליד פון יונגן קעניג -- פון יע ד | יונגן קעניג. 

און די חכמים, װאָס קענען זיך איף כּתב, האָבּן צום 
גרויס װוּנדער זײיערן געזען און דערקענט אין דעם כּתב די 
האַנט פון אַלטן קעניג, װאָס ער האָט געשריבּן אין דער ייּגגט 
און װאָס ער האָט אַליין דערנאָך פאַרשלאָסן אויף זיבּן קופּערנע 
שלעסער. = = = = = = = - - = - = = שי = 
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און אין יאָרן אַרום איז אויפן מיטלסטן טורעם פון דער 
'תפיסה, װאָס ס'האָט געבּויט דער קעניג מער-ראַמסעס דער 
צװײטער אופגעשריבּןגעװען, אַז הונדערט און צװאג. 
ציק טויזנט זעק זאַלץ האָבּן אויפגעגעסן קנעכט בּיי דער 
אַרבּעט און צװאנציק טױזנט רענדלעך האָט געקאָסט פאַר 
יי בּייטשן, 


אָללאַ אויף דער עחד. 
מג נטזַגטקטנטגטטענסטאגאסוונטעהונטטטטורונואוואטאמאוננט. 


אלל האָט אַראָפּגעניהערט אויף דער ערד. 

3 :טויזנטער שטערן זענען אין דער הגע זיך צעפלויגן 
איבּערן הימל אוּן ‏ טויזנטער רויזן האָבּן זיך צעבּליט אויף דער 
ערד. די פייגל אויף די פּיימער האָבּן אַ זינג.געטאָן איטלעכעם 
המיט זילן געזאַנג אוּן געשיקט אַ לױבּ... אוּן אַלץ, װאָס צס 
ווידמעט זיך אויף דער ערד האָט הערפילט די נאָצנטקײַט פוּן 
אַ גרויסע פרייד. אוּן אַללאַ, װאָס איז געװען אָנגעטאָן אין 
אַ גרויסן טורבּאַן האָט זיך פלטאַמאָל געפּינען /צװישן שמעקנ- 
דיקע בּלוּמען אוּן בּקעטער. 

האָט !אַללאַ אַ שמייפל געטאָן : אַזױ שיין איז אלם איצט 
די ערד געפעלן געװאָרן, אַװי שיין 'װי אין די ערשטע טעג 
פוּן איר בּאַשאַפוּנג. זען אויִך איצט זענען געשטאַנען הויך- 
קעפּיקע פּאַלמען און פאַרשטעלט די זוּן מיטן פײבטן שאָטן פוּן 
יזיקערע :פצכערס, אוּן די.קאָטאָס:בקומען האָבְּן זיך ;אַזױ געשאָקלט 
אק װינטל איבּערן צלויקעכן װאַסער -- אַזװי װי אין הי 
;צרשט טפֶג... 0 

:האָט אַללאַ געהערט :דעם ‏ קויב, 'װאָס ס;האָט ואים געשיקנ 
הער :פויגל פון ‏ פוים, הער װאָרעם פוּן גראָז אוּן ואַפִילוּ די 
;פּראָשׁ פוּן סטאַנו /אוּן :הנאה.געהאַט פוּן גְהויסְן וועתק, װאָס ער 

האָט מיט אַזויפיל חכמה יבְּאַשׁאַפן. 
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-- װי שיין, וי װאוּנדערשיין.. -- האָט אַללאַ זיך נישט 
געקאָנט אָפּװואוּנדערן, אַזױי איז אים די ערד געפעלן געװאָרן. 

פּלוצלוּנג האָט װער אַ רוף געטאָן און אַללאַ האָט זיך 
אוּמגעקוּקט. : : 

פאַר אים איזן געשטאַנען אַ מענטש מיט א בּייז פּנים 
אוּן מיט דער האַנט אויף זיין יאַטאַגאַן. האָט אַללאַ צוּגעלײיגט די 
האַנט צוּם שטערן אוּן צוּם האַרצן, בּאַגריסנדיק דעם מענטשן- 
די קרוין פוּן זיין בּאַשאַפּונג. נאָר דער מענטש האָט נישט גע: 
צנטפערט. פאַרקערט, ער האָט נאָך בּייז אַ פרעג געטאָן: 

פונװאַנען קוּמסטוּ אַהערצוּ, דוּ שלעפער אינער, אין 
פאַרמאַכטן סוּלטאַנס גאָרטן אַרײין? דוּ מוזט זיין דער גרעסטער 
גנב אינגאַנצן לאַנד, אַז האָסט געקאָנט אַהער אַרײן, נישט 
בּאַמערקט דורך די אײבּיק װאַכנדיקע שומרים? װאָס פאַר אַ 
העזה האָסטו געהאַט אַהער אַרײנצוּקוּמען, װײסטוּ דען נישט, 
אַז דיין לײַבּ מוּז פאַרפוילט װערן אין תּפיסה פּאַרן אַריבּערגײַן 
בּלויז דעם ערשטן טױיער? 

-- װאָס רעדסטוּ, גלױבּיקער, װאָס בּרענגסטוּ אויף דיין 
צוּנג? -- האָט אַללאַ זיך שטאַרק פאַרװאונדערט - זעסטוּ דען 
נישט אַליין װי שיין דאָ איז, װי שטאָלץ עס שטייען די פּאַל- 
מען, װי רוּאיק עס שווימען די שװאַנען אוּן װי מילד עס פאַלט 
דער שאָטן אין דער גרעסטער היץ פוּן טאָג. זע, צי לױבּט 
נישט אַלץ דאָ אַללאַ זיין בּאַשעפער, און צי װאָלט נישט גוּט 
געװען, װען אַלע זאָלן קענען אַהער קוּמען אוּן זען די װואוּנדער 
פוּן אַללאַס װערק, װאָס לעבּט אײבּיק אין אַלע דורות אוּן װאָס 
האָט די װעלט בּאַשאַפן פאַר אַלע!. 

-- נאַרישקײטן פּלױדערסטו! -- האָט בּייז געענטפערט 
דער מאַן מיטן שװערד-דוּ בּיזט פוּן זינען אַראָפּ. צי װײיסטנּ 


דען נישט, אַז פּוּסט און װיסט אין אונדזער ערד, אַז זאַמד און 
שטױבּ אין דאָס אָרט פוּן אַלע אוּן אַז אָט דער גאָרטן געהערט 
בּלויז אונדזער סוּלטאַן - אַ בּרכה אויף זיין קאָפּ-װעמען אַללאַ 
האָט געגעבּן די קרוין -- שוין גייסטו מיט מיר אין תּפיסה, װי 
דיין צונג װעט מער אַזעלכע נאַרישקײיטן נישט רעדן פאַר די 
שופטים פון זיין גרויסקייט.--אוּן דער שומר האָט אַללאַן גענו' 
מען פאַר די לאַצן 

פאַרשטייט זיך, אַז אַללאַ איז פון אים בּאַלד פאַרשוואוּנדן 
געװאָרן, צום גרויס פאַרװוינדערונג פוּן שומר. 

אַזױי איז אַללאַ געפלויגן איבּער בּאַרג אוּן טאָל. 

איצטער האָט. זיך אַללאַ איבּערצייגט, אַז דאָס, װאָס 
דער בּייזער שומר האָט געזאָגט איז געװען אמת. וייל קיין 
אָרס איז שוין נישט געװען אַז שיין װי אין סוּלטאַנס גאָרטן: 
שיטער זאַמד און פאַרבּרענט גראָז האָט בּלויז בּאַדעקט די 
ערד. פאַרשטױבּטע קעמל-טרייבּערּ האָבּן געשריגן און געקריגט 
זיך איבּער אַ לעק װאַסצר, שייכן זענען געריטן אוּנטער חוּפּות 
אויף מויל:אייזלען, אוּן הוּנגעריקע פעלאַכן האָבּן געטראָגן 
קוישן טייטלען אויף די קעפּ אויפן שטאָטישן בּאַזאַר. 

איז אַללםַ אַראָפּ אין פאַרבּיקן געטוּמל פאַרן טויער 
פון אַ שטאָט. | 

דאָ האָבּן גילדענע קוּפּאָלן געגלאַנצט אין דער זון אוּן 
הויכע מינארעטן האָבּן װי שלאַנקע פּאַלמען זיך דערהױיבּן 
איבּער די פלאַכע דעכער. 

- ,אַ לױיבּ דיר אַללאַ, װאָס האָסט בּאַשאַפן דעם מענטש". 

אַזױ האָט איצט פאַרנוּמען אַללאַ װי עס האָבּן געזונגען 
זיינע מלאכים אין הימל. דען פוּן דער הויך פון די מינאַרעטן 
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הֵאָבּן מּועזינען געצויגן זייער רוּף צוּ אַלע גְלִויבִיקֶע, צוּם 
לויב פון אַילאַ און זיין נִבִּיא מחמד: 

- אַללאַ אִי? אַללאָ; אַללאַ אַקבּאַר.. 

נאָר ווידער האָט דּאָ װער אַ צי געטאָן אַללאַן פַּאַרּן אַרבַּל: 

- אַ נדבה גיבּ, האָבּ רחמנות, גְלוּיבִּיקְעַרּ, אין נאָמען פוּן 
אַללאַ., 

אַזױ האָט זיך אָפּגערופן צו אַללאַ אַ מענטש, װאָס אִין 
גֶעווען דאַר װי אַ שטֶעקְן קרעָצִיק און העסלעך מיאוּס. אַללאַ 
האָס אַ קוק געטאָן און זיין פָּנִים האָט זיך אויסגעקרומט פוּן 
צער און עֵָקל, 

- אַ בּיסן בּרויט צו דערהאַלטן ס'חיות, אַזױ לאַנג וי 
אֲללאַ. שענקט מיר דאָס לעבּן..--איז נישט אָפּגעטרעטן דער 
בּעטלער.--זע, אײינגעדאַרט איז מיין בּויך װי אין חודש ראַמאַזאַן 
און איינגעשרומפּן זענצן מיינע געדערם. אַ בּיסן בּרויט, עלהיי 
דו װאַרפסט דיין הונט, גלױבּיקער, אין נאָמען פון אל87.. 

און דער מענטש האָט געקושט די זוימען פוּן אַללאַס 
קלייד און דעם שטיבּ פוּן זיינע סאַנדאַלן, בּעטנדיק אַ בּיסן 
בּרויט... 

דאָ איז אַללאַ. צוריק אַרױף אויפן הימל, און פליענדיק 
האָט ער געקלערט, אַז שיין װאָלט געװען די ערד-אָן מענטש. 
האָט אים בּאַגג געטאָן, װאָס ער האָט בּאַשאַפן דעם מענטשן, 
װאָס לעסטערט אַללאַ מיט זיין דערהױבּנקיײט און נאָכמער 
מיט זיין געפּאַלנקײט, 


די ליאַלקע פון מעריב. 
אעמעענעע גע גידיג בר פנ וע רעטרע 


אי :האַסאַן איז געווען אַ סוחר און אַנטיקװאַר פון בּאַגדאַד 

די שטאָט פון שיינקייט און פרייד. און ליבּ געהאַט 
האָט דער סוחר אבּדול:האַסאַן אַלע טאָג, נאָך מיטאָג, אַרומ. 
צוגיין אויפן בּאַזאַר, ‏ װאָס פלעגט אויסזען אין די שעהן װי אַ 
פאַרבּיקער בּינשטאָק: עס זענען פאַרשמייעטע אַרומגעלאָפן 
סוהרים, װאָס האָבּן אויפן קול אויסגעשריען בּלױז מציאות, 
אַנדערע װוידער זענען רואיק געזעסן - האַלבּ-שלעפּעריקע, פאַר 
די טירן פון זייערע קרעמלעך און פיל געצויגן זייערע לאַנגע 
נארגיליעס ; שלאַנגען-פאַרשפּרעכער האָבּן מעלאַנכאָליש געשפּילט 
אויף זייערע , פוניעס" און די גיפטיקע עקדישן האָבּן געטאַנצט 
מיט זייערע גרינע קעפּ; מעשיות-דערציילער האָבן פאַר אַן עולם 
דערציילט די וואונדערלעכע מעשיות פוֹן טויזנט און איין נאַכט 
און בּלינדע זינגערס, כאדושיס, האָבּן בּאַזונגען די הייליקע 
װואַנדערונג קיין מעקאַ, די שטאָט פון גלױבּן און טרייסט. עס 
האָבּן זיך געדרייט דאָ טערקן אפּגעריסענע, װאָס האָבּן פאַר. 
קויפט גנבות, הינדוסן, װאָס האָבּן פּאַרקױפט העלפױבּיין און. 
סתּם גלױיבּיקע מיט אַראָפּנערוקטע טשאַלמעס, װאָס האָבּן פאַר. 
קויפט נישט איינמאָל די טייערסטע זאַכן פאַר אַ פּאַר מטבּעות. 


און דער סוחר אבּדול-האַסאַן האָט שוין דעם טומל געקאָנט: 
פלעגט ער צוֹ די טערקן ריידן מיט איין ווינקענדיק אױגל און 
צו די אַראָפּגערוקטע בּכּבודיקע טשאַלמעס פלעגט ער פרום שאָקלען 
מיט זיין לאַנגער בּאָרד. דען געװען זענען דאָס צוממיינסטן 
הויפישע, װאָס האָבּן פאַרלױרן דעם חן אין די אױגן פון 
זיין הויכקייט דעם סולטאַן און פלעגן פאַרקויפן זייער אַמאָליק 
צירונג פאַר טעגלעך בּרויט. 

אין אָט אַזעלכן האָט איצט אַבּדוֹל דערזען, װאָס איז װי 
אַ פדעמדער געשטאַנען אינמיטן טומל פון די הענדלער-קולות. 
פון זיין מאַנט?, װאָס איז געװען שוין זייער אַלט און צעריסן, 
נאָר פון אַ גוטן זיידנס, האָט אַבֹּדוֹל בּאַלד דערקענט זײין 
אַמאַליק השובות און דערום אים געענטפערט אױיף זיין פאַר- 
שעמט בּוקן, פרעגנדיק: : 

-- װאָס שטייסו דאָ, בּכּבודיקער מענטש, אויפן בּאַזאַר, 
װאָס איז נישט לױט דיין פּנים דאָס אָרט? 

-- איך װוייס עס, מיין האַר, - האָט גערעדט דער 
מענטש - און אַללאַ זאָל דיך בּענטשן פאַר דיין גוט אָפּשאַצן 
פון מענטשן, - נאָר די נויט צװוינגט מיר, װאָס איך מוו דאָ 
פאַרקויפן אָט דעם אוצר, אָט די ליאַלקע פון מעריב-לאַנד, װאָס 
איז שיין װי אַ גאָטס ואונדער. 

און אַבּדוֹל, װען ער האָט דערזען אָט די שיינע זאַך, 
האָט געמאַכט אַ גאָטט-פאָרכטיק פּנים און געזאָגט: 

-- מענטש, וועלכער גלױבּיקער קויפט היינט אַזעלכע זאַכן! 

- אַזאַ ‏ שיינע זאַך האָט נאָך קיין גלױבּיקער נישט 
געזען - אַזױ זאָל אַללאַ נאָך אומקערן מיין חן אין די אױגן 
פון זיין הויכקייט אונדזער האַר און פּאַדישאַן - האָט דער 
פאַרקויפער זיך געשואוירן. עס איז אַ ליאַלקע פון מעריב. 
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לאַנה, - און לאַנג דינגענדיק זיך האָט אַבּדול בּאַצאָלט צַוויל 
מטבּעות און געקויפט די ליאַלקע. 

און אַן אָװנט האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אױף דער שטאָט' 
בּאַנדאַד. ‏ און וװען פון די מינארעטן האָט זיך דערטראָגן דאָס. 
זינגענדיקע קול פון די מועזינען, האָט דער פרומער סוחר' 
אַבּדול פאָרזיכטיק אַװעקגעשטעלט די ליאַלקע צװישן אַלע 
טייערע חפצים פון זיין רייכן אַנטיקװאַרים און פרום גענומען 
דאַװונען. האָט אַבֹּדוֹל איצט הויך געלױבּט אַללאַ און זיין נביא 
מחמד, װאָס דערטראָגן אים אַלע טאָג זיין בּרויט און פילן אָן 
זיינע קאַסטנס מיט רענדלעך און שיקן אים זייער בּרכה אויףף 
אַלע װעגן, װי ער טום זיך נאָר קערן און װענד. 

און צושליסנדיק זיין קראָם אויף שװערע שלעסער איד 
ער אַרױפּגעגאַנגען אויפן פלאכן דאַך זיינעם, געלײגט זיך אויפן 
דיװואַן און װוי אַלע פרומע מענטשן, בּאַלד רוּאיק אַנטשלאָפן 
געװאָרן. | 

איז אבּדול אַזױ געשלאָפן װי פּלוצלונג האָס ער דער- 
הערט זייער א זיס דין קול, װאָס האָט אים שטיל געװעקטג 

-- אַבּדול:האַסאַן,. אבּדול-האַסאַן:.. 

האָט ער זיך אױפגעכאַכּט, און פּאַרװואונדערט זיצן געבּליבּן. 
דען פאַר אים איז געשטאנען א זייער שיינע יונגע פר. 
אירע האָר זענען געווען אַ בּאַזילבּערטער פּלאַקס און דאָס פּנים 
יונג-טרויעריק מיט גרויסע בּליע אױגן, און אונטער דער 
לבנה, װאָס האָט האַלבּ אַכּערגעקוקט פון מעטשעט האָט זיך 
זייזיק צעלאָזט איר קלייך. 

-- וער בּיסטו דו איינע, װאָס בּיסט געקומען װעקן 8 
פרעמדן מאַן און דערצו אָן אַ שלייער אױף דין פּנים! - 
האָט אַבּדול פאַרוואוגדערט געפרעגט, 


- אַ פרעמדע בִּין איך, מיין האַר, אַ נישט-גלױביקע, 
האָט די פרוי געענטפערט, איך בּין די ליאַלקע פון מעריב, 
װאָס דו, האַר מיינער, האָסט מיך היינט געקויפט פאַר צװוײ 
מטבּעות. 

אַבּדול האָט זיך אַרומגעקוקט. די לבנה האָט זיך בּאַהאַלטן 
אונטערן מעטשעט, פון גאַס האָט זיך קיין לעבּעדיק קול נישט 
געהערט אויסער די װעכטערס טריט. 

-- וי הייסט דיין בּעל-הבּית בּיי װעמען איך האָבּ דיר 
געקױפּט? - האָט אַבֹּדוֹל געפרעגט און זיך געטראַכט, אז אַן 
אַנטיק איז שטענדיק װערט צו ויסן פונװאַנען ער שטאַמט. 

-- מיין בּעל-הבּית איז אַ פּאַשאַ, מעגעמעט-פּאַשאַ, װאָס 
האָט אָבּער פּאַרלױרן דעם חן בּיי זיין הערלעכקייט דעם סולטאַן.-- 
האָט די פרוי געענטפערט. 

-- און װאָס בּיסטו טרויעריק, וייסטו דען נישט, מיין 
אוצר, אַז די גנעדיקע וויזירן און די הויף:לייט האָבּן נישט 
ליבּ קיין טרויעריקע ליאַלקעס? האָט אַבּדוֹל שטיל גערעדט, 

- איך בּענק אַהיים - האָט די ליאַלקע געענטפערט, - 
פון אַ װייט לאַנד בּין איך, פון אַ מעריב-לאַנד. עס פליסט 
דאָרט דער דונאַי, ‏ עס שטייען כאָפּאָלן, עס שטייען סאָסנעס, 
און דער שטאָרך, װאָס װאוינט בּיי אונדז אין גאָרטן דערציילט 
מיר אַלע יאָר, אַז נאָך שטייט דאָרט מיין ליבּער, קוקט צן 
מזרח און בּענקט נאָך זיין שיינער ליאַלקע. און עס רישן די 
סאָסנעס און עס פליסקעט דער דונאַי און מיין ליבּער קוקט 
און בּענקט... און פליט אַװעק דער שטאָרך קומט אַרוֹיס מיין 
פירשט און קוקט צו מזרהת וואו איך בין פֿאַרשוואונדן. און 
װען ער קערט זיך אום צו אונדז אין גאָרטן דערציילט ער, 
אַז בּיי פּאַשאַ אונטער אַ קריסטאַלענעם פענסטער שטייט זיין 


ליאַלקע, לאָזט אַרְאָפּ מיין פירשט דעם קאָפּ, קוקט אין דונאַי 
און שווייגט. 

- ס'האָט דיך דען דיין האַר פאַרקױפט? - האָט אַבּדוֹל 
געפרעגט. 

-- ניין, גערױבּט האָט מען מיך. עס איז דער סולטאן 
מיט זיין. חילל צו אונדזערע גרעניצן געקומען - האָט די ליאַלקע 
געווייגט. 

האָט אַבּדוֹל געשאָקלט מיטן קאָפּ: 

ווייט איז דער דונאי, קינד, און אָרים איז דיין פֿירשט 
און חורבות איז זיין פּאַלאַץ, אױבּ דאָס חייל פון אונדזער 
סולטאַן - אַ בּרכה אויף זיין קְאָפּ - איז דאָרט געװען.. 

- ניין, ניין, איך בּענק צו אים - האָט די ליאַלקע 
געצעטן - גנעדיקער אַבּדול, האַר מיינער, לאָז מיך פריי. 

-- ניין - האָט אַבּדוֹל געשאַקלט מיטן קאָפּ-איך קאָן דאָס 
נישט, דיר װעט אַװדאי קױפן דער גרויס:ויויר מוסטאַפאַ. 
אַל:עבר, װאָס זיינע גיטער ציען זיך אױף א טאָג גאַנג פון 
אַ קעמל; אָדער עס װעט דיר קויפן דער סוחר מחמױ:אלי, 
װאָס האָט דריי קאַראַװאַגען צו הונדערט מוי?-אייזלען בּאַלאָדענע ; 
אָדער די שייכן פון דמשק. 

-- ניין, איך האָבּ זיי פיינט, איף בּענק אַהײים - האָט 
די ליאַלקע געװיינט, נאָר דער אַלטער אַבּדוֹל האָט געשאַקלט 
מיטן קאָפַּ: 

-- בַּיי אונדז האָט נישט קיין װוילן קיין געקויפטע. דו 
מוזט װעלן אַזױ- װי מען הייסט דיר, אַזױ זאָגט דער הײליקער 
קאָראַן. 

- איך בּענק אַהיים, לאָז מיך פריי, אַבֹּוֹל, - האָט 
די. ליאַלקע זיך געבּעטן - בּיי אונדז וויגן זיך איצטער פעלדער 
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אין גאָלד פֿאַרפלײצטע, עס קלינגט אַ סערבּ און אין אָרעמס 
יונגע פאַלט דאָס גאָלד, איך בּענק אהיים... עס שטייט אויף 
דער טאָג אין פאָרגן-טוי און שטאַרבּט אין אָװנט-גלאָק... איך 
:בּענק אַהים,.. - און אַװי איז זי זיפצנדיק פאַרשוואונדן געװאָרן. 


אויף מאָרגן איז צו אַבּדולן אין קראָם אַריינגעקומען דער 
סאַטראַפּ ראַכים:בּײי. װאָס האָט געשמט פאַר אַ ליב-האָבּער פון 
שיינע ליאַלקעס. האָט אים מיט א נידריקן כּוקן בּאַגעגנט 
אַבּדוֹל, . אַרױפלײגנדיק זיין האַנט צומערשט איפן שטערן 
דערנאָך אויפן האַרץ און מיט שמהה אויסגערופן: 


- דאָ האָבּ איך עפּעס פאַרן גנעדיקן הער און סאַטראַפ 
יועמענס כּבוד איך בּין נישט װערט צו זען בּיי מיר איבּערן 
שװעל. - דאָס איז א ליאַלקע פון װייטן מעריב און אַזאַ שיינע 
זאַך האָט נאָך קיין גלױביקער נישט געוען - האָט אֲכֹּדוֹל 
גערימט זיין סחורה, זוכנדיק פאַרוואונדערונג אויפן פּנים פון 
טראפ 

- ביסט אויף דער עלטער געװאָרן אן אַלטער אייול, 
אבּדול, װאָס קאָן זיך נאָר. אויף דער קאָריטע. אויך האָסטו 
ליכּ אַ סך געלט צו נעמען, אָבּער װאָס שיין איז וייסטו 
נישט. - האָט געזאַנט דער פאַטראַפּ. 

דאָ האָט אֲבּדוֹל דער ליאַלקע א קוק געטון אין פּנים 
אַרײין און װי פּאַרוואונדערט איז ער געװאָרן, װען ער האָט 
דערזען בּיי איר רטע פאַרשװאָלענע אױיגן, איינגעפאַלענע 
בּאַקן און א פאַרבּיסן מויל און צעשױבּערטע אויסגעפליקטע האָר... 

און בּיינאַכט, װען אַבּדוֹל האָט זיך געלייגט איף זיין 
געלעגער אויפן דאך איז די ליאַלקע וידער צו אים געקומען 
און האָט װי נעכטן צו אים אַזֹי געזאָנט: 


-- לאָז מיך פריי, אַבֹּדוֹל, איך בּענק אַהיים. היינט איז 
געווען מיין שטאָרן, ער האָט מיר דערציילט פון דעם דונאַי 
מיין פאַרבּענקטן, ער האָט מיר דערציילט, אַז די טאָפּאָלן אין 
אונזער גאָרטן רוישן שוין פאַרבּענקטע אין הערבּסט, קאַשטאַנעס 
שיטן מיט גאָלד און די דעמכּעס בּרינען אין קופּער... עס 
פאַלט אין טוי אַ בּלאַט שוין, און טונקל זשומעט דער װאַלך 
און װאַרט: בּאַלד װעט אים אָנטון אַ ווייסן שלייער דער 
ערשטער שניי - אַבּדול, האַר מיינער, װי איך בּענק אַהײם!.. 

- ניין - האָט געענטפערט אַבֹּדוֹל - איסלייזיגעלט אַ 
סך, אַז מען װעט געבן. 

-- איך על דיר געבּן, אבּדול, איך האָבּ דימענטן אין 
מיינע גילדענע שיכעלעך. איך האָבּ האָר-שפּילקעס מיט טייערע 
שאַפּירן -- איך װעל זיי דיר געבּן - לאָז מיך פריי, גנעדיקער... 

-- װעניק - האָט אַבּדול געזאָגט. 

עס האָט מיין שטאָרך - אֲבּדוֹל - מיר אַזֹי דערציילט, 
אַז ווייט פליט ער אַלע יאָר אין אַ ווייט לאַנד. ‏ און פאַרלאָון 
שטילען דאָרטן פּאַלאַצן איינגעפאַלענע, װי עס וואויגען אונדוערע 
ווילדע גענז און קליינע שװאַלבּן; זיצן דאָרט קעניגן פאַר. 
שטיינערטע, װאָס טראָגן פּערלען, װאָס האָסט נאָך אַזעלכע 
! נישט געזען, אַבּדול, און טייערע שטיינער. װאַרט איין האַלבּ 
יאָר, װעט מיר דער שטאָרך אַ שניר פּערל בּרענגען װעל איך 
מיך אויסלייזן - האָט די ליאַלקע אַ דערפרייטע אױיסגערופן. 

און אַבּדול, װאָס איז געווען זיכער אין זיינע חלומות האָט 
געואַרט זעקס לבנות בּיז דער שטאָרך איז געקומען, טראַגנדיק 
אין שנאַבּל אַ שנור פּערל. 

. אָט האָבּ איך* דיר געבּראַכט, ליאַלקע מיינע - האָט 
דער שטאָרך געזאָגט - איך פלי איצט אַהין, דאָרט װי עס 


פליסט דער בּרייטער דונאַי, גרינען שוין די לאָנקעס אין 
בּלימעלעך געלינקע פאַרפּוצט, אין די בּלויע װאַסערלעך שפּיגלט 
זיך דער הימל - פרילינג איז שוין דאָרט... און אױף זיין 
גאַניק שטייט דיין פירשט און קוקט אויס דעם שטאָרך, װאָס 
װעט דיר אויף זיינע שטאַרקע פליגל בּרענגען. גיב אָפּ די 
פּערל און קויף דיך אויס. 

און א נאַכט איז אַראָפּ אויף דער שטאָט בּאַנדאַד. 

און וען אַבּדוֹל איז געשמאַק געשלאָפן און דער שטאָרך 
האָט געװוצַרט אויפן קופּאָל פון מעטשעט, איז די ליאַלקע פון 
מעריב געשטאַנען בּיים שפּיגל און צום הונדערטן מאָל האָט זי 
אַדױפּגעלײגט די פּערל אױיף איר ווייסן האַלדו אַרומגעװיקלט 
די בּרוסט, אַראָפּגענומען און וידער אָנגעטון. און אומזיסט 
האָט דער שטאָרך געװאַרט וען דער מועזין האָט. שוין די 
גלױבּיקע צו שחרית גערופן: די ליאלקע האָט די פּערל נישט 
אַװעקגעגעבּן און אַליין איז דער שטאָרך אַװעקגעפלוגן. 
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אין פּנקט פון געטץ. 


ער איידעלער מאַרקיגראַף ווילהעלם נון זינעסהאָהען האָט 
פאַרשריבּן אין זיין געדענק.בּיכל, אַז דער ייד אַנש -מאיר 
בּלוישילר, װאָס װאוינט אין דריטן הז פון געטאָיטױער און 
האַנדלט מיט כּראָקאַט אוּן טייערע שפּיצן, האָט אים, דע מאַרק.* 
גראַף, אומגעקערט זיין טייססער פול מיט רענדלעך, און אי 
גאָלדענעם צלם, װאָס ער האָט פאַרגעסן בּיי אים אויפן טיש. 
דערבּיי האָט דער גראַף צוגעשריבּן, אַז אַנשלימאיר בלוישילה 
איז קיינמאָל קיין קריסט נישט געװען און אַז אין זיינע אָדערן 
פליסט נישט קיין איין טראָפּן טױטאָניש בּלוט, - אַז אַנשל= 
מאיר איו אַן אַמתער ייד... און דער מאַרקיגראַף איו געװען אַזל 
פּאַרװאונדערסט, אַז ער האָט אויף נופּלייסנס גערופן זיינע 
הויף:לייט און עצהײגעבּער צו הערן, װאָס צו טון עפּעס פאה 
דעם יידן, כּדי אים צו בּאַװײזן דאָס קריסטלעך דאַנקבאַרקײט. 
- מען דאַרף אָבּער נאָך גוט חוקר ודורש זיין, - האע 
גערעדט דער עלצטער פּעלייועץ, דער פאָטער בּערטאָלך, = 
ווייל מיר שיינט, אַז בּלוישילר אי אפשר א שוהרש פון אַן 
אַלטער ריטערישער משפּחה איבּערן. רהיין, - אפשר אַ בֹּאַהָאֵל- 
טענער פונק פון א קריסטלעכער נשמה, און.. 
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נאָר װײל דער גראַף האָט געמאַכט אַ זויערע גיימאַסע, 
האָט דער פּאָטער בּערטאָלד דאָס װייטערדיקע אַראָפּגעשלינגען 
און געבּליבּן זיצן שטיל. 

-- אפשר האָט ער עס געטון, מחמת מורא פאַרן געריכט, - 
האָט גערעדט דער אַלטער ריכטער האַמערפאַוּסט. 

- עס איז נישט געװען קײין שום עדות, - האָט געענט. 
פּערט דער מאַרקײגראַף, -- איך העָבּ בּיײי דעם יידן געקיפט אַ 
קלייניקייט, מחמת װאָס, פאַר אַלץ האָט ער געװאָלט בּאצאָלן 

- אַזאַ. יידישע חוצפּה! - האָט אויסגערופן דער צאָל: 
מייסטער. 

- דאָס האָט ער נישט געװאוסט, אַז ער האָט דעם כּבוד 
מיטן מאַרקגראַף אַלײן. - האָט אים פאַרענטפערט דער 
מאַרקײגראַף. 

-- מיין עצה איז, - האָט געזאָגט דער בּורג-מײסטער, - 
אַו מען זאָל אָט דעם יידן אַרױסועצן פון געטאָ, 8זעלכע יידן 
װאָלטן מיר געקאָנט בּאַזעצן אַפּילוֹ פּאַר דער גרויסער פּאַוֹל. 
קירך. און מסתּמא װאָלט ער זיך געלאָזט קאָסטן איף אַ 
קריסטלעכע זאַך פאַר אַזאַ כּבוד וועגן. 

- די הייליקע פּאַול-קירך דאַרף געבּעך האָבּן אַ סך 
געלט... - האָט געזיפצט דער פאָטער בּערטאָלד. 

און אַז ער װעט נישט װעלן געבּן דער ייד ? - האָט 
קינדיש געפרעגט אַ יינגער גלח, אַ משרת בּיי דער היליקער 
אינקוויזיציע. 

-- מיין זון, װאָס הײסט ער װעט נישט װעלן, - האָט 
גאָטס-פאָרכטיק גערעדט פּאָטער כּערטאָלד, האָט דען שוין 
וועלכער ייד געװאָלט אַמאָל געבּן! און פונדעסטװעגן, װאָס 


פּאַר אַ זעק פאַרשאָלטן גאָלד מען רײניקט אויס, מיטן חסד 
פ'ן צלם, אַלע פּאָר יאָר פון געטאָ.. 

-- אויף אונדזערע שטייער-מאָנער מעגט איר זיך פאַרלאָזן-- 
האָט גערעדט דער ממונה איבּערן מאַרקיגראַפס צינשן. 

- אָגּער מיינע יועצִים - האָט דער מאַרק:גראַף געזאָגט- 
דעם יירן אנשל-מאירן קומט דאָך פון אונדז אַ טובה צו בּאַצאָלן..- 

-- טאָ זאָל מען פּאַרשרײבּן - האָט װידער פאָרגעלייגט 
דער 3 רג-מייסטע- - אַז דעם יידן אַנשלײמאיר בּלוישילד, פון 
דער טובה און חסד פון זיין הויכקייט אונדזער האַר און מאַרק: 
גראַף, איז ערלױבּט צו װאוינען אויסער די טױערן פוֹן דער 
געטאָ.... 

- פאַרװאָס ער איו זיך מתחייב גוטװיליק צו שענקע.. 
האָט אונטערגעזאָגט דער פאָטער בּערטאָלד. 

-- איז איין פארשלאג - האָט געזאָגט דער אײידעלער 
ימאַרקיגראַף. איצט װער לייגט פּאָר נאָך עפּעס! 

-- איך װאָלט פאָרגעלײגט - האָט געזאָגט דער שאַץ. 
מייסטער - אַז מפן זאָל פאַר זיין הויז איינגראָבּן א סלופּ און 
אויפקלאַפּן אַ גרויסן טאַװל מיטן ' אויפשריפט, אַז ,דאָ װאוינט 
אַ יד, װאָס האָט אומנעקטרט גאָלר צו אַ קריסט"... 

- גוט מיין זון - האָט געזאָגט דער גראַף - און איצט 
ווער שלאָגט נאָך =װאָס פאָר? 

- און איך װאָלט געזאָגט - האָט גערעדט דער צערעי 
מאַניעימייסטער, - אַז מען זאָל מיט דעם יידן נישט מאַכן 
קיין גרויסע צערעמאָניעס: שיקן אין דער געטאָ אַ פערציק 
גרעטישע רייטער מיט קלײדער און וויסע פּאַסן און ווייסע 
צלמן, אים אַרױפזעצן אויף דער באַזילבּערטער קאָטש און 
בּרעננען אין פּאַלאַץ, און דאָ צונויפּרופֿן די סװיטע און 
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אים אָפּזאָגן אַ העפלעכ דאַנק, באַשענקען מיט אַ צייכן אוך 
אָפּשיקן אַהיים מיט אַ מוויק פון הויפישן אָרקעסטער... 

אוּן היותּ װי אַלע דריי פאָרשלאַגן זענען דעם מאַרק. 
גראַף בּאַזונדערס געפּעלן געװאָרן, זענען זיי אַלע דריי אָנגע. 
נופען געװאָרן און פאַרשריבּן געװאָרן פון די הויפישע שרײ. 
בּערס. און די הויפישע שרײבּערס האָבן דאָס איבּערגעגעבן צו 
די שרייצערס פון נורגימייסטער, װאָס האָבּן דאָס פאַרשריבּן 
אויף פּאַפּירן און אַװעקגעגעבן צו נאָך שרײבּערס. און דער 
איידעלער מאַרק-גראַף אין געבּליבּן רואיק און בּיים גוטן 
הומאָר, װאָס טרעפט װי באַװאוסט בי אַ מאַרק-גראַף זייער 
זעלטן. 


און עס איז געשען און אין יאָרן אַרום, זענען די מאַרק+ 
גראפישע זעלנער פאַרפּאָרן מיט פערד און ועגן פאַר אנשל. 
מאירס הויז און האָבּן אָנגעהױבּן גראָבּן אַ גרובּ. 

האָבּן אנשל-מאירן הענט און פיס גענומען ציטערן.. 


און דערמאנענדיק זיך, װאָס זיינע זיידעס האָבּן געטון 
װען די מאַרק-גראַפישע זעלנער זענען פאַרפּאָרן פאַר זייער 
שטובּ און געװאָלט אַ צלם אײנגראָבּן - האָבּן בּיי אים צװישן 
די פינגער פאַרגלאַנצט אַ פּאָר גילדענע רענדלעך.. און בּאַלך 
איז דער טאָװל געהאָנגען אויף דער חורבה פון דער געטאָ- 
מקוה, װי ס'איז מיט גיויסע אותיות געשריבּן געװען: 

,דאָ װאוינט דער ייך, װאָס גיט אָפּ גאָלד אַ קריסט". 
אוֹן יל עס האָט דאָרט קיינמאָל קיינער נישט געואוינט האָבּן 
גוֹים געלאַכט װען זיי זענען אַדורכגעגאַנגען און יידן האָבּן 
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זיך דערמאָנט, אַז זײ זענען צו שטּאָט און צו שאַנד ציי די 
גוֹיִם אין גלות, 
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און װידער איז געשען אין יאָרן אַרום, און צוֹ אַנשל. 
מאירן איז געקומען דער געטאָ-אויפועער - דער יידן-מייסטער-- 
און געמאָלדן, אַז אנשל-מאיר בּלוישילד דאַרף זיך אַ'יין שטעלן 
פאַר זיין עקסעלענץ דעם ורג-מייסטער און פאַר זיין הײיליקייט 
דעם פּאָטער בּערטאָלד. האָבּן אנשל-מאירן װידער הענט און 
פֿיס גענומען ציטערן, : 

- האַר לעבּן - האָט ער זיך געבּעטן בּיים יידן.מייסטער-- 
צו װאָס דאַרפן מיר דאָס, אַזש דער בּורג:מייסטער, זיין עקסע- 
לענץ און זיין הײליקײט דער פאָטער בּערטאלד אַליין} - 

האָט דער יירן-מײיסטער געצויגן זיין פייקע, געהויבּן מיט 
די אַקסלען : : 

-- מסתּמן פאַר אַ גאַנץ האַרבּע זאַך, אנשל-מאיר... 

אוֹן אינדערשטיל האָט אנשל.מאיר אַזױי גערעדט צום 
זוייםּ: 

-- װײי איז אונדו, איך האָ אפשר נישט געטאָרט בּאָרגן 
דעם פאָטער בּערטאָלד קיין געלט... ' 

-- האָסטו דען נישט געװאוסט, אַז די כומרים האָכּן פאַר. 
װערט צו בּאָרגן בי יידן געלט?.. - האָט ס'יװב אים גע. 
פרעגט אַ דערשראָקענע. 

- און אַ גאָלדענעם צלם האָט ער מיר אַ משכּן געגעבּן - 
האָט אנשל.מאיר נאָך צוגעגעבּן טרייסלענריק זיך פון שרעק. 

-- וויי איז אונדז, װויי איז אונדז, בּאַלר װעט מען אונדן 
װירער טרייבּן אוֹן װי װעלן מיר גיין אין דער װעלט אָן 
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אונדזער גאָלד !... האָט געבּיטערט ס'וייבּ, און אין טויט שרעק 
איז אנשל-מאיר צום בּורג-מייסטער אַװעק. 

-- דו בּיסט עס דער ייד אנשל-מאיר בּלוישילד! - האָט 
געפּרעגט זיין עקס לענץ דער כבּורג.מייסטער, 

- איך בּין עס, אייער עקסעלענץ - האָט אין ציטערניש 
געענטפערט אנשל-מאיר - נאָר זייט מוחל, מיר, דעם נישטיקן 
יידן, אַ ייד טאָר טאַקע נישט נעמען קיין צלם פון קיין קריכט- 
זייט מיר מוח.... 

- יאָ דאָס איז אַ גרויסע זאַך - האָט געצויגן דער 
בּורג-מייסטער - אַ גרויסע זאַך... אַ גאָלדענער צלם מיט טײערע 
סיינער בּאַזעצט און דו, אַ ייד, האָסט גענומען און.. 

-- זייט מיר מוחל, ליכטיקער האַר און געל:רחמים - 
האָט געשטאַמלט דער ייד. 

-- און דערפאַר האָט זיין הויכקייט אונדזער מאַרקײגראַף 
בּאַױלן, אַז מען זאָל דיר אַרױסזעצן פון געטאָ - האָט דער 
בּו' ג-מייסטער כּסדר געצויגן - און אַרײנזעצן אין הויז בּײ 
דער גרויסער פאָול-קירך... 

-- פאַר װעלכער דוֹ בּיסט זיך מתחײב גוטװיליק אָפּצֵו= 
געבּן,. - האָט אונטערגעזקגט פאָטער פּערטאָלד. 

- אַלץ װעל איך אָפּגעבּן, אַלץ, הײליקער פאָטער, = 
האָט אנשל, מאיר אויסגערופן. 

האָט דער פאָטער בּערטאָלד גוט און בּריײיט א שמייכל 
געטון און מיט דער קירכלעכער גוטסקײט אַרױפגעלײגט דעם 
יידן די האַנט אויף דער פּלײצע. 

- בּרודער מײנער - האָט פּאָטער בּערטאָלד געזאָגט 
אָפּפירנדיק אנשל-מאירן צװישן די טונקעלע געװעלבּן - מיר 
ווייסן, אַז דער צלם האָט זיך געפונען אין גוטע הענט, כאָטש 
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דו בּיסט אַ ייד, פון דור:דורות... נאָר מיר קריסטן זענען 
שטענדיק גרײט פאַר אַלע צו טון, בּפרט װען דו בּיסט אויף 
אַלעם מוֹחל. דו דאַרפסט עס נאָר זאָגן און אונטערשרײיבּן מיט 
אַ פעדער, מיין זון.. 

און אנשל=מאיר האָט אַװעקגעגעבּן דעם גאָלדענעם צלם 
און מיט אַ גענזענע פעדער אונטערגעשריבּן, אַז ער איז אַלץ 
מוחל. 

און אַ נײיגעבּױרענער איז אין דעם טאָנ, פרייטיק פון 
יאָר תּ"ח, אנשל:מאיר אֵרוֹיס פון די טונקעלע געװעלבּן פון 
דער פאול-קירך און שבּת גומל-געבּענטשט. 

נאָר דערמיט ענדיקט זיך נאָך נישט די מעשה און פנקס 
פוּן געטאָ, דען אין יאָרן אַרום זענען פאַר אנשל.מאירס שטובּ 
די מאַרק-גראַפישע רייטער פאַרפאָרן, און אַ גרויסער שררה 
איז פון אַ זילבּערנער קאָטש אַראָפּנעגאַנגען און איז גלײיך 
אַרײן צו אנשל-מאירן אין שטובּ אַריין. און דאָ האָט ער אַרױס- 
גענומען אַ פּאַפּיר מיט דער שװערער מֿאַרק-גראַפּישער חתימה, 
װאָס האָט קייגמאָל פאַר יידן קיין גוטס נישט אָנגעואָגט, און 
שוין בּאַפּױילן, אַז דער ייד אנשל-מאיר פּלוישילו זאָל מיט אים 
אריינזיצן. 

-- האַר לעבּן, ליכטיקער -- װאָס װילט איר פון אונדזער 
מאַן און פּאָטער? מיר האָבּן דאָך שוין אַלץ אַװעקגעגעבּן. 
האָט געבּיטערט אַנשלס הויזײגעזונט. 

גייערט קיין געוויין האָט נישט געטון ווייכער מאַכן דאָס 
האַרץ פון דעם שררה." - איז געשריבּן אין פּנקס - און אנשל 
מאיר האָט אָפּגעזאָגט ווידוי, זיך געזעגנט מיט זיין הויזײגעזונט 
און איבּערגעלאָזט זיין ווייבּ אַ תּניגט. 

און בּאַלד האָבּן פאַרשאַלט די טרומפּײטן און אַ שרעק 
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7 
+צ ++ 


און אַ אימה אין געפאַלן אויף דער געטאָ. פאָרויס זענען גע 
פאָרן די רייטער מיט די טרומפּײטן, בּיי די זייטן רייטער מימ 


בלייזע שװערדן און פון הינטן רייטער מיט רויטע פּ;סן און 
ווייסע צלמים. 

און אין די קעלערס האָבּן זיך יידן בֿאַהאַלטן. 

און אין די פאַרבּאָרגענע שולכלעך האָבּן זקנים תּהלים 
גײזאָגט, אַז אַ נס זאָל געשען און אנשל-מאיר זאָל מיסן לעבן 
רויס. 

און עס ענדיק: זיך אין פּנקס פון געטאָ: אַז אין יאָר תּ"ח 
איז אַ גרויס נס געשען: אַז דער ייך אַנשל-מאיר, װאָס האָט 
בּיי אַ גלח אַ גילדענעם צלם פאַר אַ משכּן גענומען - פאַר 
װאָס עס קומט, לויט אַ גזרה, ט גרויסע שטראָף, רחמנא:לצלן, - 
איז אויף אַ וואונדערלעכן אופן אויסגעלײיוט געװאָרן פון גוישע 
הענט. און אנשטאס צוֹ מש::ן אים, האָט זײן הויכקייט דער 
מאַרק:גראַף אַלײן מיט אַלע שררות גענויגט זיך פאַר אים און 
אָפּגעשיקט אים אַהײם מיט פַּיקן און טרומפּײטן 

אַזױי איז פאַרשריבּן אין פּנקס פון געטע. / 


דער ריז און דְאָס ווייב, 


ייט צװישן בּערג האָט געװאוינט דער ריז. ער איז געװען 
אַזוי גרױס, אַז װען ער פלעגט שכּאַצירן אין די פערג, 

פלעגט ער שפּרײזן פון בּאַרג-שפּיץ אויף בּאַרגײשפּיץ. פלעגן 
זיך זיינע לאָקן טינקען אין די װאָלקנס און זיין בּליק אין 
געװען פריי װי דער פּליק פון בּערג-אָדלער. און געקאָנט האָט 
ער נאָר די הויך מיט די צעלאָזענע האַל=װינטן, די גלעטשערס 
מיט זײערע קאַלטע קרויגען אוֹן די פלויע װייטן פון די 
הויכענישן, | 

און װאָס אין די טאָלן האָט ער נישט געװאוּסט, 

ווייל נישט פאַר זיין פרייען טריט זענען געווען די בּערג. 
דורכגענג און נישט פאַר זיין שאַרפן בּליק -- די װענט פון 
די שפּאַלטן. 

און אַלע פאַרנאַכט, איירער די זון פלעגט פאַרּפאַלן װערן 
אין די בּערנ, פלעגן זיך די גלעטשערס אָנצינדן אין גלעזערנע 
ירויזן : פּאַלאַצן אין רגעס פלעגן זיך אויסויען פון פאַררויטלטע 
בּערג-װוענט, און גירליאַנדן פון פערלדיקן איז, און פּאַלמען 
און בּלומען פון בּלויען פּראָסט פפעגן אין רגעס אויסװאַקסן. 

און די בּערג פלעגן קרוינען אָנּטון און אַ ראָז:בּלױעף 
ײום-טוב פּלעגט אויפשטיין, 
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דעמאָלט פלעגט אַ שטיל װייט קוױל צו דער היך זיך 
דערטראָגן. 

דאָס איז געװען אַ גלאָק פון די פאַרנאַכטיקע האַלן, װאָס 
האָט די פרומע בּערג.לייט צו מנחה גערופן. 7 = 

און געקוקט האָט דער ריז פון זיין הויכקייט, װי עס 
האָבּן די שמאָלע בּערגיגענג פון ליײיטן געװימלט. װי-נישט-װי 
איז אַ פרוֹם בּערגאװייבּ מיט אַ ליכטל אין האַנט פאַרבּיי און 
אין אַ פאַרבּיק געשלאַנק צום קלויסטערל געצויגן. : 

און אומצטיק פלעגט װערן דעם ריז | 

װײל געלאָשן האָבּן זיך די בערג, און די טאָלן זענען 
פוֹל געװאָרן מיט אַ ליליען בּלוי. און די בּריליאַנטענע קרוינען 
זענען ערגעץ אױסגעגאַנגען און קאַלט זענען געװאָרן די הימש 
לען און אָפּגעריסן און חשן די בּערג, 

פלעגט ער פאַר גאָט זיין האַרץ פאַרקלאָגן ‏ / 

,פליגלדיקער בּאַרג-גאָט! אַלץ האָסטו בּאַשאַפן און יעדן 
זיין האַרצן פרייד געגע:ן. עס פליט דער אָדלער איבּער די 
װאָלקנס, איבּער די אָפּנרונטן - ער פליט צו זיין נעסט, און 
דאָס בּענקשאַפֿט פון זיין בּליק װערט געשטילט: ער זעט זיַן 
אָדלערין. אָט ציט אין בּערג-שפּאַלט דער בּערג-מאַן, ציט צו 
זיין בת.זיוג. 

איינער בּין איך נאָר אַלײן. ר 

איך האָבּ נישט קיין נעסט, פאַר מיר זענען הויל אַלע 
בּערג און אַלע װייטן זענען אָפן, און בּענקשאַפּט גאָר בּרענגען 
די װינטן אין מײן האַוץ אוו השךף װערן די בּערג און נאַכט 
פאַלט צו, און קיין מענטשנס טאָכטער אין נישטאָ פאַר מיר, א 
פליגלדיקער גאָט פון די בּערג"... 

און אין די אומעטיקע פאַרנאַכטן פלעגט דער רין אָפּטעף 


אָנהױבּן קוקן אין די געשלאַנגען פון די בּערג. און װען דער 
גלאָק פון האַל פלעגט זיך צעטראָגן, פּלעגט ער זען אַ בּערג- 
מיידל גיין. : 
און שיין איז זי געװען אין איר פאַרבּיקער דערע אין 
אירע רויטע קרעלן און שװאַרצע לאָקן. 
| איז אײינמאָל דער ריז אַראָפּ צו איר פון בּאַרג און האָט 

אַזֹי געזאָגט: 

מיידל שיינס! ראָזער זענען דיינע בּאַקן פון אױפּגאַנג 
פון דער זון און דיינע אויגן זענען װי די פּערלען פון איית 

איך בּין דער ריז װאָס װאוֹינט אין די בּערג. 

איך בּין דער, װאָס שפּרײזט פוּן שפּיץ אויף שפּיץ. 

איך בּין דער, פון װעמען האָסט געהערט, אַז ער קוקט 
העכער פון אָדֹלער און נעצט זיין קאָפּ אין די כמאַרעס פון 
האָגל -- זי מיין װײיבּ! 

האָט דאָס מיידל געענטפערט: 

-- איך, אַ װײבּ פון רין? 

שטיל איז מיין בּליק און פרום און קליינטשיק איזֿ 
אונזצר הייזל אונטערן בּאַרג -- איך דיין ײב (.. 

דו בּיסט אַזױ נרויס! 

דיין בּליק איז אַװוי פריי! 

מען זאָגט, דו װוייסט נישט פון קיין שטערונג, 

דיר פאַרשטעלט נישט קיין בּאַרג-װאַנט און דיין בּליק 
קוקט איבּער אַלע הויכן 

מען זאָגט, די האַלפװינטן זענען פאַר דיר א שפּילפֿל, 
און גלעטשערס צערײסטו מיט די הענט און שפּרײזט פון 
בּאַרג אויף בּאַרג... - 

איך דיין װייב 1 
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מיין שטיבּעלע איז אַזױ קליינטשיק און אצנג, און צען 


יצרודערלעך האָבּ איך נאָך און שװעסטערלעך, און ענג זענען 
די דורכגענג אין די בּערג, נישט פאֵה קײן היזן צוּם טהעטן 


און נישט פּאַר קיין אָדלעה-בּליקן די שאָטגס פון די געְשלאַנְגעןּ. 
-- אמת ! - האָט דער ריז געזאָגט. - ענג זענען די דוסי 


יגענג פון די בּערג, נישט פאַרּ קײין פרילען טהיט, און אַן 


אײיבּיקער שאָטן װאוינט בּיי אייך, װאָס אִיז נישט פאַר קין 
פּרּייען בליק. 

נאָר' א לײן קין איךן 

און עס דורּשט מײן האַרץ נאָך װויב, װאָס איז שענער 


װי די האָזע ווייטן און קלאָרער פון בּלויטן שבָלה 


װעל איף מיר קליין מאַכּן. 
ופ אלִך מיין בּליק טעמפּ:מאַכן, עֹר זאָל נישט זיין וי 


די בּאַרּג:זון שאַרּף, װעל אִיך מיין טריט אײינקרעמפן, ער זאָל 


נּישט זײַן װי דֹעֵה וינְט פָריײי. 
און אויף די הויכקייטן וועל איך מעך נִישט גיין אִיִן 


די שמאָלע בּערג-גענג װע? איך קריכן.. 


ווייל נאָך דיר, ווייבּ, דוהשט מיין האַרץ.- וִועֵל איך קליין 


וווערְּן... 
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דאָס איו די לעגענדע פון רלג און פון ((ײ"ב. 


פון טויזנט און איין נאַכט.; 


די ניין הונדערט און נײַן און נײנציקסטע נאַכֿט, 


אי האַר און פּאַדישאַך, מלך פון אַלע גלױבּיקע! און װײסטפֿ 
+- דעם סוד פוּן די פּערל, און קענסטוּ די שפּראַך פון די 
איידלשטיינער און פאַרשטײיסטו װאָס עס דערציילט זייער פינקל- 
דיקע שיין? - עס איזן דאָס פאַרבּיקע לשון זייערס, װאָס 
דערציילט פון קורצער פרײד און לאַנגן פּיין, װאָס יעדער 
פון זיי בּרענגט מיט זיך מיט. און װער פון די אויסדער- 
וויילטע, װאָס טראָגן זײי, דער האָט געקויפט דעם פּיין פאַר 
שװוער גאָלד זיינס.,. און אָט הער: 

אין לאַנד, פונװאַנען די זוּן גייט אויף, האָט מען דעם 
דימענטשטיין געפונען, װאָס שעכערעזאַדע, דיין דינסט און 
קעפּס-װײבּ טראָגט אויף איר בּרוסט און װאָס הייסט דער 
,שטערן פון מזרח'. אַ פעלזנשטיין איז זיין מוּטער געװען און 
ווען אין איין טאָג איז איר האַרץ צעריסן געװאָרן פון אַן 
אייזערנעם בּרעכשטאַנג האָבּן די דימענט-זוכער אין פטַרואונ- 
דערונג פון פרייד אויסגערוּפן: אַ שטערן! 

דאָס זענען געװען קנעכט מיט צעפּאַסעװעטע רוקנס 
פון בּייטשן און פאַרשרומפּענע בּייכער פון הוּנגער. : 

-- ער איז מיינער, איך האָבּ אים דערזען! האָט איינער 
אויסגערופן און אים געכאַפּט. ‏ 
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-- ער איז מיינער, איך האָבּ דעם פעלז צעריסן - האָט 
דער צװייטער אים אַרױסגעריסן און געעפנט אַ בּרייט פינסטער 
מויל, אוּן דעם שטיין איינגעשלונגען 

איז דער ערשטער אַװעק צום האַר און אַזױ געזאָגט: 

- אָ, עלצטער אונזערער, האַר און בּרױיטגעבּער, גע. 
פעלשט האָט אין דיר דיין קנעכט אַכמעד, דער פאַלשער הינט, 
און האָט דיין גוּטס געגנבעט. דען ער האָט איינגעשלונגען 
דעם שענסטן דימענטשטיין, װאָס מיר האָבּן היינט געפונען און 
װאָס קיינער האָט נאָך אַזעלכן נישט געזעף 

-- װער, דיין חבר, דער אײבּיק ערלעכער אַכמעד? - 
האָט זיך געװאוּנדערט דער האַר. 

- יאָ, האַר און געבּיטער, - אַזױ וי ער האָט דערזען 
זיין שיין, זיין בּלענדנד שיין.. : 

און נאָך אין זעלבּן טאָג האָט מען פון די געדערעם 
פון געטויטן אַכמעד אַרױסגענוּמען דעם ,שטערן פון מזרח" 

אָ, אַלמעכטיקער! 

דורך טיפע בּערג-גענג, דאָרט װי דער טויט לויערט פון 
בּערג-רױבּער, דורך מדבּריות װי די שאַקאַלן װיינען פון הי- 
בּיקן הונגער האָט דעם דימענטשטײן אַװעקגעטראָגן דער האַר 
פון די בּערג:לייט, װאָס זיין נאָמען איז געװען האַסאַן-בּן-האַסאַן 
און דאָרט װי ער איז דוּרכגעצוגן דאָרט איז דאָס גראָז פאַר. 
װעלקט געװאָרן פון דוּרשט, דאָרט האָט דער טיגער פוּן הוֹג. 
גער אויפגעפרעסן זיינע אייגענע קינדער און דער בּאָאַישלאַנג 
האָט געשטיקט די געשטרייפטע זעבּרע. און געװאוּסט האָט 
האַסאַן-בן-האַסאן, אַז אַ אוצר טראָגט ער בּאַהאַלטן אין זין 
בּוּזעם, װאָס קיין גלױיבּיקער האָט נאָך אַזעלכעס נישט געזען. 
איז ער געצויגן צים בּאָרט פון ים, אַז אַ שיף זאָל אים 
אַװעקטראָגן צום אָרט פון זיין בּענקשאַפט. 


אַ סך מאָל איז די זון אויפגעגאַנגען און אונטערגעגאַנ:. 
גען איבּער די טיפענישן פון ים און איר אײבּיקן סדר, צום 
לױיבּ פון אֲללאַה אויף דור דורות. שוין האָבּן זיך געזען פונ. 
ווייטן די מינאַרצטן און טורעמס פון דער פאַרבּענקטער שטאָט 
פון האַסאַןבן-האַסאַן, װען קולות האָבּן אים אויפגעװעקט פון 
זיסן שלאָף און שאָטן פון די זעגלען: 

-- שטיי אויף! 

דען כּון שפּיץ פון די מאַסטן האָבּן די װעכטער דער. 
זען די זיגלען פון אַ שיף מיטן צייכן פון שװאַרצן פליגל - 
פון אַבּוּ-קִים. 8 

און װײיסטוּ, האַר און פּאַדישאַך אונזערער, װער אַבּוּ-קים 
איז געװען? 

דאָס איז געװען די מורא פון אוּמענדלעכע ימף 

פון מזרה און מעריב, פון דער הערשאַפט פון דער האַל. 
בּער לבנה בּיז צוּ די צלם-לענדער, אַ פּרעניות אויף זיי שיק, 
אַללאַה האָט זיין נאָמען געשראָקן די שיפער און סוחחים 
פון אַלע מדינות. 

- אַללאַה, בּאַטירעם דיינע קנעכט! - האָבּן גערופן די 
שװאַכע נאָך גאָטס גענאָד און בּאַהאַלטן זייער האָבּ און גוּטס 
און די שטאַרקע האָבּן גערײכט נאָך זייערצ שװערדן און גיפ. 
טיקע קינזשאַלן, און אַ מלחמה, אַ מוראדיקע האָט זיך צעפלאַ. 


קערט איבּער די אָפּגרינטן פון ים. שװערדן אין שװערדן האָבּן 


זיך געשניטן, פייער און װאַסער האָבּן זיך געמישט אין גע- 


ראַנגל אויף לעבּן און טויט. 
בּיז געזיגט האָט אַבּויקים, דען אַזױ גרויס איז געװען די 
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מורא פאַר זיין נאָמען, אַז גיבּוֹרים זענען װי די שעפעלעך 
געבּליבֿן און די שװערד פון האַנט פאַרלאָרן. 

איז איצט געזעסן דער האַר פון די ימן, אַבּויקים, און 
פאַר זיין שטוּל האָט מען געצײילט דאָס גערױבּטע גוטס: פעק 
מיש סחורות האָט מען אויפגעמאַכּט און אויסגעלייגט געװעבן 
פון די צלםילענדער, שטאָל פון דמשק, געוירצן פון װי טן 
אינדיען און פוטער פון קאַלטן צפון. און מיידלען האָט נען 
אַרוסגעפירט פון אוּנטער די דעקן פון שיף מיט קעפּ בּלאָנד, 
װי פֿלאַקס, װאָס סוחריםּ האָבּן געפירט, גערױבּטע פון זייצרע 
ווייטע היימען, און טוּנקעלע, וי געגאָסענער בּראָנז און שװאַר- 
צע, װי העבּאַן. און די סוחרים האָט מען אַדוּרכגעפירט פאַר 
די פיס פוּן אַבּוּקִים. און אין געשכּאָט האָט מען פון זי 
אַראָפּגעצױגן זײיערע קליידער פון סאַמעט און זיידנס און אין 
זעק זי אָנגעטאָן, די צירינג זייערס אַראָפּגעלײגט און שטריק 
זי פאַרװאָרפן... כאָטש אַ ואונד אין זיין לײבּ האָט האַסאַ- 
גן-האַסאַן זיך געמאַכט און פאַרבּוּנדן דאָרט דעם טײערן 
שטיין, האָבּן אים אָבּער די אויגן פון די רױיבּער געפונען או- 
אָ, טרייסט פון אַלע גלױבּיקע! - אין טוּנקעלען קעלער איז 
בּאַלד האַסאַן-בּן-האַסאַן געועסן אַ געשמידטער צו זיין פאַר- 
שימלטן רוּדער און דער שטערן פון מזרח איו אין דער 
שװוערד פון אַבּוקִים איינגעפאַסט געװאָרן. 
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און צװעלף מאָל צװעלף זענען אַריבּער לבנות פון 
דער צייט. 

בּיז איינמאָל האָט אַ נזיר דעםם שטין געפנען. אין 
גריף פון דער שװערד איז ער נאָך געװען געפאַסט און בֹּאַ- 
גראָבּן אין דער ערד, װי זיין האַר האָט אים אין זיינע לעצ. 
טע מינוּטן בּאַהאַלטן, 

- דוּ טייוול-אויג, װאָלט דיך בּעסער דיין פעלזן-מוּטער 
נישט געבּאָרן! - האָט אַ זאָג געטאָן איינער און אַװעקגע: 
װאָרפן דעם גריף צוזאַמען מיטן שטיין. 

דער שטיין שיינט מיט די פֿאַרבּן פון העגנבּויגן אין 
הימל - האָט אים איפגעהױיבּן זיין הבר - ער איז ראוי, 
אַז פאַרן געשטאַלט פון נביא זאָל ער לײכטן 

האָבּן זי מיט ציטערדיקע פינגער דעם שטיין פון דער 
שװערד אַרױסגעריסן און אין זייער הייל געטראָגן, און װען 
זי זענען אין זײער פאַרבּאָרגענער מערה געקומען האָבּן זײ 
דעם שטיין צוּ דעם פיסבּענקל פון נביאס געשטאַלט געפאַסט, 

געלױכטן האָט דער שטערן פוֹן מזרה און בּאַשײנט 
פּנימֹער פֿון אױסגעטרוקנטע פּווּשים, פאַרװיגטע אין די 
אײיבּיקע חלומות פון די הימלען, פּנימער - מרא-שחורהדיקע, 
געשטאַלטן פון שװערן יאָך געבּויגענע, װאָס זענען אַהר גע 
צויגן צוּ פּאַלן צום פֿוס:בּענקעלע פון נביא און מיט אַ טרייסט 
זענען זיי אין זייערע היימען געקומען. זענען זײ אַהער גע- 
צויגן פֿון אונטער די הויכע בּערג און װייטע אָאַזן פון דער 
מדבּר און פון די אינזלען פון ים. און מִתּנוֹת האָבּן זײ גע: 
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בּראַכט און געװאַקסן איז די הײל, בּרייט איז געװאָרן איר 
חלל און ליכטיק און מיט זײלן פוּן מאַרמאָר בּאַשטעלט. און 
געלויכטן האָט דער שטערן פון מזרח איצט שוין הויך אויף 
דער פאָדערװאַנט פון טעמפּל, װאוּהין די פאַרחשכטע פלעגן 
נישט װאַגן צוּצוּטרעטן, נאָר בּלויז אין פּוּרפּוּר געקלײידטע 
כּוהנים און רייכע האַרן, און װען עס פלעגט צופאַלן די נאַכט 
פלעגן דעם טעמפּל שװערע טױערן צושליסן. 

האָט איינמאָל אַ טיר פון טעמפּל אין דער נאַכט זיך 
געעפנט און שטילע טריט האָבּן אין דער פינסטערניש צום 
נביאס פיס-בּענקל זיך דערנענטערט. און דער אַרײינגעקוּמענער 
איז געפאַלן אויף זיין פּנים און אַזױ געזאָגט: 

-- איך בּין אַ קנעכט, װאָס אַנטליפט פאַרן כּעס פון 
זיין האַר. נאָך הענגען די קייטן אויף מיינע הענט און פיס 
און אויף מיין לײבּ איז געטאַוטירט מיין קנעכטשאַפט און נאָר 
דו איינער, נביא אונזערער, קאָנסט מיך אויסלײיזן, װען דו 
װועסט מיך אויסקויפן מיטן טײיערן שטיין, װאָס גלאַנצט בי 
דיין צופיסנס. אַז נישט װעט מען מיך בּינדן פּאַר אַ שיפס. 
קנעכט, װעמענס בּיינער עס װערן פאַרפוילט צוּגלייך מיט די 
בּרעטער פון שיף. 

און אַ נס איז געשען: עס האָבּן זיך די גאָלדענע 
קלאַמרען אַליין װי פינגער אויפגעבּויגן און אַ ליכטיקער איז 
אַרײנגעפאַלן דער שטיין צום קנעכט אין האַנט אַרײן. און אַ 
סך מאָל איז געפאַלן אויפן פּנים דער קנעכט און אַ לױבּ 
האָבּן זיינע לעפצן געטראָגן צוּם אײבּיקן אַללאה, װי פּלוּצלונג 
האָבּן זיך די טויערן בּרייט צעפּראַלט און קייטן און פּאַנצערס 
האָבּן פאַרקלוּנגען. 

-- קעפּן אים! פערטלען דאַרף מען אים, װאָס האָט דאָס 
חייליקייט בּאַגנבעט, 
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און אויף מאָרגן, נאָך איידער די זוּן איז אויפגעגאַנגען 
איז ער פון הײליקן בּית-דין געפערטלט געװאָרן.. 


א האַר אונזערער, דו ליכטיקער געקרױנטער איבּער 
אַלע גלױבּיקע! 

און אַ נאַכט איז אַראָפּ אויף דער שטאָט בּאגדאַד, װאָס . 
האָט איינגעהילט אין שלײיערן דעם גערויש פון טאָג. און 
דוּרך קרוּמע געסלעך איז געגאַנגען אַ נזיר איינגעהילט אין 
זיינע כּהן-קליידער פון ליינען בּלויז גענייטע. מיט לויערנדיקע 
טריט פון אַ. רױבּער האָט ער איצטער געהיילט, טראָגנדיק 
דעם גערױיבּטן שטיין פון צוּפיסנס פון נביאס געשטאַלט צוּ אַ 
זינדיק װײבּ, װאָס האָט אין ‏ עק שטאָט געװאוינט און װאָס 
האָט דעם שטיין פון דעם נביאס צופיסנס בּאַנערט. האָט ער 
איר דאָס געטראָגן אַ מתּנה פאַר דער זינד... און אַזױ זיך 
שלייכנדיק דוּרך קרוּמע געסלעך איז ער אין אַ געהײמען 
הויז אַרײן. דאָ איז צוּ אים דאָס זינדיק װײבּ צוגעקומען און 
אַזױ געזאָגט: 

-- נאָך דער האַלבּער נאַכט בּיזטוּ ‏ ערשט געקוּמען = 
װער װעט מיר אומקערן דאָס גליק פון דער פאַרשװאונדענער 
האַלבּער נאַכט, דען איך װאַרט שוין אויף דיר פון זוּן אוני 
טערגאַנג אָן, צוּ זען דיך און דיין מתּנה, נאָך װעלכער איך 
גאַר אומזיסט שוין אַזױ לאג 

-- שװער זענען גצװען מיינע נסיונות -- האָט דער נזיר 
געזיפצט - און פאַר דעם זינדיק װײבּ דערצײילט, װי אַזױ 
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נזירים װערן געפּײניקט פאַר זײערע זינד און ליגן אויף בּרֹע- 
טער, װאָס זענען אױיסגעשלאָגן מיט שפּיצןנעגל. ער האָט 
דערציילט ועגן סלופּיזיצערס, װאָס זיצן יאָרן און רירן זיף 
נישט פון אָרט און פון אַזעלכע, װאָס שאַרן זיך הוּנדערט מייל 
צוּם הײיליקן טייך, צוּ טובלען זיך פון זייערע זיבד.. 

נאָר דאָס זינדיק װײיבּ האָט נישט פאַרנוּמען זיינע רייך 
און האָט אים אַרוּמגעװיקלט מיט אירע אָרעמס און געפירט אים 
צװישן דער סאַמעט-װײכקײיט פון אירע טעפּיכער, צװישן דעם 
פול-פאַרבּיקײט פון אירע חדרים און די ריחות פון אירע בּלן 
מען: אוּן פאַרשוכּורט האָבּן אים די קלאַנגען פון אירע פלייט- 
שפּילערינס און בּיי די פיס פון דער זינדיקער האָט דער נזיר 
טווצקגעלייגט דעם טייערן שטיין, און - אָ, אַללאַה װאָס דוּ 
בּיזט איבּער אַלע גלױבּיקע! - און װייסטוּ, האַר אוּנזערער; 
װאָס מיטן נזיר איז געשען?-דאָרט, װי די גרעסטע װעגן פֿון 
לטַנד שיידן זיך פאַנאַנדער, דאָרט האָט מען אים געזען קריכנ- 
דיק איף הענט און פיס, שװאַרץ און אָפּגעריסן. אַזֹי איך 
ער געגאַנגען אויף זיין גרויסן װעג זוכן דעם טייך, װאָם 
רייניקט מענטשן פון זײיערע שװערע זינד. 


און אַ סך מאָל איו די זוּן פון דעמאָלט אָן אוױיפגעגאַבֿ: 
גען און אונטערגעגאַנגען אין איר אייבּיקן סדר, צו אַללאַהס 
לױיבּ אויף דור-דורות. אויפן וייסן האַרץ פון דער טענצערין 
האָט דער , שטערן פּון מזרח" געלױכּטן. און אַ ‏ שמעקעכץ 


פון פרילינג און אַ שפע פון זוּמער האָט געהויכט אין דער 
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זואוינוּנג פון מענטשלעכע תּאַווה, װי בּייטאָג און בּיײינאַכט האָט 
דער שיכּור-טאַנץ געדויערט. אין מלחמה-צייט אַפּילוּ, אין מגיפה, 
האָט זי דער טאַנץ נִיִשט איבערגעףיסן. און מִיט אָדערן פוּל 
מיט סם האָט מען זיך דֵאָ געדרײט אִין טאַנץ פון תֶּענוג. 

בּין אָלט אִיז די טֶענצערין געװאָרְן 

גִיךְ אַט זי אַלט געװאָרן. נאָך אלן אױף אְִע 
חבְרְטעס דעֶךְ חן פון יּגְנְט געלעגן, װען איר האָט הק 
זקנה געבּויגְן און מִש. שרעק פַּלעֶגט זל אַ קוק טאָן אי 
שפּיגל, װי זי האָט דערזען די עלטער-קנייטשן אױַף אֶיֶר גע 
שמינקט פּנים, זינט זי האָט דֶעם שטין געֶטראָגן. און נישט 
געהאָלפן האָבּן איר די הײילן פון דִי דאָקְטְיָרִיִם. און די 
שפּרוּכן פון די שלאַנגען-בּאַשְװערֶער און די סִגוּלות פון 
ימכשיפות. און פּוּסט איז געװאָרן אִין אִירֶע חדָרָיִם. בְּלויז װאָס 
גרייז-גרויע פלעגן קוּמען און בּאַװאוּנדערן דעם טײיערן שטיין 
אויף איר האַלדז און רעדן פון אַלטע צײיטן, פון פאַרשװאוב- 
דענע מעג, פון יוגנט און ליבּע. האָט זי אַלע שפּיגלען פאַר. 
האַנגען און טעג און נעכט אַלײן געזעסן און דעם שטײ 
בּאַװײינט. און אַ שטויבּ איז געפאַלן אויפן בּראָנז און מאַרמאָה 
אַ שטױבּ אויפן זײיד און סאַמעט. און פּאַמעלעך האָט זיך דאָ 
דאָס אַרּעמקײט צעלייגט. פלעגט זי אַלע אינדערפרי פאַרדעקן 
איר פּנים און קוּמען אויפן מאַרק, װי זי פלעגט טראָגן אירע 
אַמְאָלִיקֵע געשצנקען אגינציקװויז צוּ פאַרקויפן. און אװעקגע- 
בּולגן הְאָבְּן די קעפּ דל אַלטע סוחְריִם, װאָס האָבּן איה דער. 
קאָגט, אֶהְעָה פּלעָגן פאה בּוּפִּיק אוסנאַרן די מתּנות, װאָס זה 
האָבְן. אלה אַלילן. אַמְצֶ?ּ. גֶענֶעבְּן. 

און איונמאָפּ הָאָט װער אִין אירע טיהן אָנגעקלאַפּט. 

-- איך בּין יוסוף, הער עלצטער סוחר פון איידלשטיינער 
אין גאַנצן לאַנד - האָסְטוּ אפשר עפּעס צוּ פאַרקויפן! - האָט 
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דער אַלטער געזאָגט און גיריג געשמייכלט. װײל ער האָט 
גוּט געװאוּסט פון בּאַהאַלטענעם אוצר, 

-- איך האָבּ שוין מער גאָרנישט, נאָר איין שטיין. 
נאָר קיינער אין לאַנד איז נישט אימשטאַנד מיר פאַר אים 
צוּ בּאַצאָלן - האָט געזאָגט די אַלטע - אפשר נאָר דער פּאַ- 
דישאַך אַלײן, װייל נאָר איז אַ קרוין איז ראוי, אַז אַזאַ 
שטיין זאָל לייכטן, 

האָט דער סוהר דעם שטײן בּאַקוּקט און בּאַטראַכט, . 
געוואויגן אויף זיין גאָלד-שעלכל און געשפיגלט זיין רין-. 
װאַסער, אַזױ װי עט טוּען די יבּילערן בּיי אַ טײערן שטין, 
און האָט צוּ איר אַזױ געזאָגט: 


-- גנעדיקע האַרנטע! זאָל דיין פוּס נישט דערװועגן צוּ גייך 
איבּערן פּאַדישאַכס שװעל אַריבּער, און װען דײן לעבּן איז 
דיר ליבּ, זאָלסטוּ אים שוין שפּאַלטן אויף שטיקער און שטיקער- 
ייז אים. פאַרקויפן, װעסטוּ דיין עלטער בּשלום אָפּקוּמען אין. 
נחת. -- און דאָ האָט ער איר דערציילט דאָס, װאָס זי האָט 
אַלײין געװאוּסט, אַז דער שטין איז פוּן גרויסן טעמפל פון 
נביאס טריט דוּרך אַ זינדיקן נזיר גערױבּט געװאָרן. 


און לאַנג האָבּן זיי זיך בּאַראטן. נאָר װענט האָבּן אויערן - 
און נישט געויאוּסט האָבּן זײי, אָ, גרויסער סוּלטאַן און פּאַד= - 
שאַך, אַז פון לאַנג-שוין לויערן דיינע אויסקוקערס, װאָס זענען 
פלינקער פון די האָזן אויף זיי. און איידער דער סוחר האָט ‏ 
מיט זיין העמערל אַ קלאַפּ געטאָן איבּערן שטיין, האָבּן אים 
שווערע הענט אַרומגעכאַפּט און קייטן האָבּן פאַרקלינגען אויף 
זיין האַלדז. 

און פאַרשריבּן איז געװאָרן, אַז אין צװיי זצק האָט מעך 
? דעם טאָג איינגעבּונדן צוויי פאַרמשפּטע, װאָס האבּן פאר זיין 


כּבוד פֿאַרזינדיקט. און זיי שװערע שטיינער צוגעבונדן און 
אין װאַסער דערטרונקען. - - = 


אָ, גרויסער הערשער! צי װייסטוּ װאָס עס דערציילן די 
שטיינער פון דיין דינסט און קעפּס-װײבּ שעכערעזאַדע?. 

דער סוּלטאַן איז שוין אָבּער אַנטשלאָפן געװאָרף דער 
מוּצזין האָט די גלױבּיקע צוּ שחרית גערופן, 
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דער פירשט מיט די דרי 


האָר און זיין פריזיער. 
לעהיא שאר בוט 


8 איז אַמאָל געװען אַ פירשט, װאָס הָאָט געהאט בּלױז 

דריי האָר אויפן קאָפּ... פּשוט, איבּערן גאַנצן קאָפּ האָט 
ער געהאַט אַ ליסינע, װאָס האָט געגלאַנצט, װי אַ בּעקן און 
פּונקט אינמיטן זענען זיך געװאקסן דריי האָר. און מען מוּז 
צוּגעבּן, אַז דער שיינער מינהג פון פירשטן און גרויסע לײַט 
צוּ טראָגן געלאָקטע פּאַרוּקן איז שוין נישט געװען אין דער 
מאָדע. און אַזױ װי דער פירשט האָט גְעהֵאַט ויזיטן אַלע 
טאָג און הויבּעלער אַלע נעכט - אַזױי װי אַ פירשט - 
דעריבּער איז אים צוּם ערגסטן געװען מיט די פריזירעריי. 
דען קיין פריזירער האָט נישט געקאָנט אויסנוּצן די שפֶּע פון 
זיין קאָפּ... - אַזױ האָט דער פירשט זיך געקלאָגט. 

און אמת, אַ שפע איז געװען אין די דריי האָר,. זי 
זענען געװען גענוג לאַנג, ווייך-זיידיק, און פון זייער אַ שֵיי. 
נעם גאָלדענעם קאָליר. נאָר פּאָרט איז עס נישט מער װי דרי 
האָר און פוּן דריי האָר קען מען קיין קאָפּ נישט אױסלאָקן..-- 
אַזױ האָבּן געזאָגט די פריזירער... און עס פלעגט געשֵען, אַז 
ווען דער פירשט פלעגט װעלן גין איף אַ. מאָלצײַט אָדער 
אויף אַן ערלעכן אויפנאַם, פלעגט צוּקאָפִּנס אים שטיין דער 
פריזירער און קלאָגן, אַז אַ מיאוּסע מלאכה איז צוּ זיין אַ 
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פריזירער: ער שטאַרבּט פון הונגער, װען קײנער רוּפט אים 
נישט און האָט נישט קיין מנוחה, װען ער אַרבּעט. דען אַלצ 
זענען חשוּבע און אָנגעזעענע לײט און אַלע װאָלטן געװאָלט 
מיט איין מאָל זיין געפריזירט. און דערצוּ, אַז עס רוּפט אים 
נאָך דער פירשט אין הױף און ער איז היל אויפן קאָפּ, װי 
אַ דיניצ... דריי האָר. הערסט אַ פריזוּרע! און דו, אָרעמער 
פריזירער, גײ און בּאַשאַף האָר אױף אַ קאָפ, װאָס איז שין 
יאָרן הויל!.. 1 

אַזױ פלעגן מוּרמלען די פריזירער, 

און דער סוף פלעגט זיין, אַז דער פירשט פלעגט הײיסן 
אַרױסװאַרפן דעם פריזירער און אים נאָך צוּנעבּן פוּפציק שמיץ 
דערפאַר, װייל ער האָט מצער געװען דעם שררה, אָנשטאָט 
אים פרילעך צו מאַכ, אַזױ װי עס פּאַסט פאַר אַ הױיפישן 
פריזירער. 

און אַזױ איז געװען ס'רוב. האָט דער פירשט דעריבּער 
אַלע פריזירער פון זיין געמאַרק פאַרטריבּן, און אַז עס פלענט 
טרעפן, אַז אַ אוטערטאַן פלעגט קוּמען זיך בּאַקלאָגן צוּם 
פירשט, אַז די צינז-נעמער האָבּן אים די קישן פון קאָפּ צו- 
גענומען, איז אוב אין זיין משפּחה איז געװען אַ מאָל אַ 
פריזירער, פלעגט ער נאָך דערצוּ פוּפציק שמיץ קריגן און זיין 
קאָפּ מיט פּעך אויסשמירן. דען אַ שונא איז דער פירשט גע / 
וען פון אַלע פריזירער ! 

און אַװי האָט עס יאָרן געדויצרט. 

און די לייט פון פירשטס געמאַרק האָט מען שין אױף 
מיילן אַרום דערקאָנט, װײל אַלע האָבּן זי געטראָגן צעשױ: 
בּערטע האָר. דען אין גאַנצן געמאַרק איז קיין איין פריזירער 
נישט געבּליבּן 

בּיז אײינמאָל איז אין דעם געמאַרק אַ פריזירער געקומען. 


גערעדט האָט מען, אַז ער שטאַמט גאָרנישט פון קײַך 
פריזירער, אַז דאָס איז גאָר איידל בּלוּט, עפּעס אַ פּרינץ, װאָס 
האָט זיך פאַרזינדיקט פאַר זיין פאָטער דעם קיסר און קוּמט' 
אָפּ זיין שטראָף, װי אַ װאַנדער-פריזירער, װאָס איז געװען 
דעמאַלט לרוב, נאָר דעם פירשטס געמאַרק האָט קײנער נישט 
געװאַגט אַדורכצוּגײין. 

האָט אים דער פירשט אין הויף גערוּפן און אים אַזױ 
געזאָגט: 

-- פריזיר אויס מיין קאָפּ אין לאָקן, װי זייד, ויפ 
איך בּין היינט אויף אַ מאָלצײט צום קיסר אַליין פאַרבּעט,. 

-- גוט, ליכטיקער פּירשט! - האָט דער פריזירער גע- 
זאָגט - נאָר װעסט פאַרגעבּן דיין קנעכט, װאָס אָרעם זענען 
זיינע מכשירים פאַר אַזאַ ערלעכע אַרבּעט, װי אויספריזירן 
דײַן זײדענעם קאָפּ האָר. הייס -- ליכטיקער פירשט - אַז 
שוין זאָל מען בּרענגען די בּעסטע שערעלעך פון די שלייפער, 
און קאַמען פון די בּיין-שניצער, און שמירעכצער און הײילן 
צום גלאַנצן די לאָקן, און בּשמים צו װאַשן די זיידענע קרויזן. 
און אַ שפּיגל הייס שטעלן פון קריסטאַל, און בּאַרשטן הייס' 
בּרענגען פון דעם פיינסטן האָר און אַלץ װעט געשען איפן 
פירשטס בּאַפעל. 

האָט דער פירשט געהייסן און דאָס אַלץ איז געבּראַכט 
געװאָרן., און עס האָט פאַרגלאַנצט פון שערעלעך און צװענ- 
געלעך, פלעשעלעך און קריגעלעך, שפּיגל און קריסטאָל. 
-(אויף יידן האָט מען אַרױפגעלײגט צוּליבּ ‏ דעם א בּאַזונדער 
שטייער) און דער פריזירער האָט זיך צוּ דער אַרבּעט גענוּמען. 

און ער האָט אַזױי גערעדט: 

-- װי שיין עס זענען די לאָקן דיינע, פירשט! וי 
דאָס רויע זייד אױיף דער זּן. אָט גלאַנצן זי װי בּראָנז און 
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העבּאַן, אָט לאָקן זיי זיך, װי דאָס געקעמטע װאָל, אָט בּרױז 
איך זיי װי בּוּרשטינענע װעלן און דיין קאָפּ װערט פּאַקרוינט 
:מיט לאָקן פון בּראָנז, מיט קרויזן פון קופּער און גאָלד... 

און לאַנג האָט נאָך גערעדט דער ואונדערלעכער פֿר- 
זירער... 

-- בּיזט אַװדאי נישט פון המון - האָט דער פיהשט 
אים געזאָגט - דאָס דערקאָנט מען בּאַלד נאָך דיין העדן אַז 
דוּ בּיזט פון איידל בּלוּט... 

און װי לייט דערציילן, איז ער געבּליבּן דער פריזירער 


!פון פירשט, אַפילן נאָכדעם, װי די דריי האָר זענען אים שון 
ילאַנג געהאָט אויסגעסטלן,. 


צעבּדרעכן די פליגל! 


א" שאָטן פון דער פּאַלמע איז געזעסן דער פּלױדער-ואק 

אַבּו-על-ראַשיד, װאָס האָט פֿאַר זיינע צוּהערער דערצײלט: 

-- איז דער סולטאן און פּאַדישאַך געזעסן אין זיין ואוג= 
דערלעכן גאָרטן און געקוקט אין קלאָרן װאַסער פון דעם 
גרויסן בּאַסײן, ער האָט דאָרט באַװאונדערט גאָלדענע פישף- 
לעך, װאָס האָבּן געװימלט צװישן די גראָזן, דעם בּלויען 
הימל, די ווייסע װאָלקנדלעך, װאָס זענען װי די שװאַנען גע- 
שוואומען און די גרויסע מחנות שװאַלבּן, װאָס זענען אין 
דער צײט אָנגעצױגן אין זײן לאַנד אַרײן פון די װוייטע 
צלם-לענדער, אַ פּרעניות שיק אויף זיי, אַללאַי. 

און דער פּאַדישאַך האָט צעפרידן געשמײיכלט, 

דען קוקנדיק אין דעם קאַלטן װאַסער, האָט ער זיך גע- 
קלערט, אַז װאָס זיין האַרץ האָט נאָר פאַרגלוּסט איז נאָך 
קיינמאָל נישט געװאָרן אָפּגעזאָגט און פאַר זיין פאַרלאַנג אין 
נישט געװען נאָך קיין ;ניין". אָט האָט עֶר געװאָלט, און די 
װאַסערן פון די העכסטע שנײ-בּערג פליסן אין זיינע גערטנער. 
אָט האָט ער געװאָלט, און די וייטסטע פּלאַנצוּנגען חאָט מען 
אַהער געבּראַכּט און אין זיין גאָרטן פאַרפּלאַנצט. און צוזאַמען 
מיטן העלפאַנט האָטס מען אַהער געבּראַכּט דעם װייסן בּער, 
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און דעם טיגער מיט דער געשטרייפטער זעבּרע. אָט װאַקסן 
לאטאס-בּלומען פון נילוס, אָט גרינט אַן אַלעע פון סאָסנעס, 
קאַלטע סאָסנעס פון אַ צלםללאַנד און קאַקטוס-בלעטער פון 
דער מִדבּר סטערטשען אויף אויפגעלייגטע פעלון. - דען אַזױ 
האָס ער אין אַ מינוּט װען געװאָלט און אַ װאָרט געזאָגט-- 
אפשר גאָר קיין װאָרט אויך נישט געזאָגט - עס האָבּן עס 
זיינע ויזירן פון זיין שטערן אַרפּגעלײענט, - און טויזנטער 
קנעכט האָבּן קאַנאַלן פון די װייטע שניייבּערג געגראָבּן און 
אין די װעלדער נאָך װילדע חיות געלאָפן 


אַזױ האָט דער סולטאַן און פּאַדישאַך זיך געטראַכט או" 
געפרעגט בּיי זיין ערשטן ויזיר, צי עס קאָן נאָך זיין 
אַזעלכעס, װאָס ער, דער פּאַדישאַך, װאָלט נישט געקאָנט בֹּאַי 
קומען אַפילוּ ער זאָל װי שטאַרק עס פאַרלאַנגען 


נישטאָ אַזעלכעס - האָס געענטפערט דער ויזיר, און 
דער הערשער האָט װייטער געקוּקט אין די קריסטאָלענע װאַ. 
סער-פאַלן און אין דעם פּלאַכן שפּינל פון בּאַסײן. און פון 
די טיפע הימלען זענען דִי פויגל געצויגן און מיט זייערע 
קולות אָנגעפילט די לופט. 

-- וי וואונדערלעך אַללאַ האָס אַלץ בּאַשאַפן: האָט גע- 
זאָגט דער סולסאַן - אָט אַזאַ שװצלבּעלע ציט פון װווי וייט, 
טראָגט זיך פריי איבּער בּערג און טאָל... - נאָר דאָ האָט אַ 
פאַרלאַנג פּלוצלונג אַ צאַפּל געטאָן בּיי אים אין האַרץ: ער, 
דער סולטאַן, קאָן נישט פליען - אָ, װי ער װאָלט געװאָלט 
איצט האָבּן פליגל! 

און דער גרויס.וויזיר האָט גערצדט: 

-- אָ הערשער און פּאַדישאַך פון די גלױיבּיקע! נישט צום 
צײַלן זענען די קגעכט, װאָס שטייען גרייט דיך צו טראָגן 
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אויף זײיערע אַקסלען, שוין נישט דערמאָנענדיק די קאַראַװאַ. 
נעס, מויל-אייזלען און דיינע װייסע עלפאנטן. איין װאוּנק 
דיינער, און געעפנט װערן די איזערנע טױערן פון דער 
מױיער-װאַנט, מיט װעלכע די גאַנצע שטאָט איז אַרומגערינגלט 
און די װײיטסטע װעגן שפּרײטן זיך פאַר דער פרי. -- 

אֶר נישט פאַרנומען האָט דער סולטאַן צו די רייד פון 
זיין וויזיר, װייל געװאוּסט האָט ער, אַז דאָס אַלץ קוּמט נאָך 
נישט צום שאַרפן שװאונק פון שװאַלבּ, צום שװאוּמענדיקן 
פלי פון שטאָרך און צום מעכטיקן צי פונם אָדלער. 

האָט דער סולטאַן צו זיינץע הכמים גערופן און צו זי 
אַזױ געזאָגט: 

- = חכמים מײינע! װאָס איז דאָס חשובסטע פון אַלע 

בּרוּאים בּיי אַללאַ; - 

-- דער מענטש - האָט דער עלטסטער חכם, װי דער 
שטייגער איז, נאָך אַ וויילע טראַכטן - געענטפערט. 

-- און איבּער די העכסטע בּערג קאָן פליען די קליינע 
'שװאַלבּ, דעמאָלט, װען פון מענטש קאָן דער גרעסטער חכם 
-נישט אַנטלויפן אויף יענעם זייט מױער. 

-- לױיבּן דאַרפן מיר אַללאַ דערפאַר, אָ, סולטאַן און פּאַ- 
דישאַך אונזערער - האָט דער עלטסטער חכם געזאָגט - פאַלן 
דאַרפן מיר אויפן פּנים פאַרן חסד פון אַללא, װאָס האָט דיינע 
דינער קיין פליגל נישט געגעבּן, דען װײט זעט אַללאַס אויג 
-און גרויס איז זיין חסד איבּער אונזער הערשער. 

-- ניין, אַללאַ האָט שלעכט געטאָן, װען ער האָט דעם 
ימענטש קיין פליגל נישט געגעבּן - האָט דער סולטאַן נישט 
געלאָזט זיך איבּעררעדן. - און איצטער, חכמים מיינע, װיל 
-איך, אַז איר מיט איער חכמה זאָלט מיר אַזעלכע פליגל בּאַ- 


שאַפן. דען נישט אומזיסט האַלט איך אייך אויס אויף מין 
הויף און איר זענט די ערשטע לױטן כּבוך נאָכן סולטאַן 
אלין. - 

און אַנטשװיגן זענען געװאָרן די חכמים און נאָכמער 
דערשראָקן: דען געואוסט האָבּן זיי, אַז קיין פאַרלאַנג פון 
זיין הויכקייט איז נאָך נישט געבּליבּן נישט דערפילט. דעמאָלט 
זענצן ס'רוב זייערע אַװצק אַהײם און אָפּגעשריבּן אַ צװאה 
פּאַר זייערע ויבּער און קינדער, װאָס זענען איצט אין גרויס 
סכּנה געװען צו בּלײבּן אַלמנות און יתּומים, און דערנאָך 
זענען זיי זיך צוזאַמענגעקומען און גענוּמען קלערן איבּער די 
פּליג?, מיט וועלכע דער מענטש זאָל זיך קאָנען פֿאַרמעסטן 
מיטן אָדלער פון הימל, 

און גערוּפן האָט דער סולטאַן צו זיינע בּאַגלױבּטע אוּן 
זי געפרעגט: 

-- װאָס טוען מיינע הוּנּדערט און צואנציק חכמים, 
װאָס איך האַָלט אויס אויף מיין הויף? 

-- אַ לבנה איז אַריבּער, װי דיינע הונדערט און צװאנציק 
חכמים זיצן און קלערן... גרוי זענצן שוין געװאָרן זייערע קעפּ 
פון טראַכטן איבּער די װאוּנדערלעכע פליגל און קיין פליגל 
זענען נאָך נישטאָ. 

איז אינדערשטיל אַרױסגעגעבּן געװאָרן אַ בּאַפּעל, הונדערט 
און צוואנציק זיײידענע שנוּרן צו פלעכטן פאַר הוּנדערט און 
צוואנציק חכמישע העלזער. 

און װוידער האָבּן די חכמים דרייסיק טעג און דרייסיק נעכט 
געקלערט. און ערשט איפן סוף פון נאָך דרייסיק טעג מיט 
נאָך דרייסיק נעכט האָבּן זיי געשיקט זאָגן דעם סולטאַן, אַו 
זי האָבּן אויפנעשטעלט אַזעלכע ואונדערלעכע פליגל, װאָס 
טראָגן דעם מענטשן װי דער גרעסטער אָדלער. 
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-- געדענק אָבּער גוט, הערשער אַלמעכטיקער-האָט גע 
זאָגט דער עלטסטער חכם-אַז װען אַללאַ װאָלט דעם טענטשן 
פליגל בּאַשאַפּן, װאָלסטוּ און דיינע ליכטיקע פאָטערס די עה- 
שטע געווען, װאָס װאָלטן זיי אָפּהאַקן געהייסן. 


דאָס פאַרלאַנג אָבּער פון סוּלטאַן איז שוין געװען גע. 
נוּג געטאָן האָט ער צו די רייד פון זיין חכם גאָרנישט פאַרי 
נומען און נאָך ניינציק טעג צאָרן איז ער צופרידן אַנדרימלט 
געװאָרן. 


און אים האָט זיך געחלומט די טעג, װען זיין ערשטער 
פאַרלאַנג איז געװען זיך צו בּאָדן אין די װאַסערן פון די 
-ווייטע שניי-בּערג, מיילן לאַנג זענען געשטאַנען קנעכט געבּוי- 
גענט, װאָס האָבּן געגראָבּן דאָס בּעט פאַרן װאַסער פון די 
בּערג. נאָר פויל זענען איצט געװען זײערע הענט און אַ 
מידקייט האָט אַרױסגעקוּקט פון זייערע אויגן 


-- הינט פױלע!-האָט ער אַ בּרוּם געטאָן אויף זײנע 
אויפזצער - אַזױי דינט איר דאָס איער האַר? זעקס לבנות 
שוין אַריבּער, װי דער סוּלטאַן װאַרט מיטן בּאָדן זיך אין די 
קאַלטע װאַסערן פון די שנייבּערג צוליבּ איער פוילקיט! - 

נאָר אַ. בּייז געלעכּטער האָט אלִם גצענטפערט. דאָס האָבּן 
זיי, זיינע דינער צוּזאַמען מיט די קנעכט אַזױ חוּצפּהדיק גע- 
לאַכט. 

-- דערטרונקען :אין זעק װעל איך אייך הייסן, פאַר די 
שאַקאַלן :אילעהע נבלות װאַרפן !--האָט געצאָרנט זיין הױכּקײַט. 
נאָר נאָך אַ ;מער חוּצפּהדיק געלעכטער האָט זיך פון המון 
דערטראָגן: 


- יאַניטשאַרן, װי זענט איר, יאַניטשאַכן מיינע? ד* 
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שװוערדן ציט!--האָט ער גרויזאַם בּאַפּױילן. און איידער די ערשטע 
רייען האָבּן אַרױסגעצויגן זייערע שװערדן, האָט װי אַ כמאַרע 
זיך אויפגעהויבּן דאָס גאַנצע עם-רב און איז אַװעקגעפלױגן, 
מיטטראָגנדיק מיט זיך דאָס בּייזע געשפּאָט אין די װאָלקנס 
אַרײן. 

אַ ציטער פון כּעס איז אַריבּער איבּערן לייבּ פון סולטאן. 
און ער האָט זיך אויפגעכאַפּט. נאָר רוּאיק האָבּן געדרימלט 
די קעפּ פון די פּאַלמען אין דער היץ פוּן מיטן טאָג,-איז 
ער װידער אַנטשלאָפן געװאָרן אין שאָטן פון זייערע צװוייגן 


און געהלומט האָט זיך אים איצט, אַז ער טרעט אויף 
ווייכע טעפּיכער, װאָס גלעטן זיינע טריט און ער האָט דער 
שפּירט די צאַרטע ריחות פון אינדישע פּערפוּמען, דען ער איז 
אַריבּערגעטרעטן דעם שװעל פון סולימא, זיין שענסטער װײבּס 
געצעלט. דאָ, אין די שאָטנדיקע װינקעלעף האָט זי געבּענקט 
נאָך אים און װען ער פלעגט קומען פלעגט זי טאַנצן פאַר 
פרייד און וויינען פאַר בּענקשאַפט. 

נאָר די סריסים, װאָס זענען געשטאַנען, און טאָג און 
נאַכט געהיט, אַז קיין פרעמד מאַנסבּילש אױג זאָל נישט פאַלן 
אַהער, האָבּן אַצינד געדרימלט, אָנגעשפּאַרט אויף זייערע העק. 


-- איר הינט פוילע! אַזױ שטייט איר אויף איער װאַך 
און היט אָפּ דאָס טײיערסטע פון אייער הערשער? - האָט דער 
סוּלטאַן געצאָרנט. 

-- כע-כע-כע-האָבּן געלאַכט די סריסים - סאַ נאַרישער 
אַלטער דוּ בּיזט, מיר װאַכן בּיי די טויערן און צוּ דיין סוּלימא 
קומט דיין יוּנגער ויזיר דוּרכן דאַך-אָט זע... און װען דער 
סולטאַן האָט אויפגעהױבּן דעם קאָפּ, האָט ער דערזען שוין 
בּלוױז דעם זוים פון קלייד פון זיין שענסטער וייבּ, װאָס איז 
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אין בּלויען הימל אַװעקגעפלױגן = = = = = = = = 


און װען דער סולטאַן און פּאַדישאַך האָט זיך אוימגע- 
כאַפּט איז ער געפאַלן אויף זיין פּנים און אויסגערופן: 

-- אַללאַ, איל אַללאַ!. אַ לויבּ דיר, אַללאַ, װאָס האָסט 
נישט געגעבּן קיין פליגל דעם מענטשן.. - 

און זיין ערשטער בּאַפעל איז גצװען: 

- צעפּרעכן די פליגלן = 


א 


= 


אטא 


דיי 


דער װאַנדעדּער, 


וט כריסטוּס איז. דוּרְכן געדיכטן. װאַלד. אי דער פהומער 
: שטאָט געגאַנגען האָבּן די בּיימער װי אַ שטוּרעם פאַרוישט 
אוּן. דער. װאַלד גִצְיְאָמעהּט. דאָס האָבּן די. מְאַמְעְס-סְאָסְנעס בּאַי 
יװוילגט זײיערּע. יוּנגע. בּיימעַלעֶך, װאָס זצנען אוּנטער די שֵאַהרל 
העק פוּן די. העַקער. איצטער געפאַלן. שוועסטער-װוייז. 

-- װאָס ווילט איר. פוּן די יונגע בּיימעלעך, ליבֶּע מענטשי? 
הערט איר נישט, װי זיי קרעכצן פוּן. װייטיק, װען איר 
שניידס זײיער. לײַבּ מִיט דער. שאַרף פֿון אײערע העק 4 

-- טאָס רְעֹדֶם ער דאָרט, דער פּרצְמדער וואַנדערער--האָבּן 
די העקערס געלאַכט, יק יַיִד בֹּיְסְטוּ, צִי װצר;דאָרט, װאָס 
דוּ װײיסט נישט, אַז היינט בּײינאַכט איז װײנאָכְט, די געבּוּרטס: 
נאַכט פוּן יעזוּס כריסטוּס פוּן בֵּיתִיְלֹחֶם - דְאַרֶף מען יאָלקעס 
האָבּן אויסצופוצן מיט ליכטלעך אוּן שטערנדלצך אִיטלעך 
פרום הויז, | 

-- אויפן מיסט װעט מען אוּנזערע קינדער װאַרפן אויסגע- 
יטרוקנטע און אָפּגעשײילטע אין אַ פּאָר טעג אַרים - האָבּן גע: 
בּיטערט די אַלטע סאָסנעס - אוּנזערע בּליהענדיקע יונגע בּיי. 
מעלעך... : | ו: א 

און דער װאַנדערער איז אַ אומעטיקער װײטער גע: 
גאַנגען. 


-- לאָז געלױבּט זיין יעזוּס כריסטוּס - האָבּן אים לייט 
בּאַגריסט, 

-- אויף דור-דורות,., 

דאָס זענען געװען פישערס, װעלכע האָבּן איצט זיך 
אומגצקערט פוּן פאַנג, 

-- װאָס טראָגט איר דאָ, ליבּע לײט;? - האָט ער זי גע. 
פרעגט, פאַרנעמענדיק אַ שטוּמען װויי, װאָס האָט זיך דערטראָגך 
פוּן זייערע פולע זצק. 

-- פיש האָבּן מיר אָנגעכאַפּט. הײנט איז דאָך די גע- 
בּוּרטס-נאַכט פוּן יעזוס כריסטוס פוּן בּית-לחם.. זאָלן פרומע' 
מצנטשן נישט פאַרגעסן אין אַלטן מנהג און הנאה האָבּן פוך 
גרויטן יום-טוב און עסן לעבּעדיקצ פיש. - 

און אַװעקגעגאַנגען איז װײיטער דער װאַנדערער מיט' 
אַ פּיין פוּן דעם גוססדיקן ציטערן פוּן די שטומע פיש אין 
די פישער-זצק װי עס האָבּן אים בּאַגעגנט פּאַסטוּכער, װאָס 
האָבּן גצטריבּן סטאַדעס יונגע שעפעלעך צוגענומענע ערשט פון 
דער מוטערס מילך, 

-- װי טרייבּט איר דאָס די יונגע שעפעלעך, ליבּע לייט?-- 
האָט דער װאַנדערער געפרעגט. 

-- אין שטאָט אַרײן, טרײיבּט מען זיי--האָבּן די פּאַסטוּ- 
כער געענטפערט - עס איז דאָך הײנט עפעס װינאַכטן, 
היינט װערט דאָך אונזער ליבּער יעזוּס כריסטוּס געבּוירן - 
לאָזן מענטשן זיך בּאַלעקן מיט יונגע בּיינדעלעך... צרשט פון 
דער מוטערס מילך האָט מען זי אַװעקגענומען, די שעפּסע- 
לעך... -- : 

און געהערט האָט דער װאַנדערער דאָס רחמנותדיק רופן 
פוּן די מאַמעס-שעפּסן און פון זייערע קינדערלעך, װאָס װעלן 
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געשאָכטן װערן היינט בּרידער:װייז לכּבוד זיין געבּורטס-טאָג, 
איז ער אַ פאַרחדשכטער אַרײן אין שטאָט. 

פאַר אַ שיין הוין איז ע ר צוגעקוּמען. דוּרכן ליכטיקן 
פענסטער האָטס ער געוען דאָס כריסטוס-בּוים, װאָס האָט גע* 
בּרענט פאַר פאַרױיטיקטע פּנימער, װאָס האָבּן געשלונגען מאכלים 
פון בּאַשטעלטע טישן. האָט דער װאַנדערער אָנגעקלאַפּט. 

לאַנג האָט געדויערט בּיז אַ טיר האָט זיך געעפנט און 
אין שנייענדיקן דרויסן אַרױס האָט אַ פּאַרפעצט קול געפרעגט: 

-- װאָס װילסטוּ איצטער, װאַנדערער, אין אַזאַ קעלט?. 

= אָנװאַרעמען זיך, ליבּע לייט, און אַ לעפל עסן בּעט 
איך בּיי גוסע מענטשן - האָט דער װאַנדערער געאָגט. 

-- אָט אַן עזה, אויסגעפונען אַ צייט צו שנאָרען - האָט 
דער מאַן אויף אים געשריגן - נישטאָ! אין אַזאַ יום-טוב 
קומסטו שטערן מענטשן זײיער טיש - צי װייסטוּ, שלעפּער 
איינער, אַז היינט װערט יעזוּס כריסטוס געבּוירן? שוין זאָלסטו 
מיר גיין פון דאַנען, װאָרים אַלע מיינע הינט װעל איך אָנ 
= +ן איף דיה דמ" הו יי יי ר א וע 

און אַרױף איז כריסטוס אין הימל. און בּאַגלײיט האָבּן 
אים דאָס געװיין פון די מוטער-סאָסנעס, דאָס גוססן פון די 
שטומע פיש, און די אָפּגעריסענע יללות פון די געקילעטע 
שעפעלעך... און געפאַלן איז ער פאַרן כּיסא-הכּבוד און גע- 
וויינט ; 

- אָ, אַ מעױ װאָלט איך נישט געבּוירן געװאָרן, גאָט!. 


= יא 
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5 
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מעפיסטאָ. 


פז-ארכיזד ינע זב:צענינגנן 


דלי מאָל האָט פאַוּסט איבּרגעחזרט דעם געהיימען שפּרוּך 
אוּן אין דער פינסטערניש פון וואלפורגיס:נאַכט האָבּן פאַר. 
לויכטן װעלפישע אויגן און עס האָבּן פאַררוישט פליגלען פון 
פלעדערמייז - מעפּיסטאָפּעלעס. 
- נאָך װאָס האָסטו מיך גערופן, פאַוּסט? 
איין מאָל װויל איך פּרוּן בּאַהערשן דעם הּהום און פון 
זיינע אָפּנרונטן אַרױסציען דעם צוּם טיפסטן פאַרזוּנקענעם מע. 
פיסטאָ. הער דאָס געזאַנג, װאָס גײט איף פוּן דער ערד איצט, 
פּארן שלאָפן גיין פוּן די מענטשן, און זע: דאָרט זיצט אַ מוי 
טער בּיי איר קינדס װיג אוּן אַ געזאַג דערהױבּט זיך, װאָס 
גײט פאָרּ גאָט אַלײן. זע, עס שמײבפט דאָס קינד פון שלאָף 
אוּן אויף דער מוּטערס בּרעם הענגט אַ טרער-אַ טרער פוּן גליק... 
זע: - אַ שטראָם פוּן פרְייף פאַרפלייצט די ערד - מאַמעס און 
קינדער. אוּן אַזױ שטייט דאָך אין די כּתבּים:, דען נישט צוּם 
װיסטן האָט ער די ערד בּאַשאַפן,.." פאַרנעם, שטן זון פון 
תֹּהּוֹם, דאָס געזאַנג, װאָס דערהױבּט זיך צום לױבּ פון חסד 
אוּן רּוּ, װאָס אין זײיער זכוּת שטייט די װעלט און קער זיך 
אום צוםּ שטערנדיקן װעג פון הימל. : 
אַ דוּנער האָט א הילך געטאָן איו די בּערנ - מעפיסטאָ 
האָט געלאַכט: 


- כאַ-כאַ--כאַ! - און אַ פייערדיקער געלער דריי-עק 
האָט אַ בּליץ געטאָן. 

-- קוּק, - האָט מעפּיסטאָ געװיזן. 

און פאַוּסט האָט דערזען: מאַן און פרוי. -- נּאַקעט 
זענען געװען אירע גלידער, װאָס האָבּן געהויכט מיט בּאַגער 
און גיריג איז געװען זיין בּליק. און מעפיסטאָ האָט גע- 
שמייכבלט. 

-- זע, פאַיּסט: עפּל צייטיקע װייז איך אים און זאָג, עס' 
זענען אירע בּרוּסטן - און ער גלױבּט.. מיט איידל-שטיינער 
פאַרבּלענד אי אים און זאָג, דאָס זענען אירע אױגן און 
אַזעלכע זעט ער זי און אַ רויז װערט פאַר אים איר מויל.. 
מיט ויין בֹּאָד איך זייערע לייבּער און צינד אָן דאָס בּאַגער. 
און אַ דור װערט געבּוירן, װאָס זיין אָנהױב בּין איף - איך 
זינד, איך, מעפיסטאָ... = - = = = = = = = = = 

דער פייערדיקער געלער דרייעק האָט אַ בּליץ געטאָן 
און געבּיטן האָט זיך דאָס זעהונג. 

אַ שטאָט האָט איצט זיך פאַר פאַאוּסטן אַנטפּלעקט. אין 
איר מיט האָט מען אַ גרויסע געבּײדע געבּױט. הונדצרטער 
האָבּן געטראָגן די ציגל און געקנעטן דאָס ליים, די רוקנס 
אונטער די שטיינער געבּראָכן. 

- אַ טעמפּל בּוי איך דאָ - אַ הױז פאַר גאָט... - האָט 
מעפיסטאָ געזאָגט, װײל איך זיץ אין װינקל פון צעל דע- 
מאָלט, װען דער הײליקער מאַן בּלײבּט אַלײן, איך, און זאָג 
מיין װאָרט, װאָס פּאַלט װי אַ פייל אַ נישט געזעענע.. אנ- 
טער זיינע אַקסלען שטיי איך דעמאָלט און זאָג: ,רוּם! װער 
בּאַרימט! בּוי! -- בּרייט זאָל זיין זיין פאַרנעם, אַז מענּטשן 


זאָלן פאַר ואונדער דערשטוינט װערן! קאַרג נישט קין 
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גאָלד! נעם פון אומעטום און ציר, ציר אויס די װענט, 
אַז בּלענדן זאָלן זײי, אַלטאַרן פון ריינעם גאָלד מאַך און הויך 
זאָל ער זיין, אַזױ הויך, אַז זיינע שפּיצן זאָל מען איף מיילן 
זען - װעט איף אײבּיק בּלײבּן דיין נאָמען צו רום און 
לױיבּ!,." - 

און געװאָרן איז דאָס װערק, אָט קוּק: דעם הימל בּויערן 
זיינע שפּיצן - דאָס האָבּ ‏ איך געמאַכט, איך גדלות, איך 
רוּם, איך הער:גייץ! = = = = = = = - - - - = 

-- און װאָס איז דאָס?-האָט פאַוּסט געפרעגט, דען װי. 
דער האָט ‏ דער געלער דרי-עק אַ בּליץ געטאָן פאַר זיינע 
אויגן. 

בּערג בּויערט מען, װעגן לייגט מען, בּריקן און שלעסער 
בּויט מען - האָט מעפיסטאָ געשמייכלט, וייל פאַרּבּלענדט 
האָבּ איך זיי מיטן גלאַנץ פוּן גאָלד... ,פול -- זאָג איך זיי - 
זאָלקן װערן אײיערע זעק"- בּױען זי אַ װעלט, שניידן דעם 
אָקעאַן אוּן לעכערן בּערג... און פריינטשאַפּט זע איך עװישן 
פעלקער... אָט, ציילט דאָרט שײילאָק זיין געלט אוּן טראָגט 
עס אַליין אַװעק צום גוי... אוּן יאָהן בּוֹל גיט אַװעק דעם 
טױטאָנער זיין ערשט געשוירענע װאָל.. ‏ װיל איך האָבּ זי 
דערציילט פוּן פּראָ צענט.. אוּן װען דוּ זעסט זײערע פּאַ. 
לאַצן, שטעט און דערפער -- מיך ‏ זוּך דאָרט. אין יעדן װינקל 
שטיי איך, קלינג מיט מין גילדענעם גלאָק אוּן רוּף - אַלץ 
איך - מעפיסטאָ! 
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חיר ה; 


א שלאָף איז געפּאַלן אויף אָדמען. און איידער ער האָט 

צוּגעטאָן זיינע אַפּלען, האָט ער זיין בּליק געקװיקט אין 
די בּונטן פאַרבּיקע שטראַלן, װאָס האָבּן געשלאָגן פון די 
בּערג דם, װאָס זענען געװען בּאַשאָטן מיט רוּבּינען און 
טאָפּאַזן, דימענטן און סאַפירן. 

פאַר אים האָבּן פריילעך געשטיפט משפּחות פון פּאַנטערן, 
סטאַדעס שטרויסן און רעניפערן, פוקסן און קרוליקעס פון 
אַלע מינים. איבּער די בּוימצר זענען פריילעך אַרוּמגעשפּרוּג. 
גען פּאַװעס און ג-עדן-פייגל מיט עקן װי לירעס, מיטן גלאַנץ 
פון רעגנבּויגן אין זייערע פעדערן; און אין װאַסער האָבּן 
פריילעך זיך געפּליעסקעט די שטיפערישע פאָקעס. 

און אַנטשלאָפן איז געװאָרן אָדם מיט אַ שלאָף אַ שװוערן 
אַ שלאָף אַ טיפן. און געװאונדערט האָבּן זיך פויגל און היות: 

-- װאָס שלאָפּט אַזױ לאַנג אָדֶם!--שוין לאַנג איז די זון 
אַרױס פון די קדםיבּערג און ער האָט נאָך נישט געבּאָדן זיך 
מיט זיינע ליבּע פאָקעס אין װאַסער, נישט געשפּילן זיך מיט 
די פייגל:לירעס און נישט געריטן אויפן לײבּ - און פאַר. 
בּענקטע נאָכן מענטשנס נאָצנטשאַפּט זענען זי געקוּמען פאַר 
זיין געלעגער אויפװעקן אָדמען; נאָר דערשראָקענע זענען זי 
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אָפּנעט-עטן: אָדם איז מער נישט געװען אַלײן.. מיט לאַנגע 
פיס זענען אַנטלאָפן די שטרויסן, מיט אַ לייכטן טריט די רע. 
ניפערן; מיט אַ גרױיזאַם בּרומען איז אָפּנעטרעטן די פּאַנטערע 
און מיט אַ פּליעסק אין װאַסער - די שטיפערישע פאָקע. און 
ווען אָדם איז אױפּגעשטאַנען איז אַלץ אַרוּם געװען שטום און 
לער. און כאָטש די זוּן האָט װי נעכטן געשיינט מיט גילדענע 
בּינטן ליכט, זענען די קדם-בּערג געװען מאַט און גרוי; כאָטש 
די בּיימער האָבּן זייערע סאַמעטענע שאָטנס געשפּרײט, האָט 
קיין לירע:פויגל נישט שעמערירט און קיין פוּקְס אין נישט 
געקוּמען נאַשן פון אָדמס האַנט קיין טרױבּן, - שטוּם און 
לער איז געװען אַרום, 


איז אָדם געגאַנגען פעלד-איין פעלד-אויס, װאַלד.אײן 
װאַלד-אויס, בּערג-איין בּערג-אויס. און אַנטלאָפן איז אַלץ פון 
אים און אויסגעמיטן: אין װאַלד האָט זיך בּאַהאַלטן דער 
פוקס און צװישן שטיינער דער קרוּליק. ער האָט געזען, װי 
משפּחות-ווייז האָבּן געװאַנדערט פּאַנטערן און געצויגן צו דער 
זייט פון די שטיינערנע קדם-בּערג, און אין דער מדבּר זענען 
אַנטלאָפן די שטרויסן; צו דעם װײיטן קאַלטן ים זענען אַנט. 
רונען זיינע ליבּע פאָקעס און צום אײבּיקן איין - די שיינע 
האָרנדיקע רעניפערן. 


-- וואוּ לויפט איר, טייערש, וי לויפט איר, ליבּע?-האָט 
אָדם אין זיין פאַרװאוּנדערונג געפרעגט. 


-- פאַר דיר אַנטליפן מיר, אָדם. מורא האָבּן מיַר איצט 
פאַר דיר; אין די וייטע בּערג גײיען מיר, װאוּ דיין פוּס װעט 
אונז נישט דערגרייכן. און כאָטש דער אײבּיקער הוּנגער 
הערשט דאָרט, אַנטליפן מוזן מיר: דיין וייבּ, אָדם, ויל 
אונזער פעל פאַר אַ מאַנטל האָבּן - האָבּן געװאָיעט די פּאַנ- 
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טערן. און נישט פאַרשטאַנען האָט איצט אָדם דאָס װאָיען פון 
די פּאַנטערן. 

-- װאוּ לויפט איר, טײיערע, לאַנג-פוסיקע, שיין-פעדער. 
דיקע?-האָט אָדם נאָך מער פּאַרװאוּנדערט געפרעגט די סטאַ. 
דצס שטרויסן 

-- אין דער מדבּר אַנטלויפן מיר, אין זאַמד אונזערע קעפּ 
טוּ בּאַהאַלטן אויס מורא פאַר דיר, אָדם. אונזער שונא בּיסטוּ 
פון נעכטן אָן געװאָרן.. און כאָטש דער אײבּיקער דורשט 
בּרענט דאָרט, אַנטליפן מוזן מיר; דיין װײבּ גלוסט זיך אין 
אונזערע פעדערן צו פּוּצן.. - 

און נישט פאַרשטאַנען האָט איצט אַדם די שפּראַך פון 
די שטרויסן -- און אַ פאַרצווייפלטער געפרעגט די דוּרכװאַג- 
דערנדיקע רעניפערן : 

- ואוּ װאַנדערט איר, טייערע, שיין-האָרנדיקע! - 

-- אין די קאַלטע מדבּריות אַנטליפן מיר, אַז נישט פאַנ. 
גען זאָל אונז דיין שטייג און נישט טרעפן דיין פייל: פון 
נעכטן אָן בּיסטוּ אונזער שונא געװאָרן - עס װיל דיין חוה 
אונזער פעל אויף שיכלעך האָבּן... און כאָטש די אײיבּיקע 
קעלט שניירט דאָרט - אַנטליפן מוּזן מיר פון דיר, אָדם.. 


און געגאַנגען איז אָדם אַלײן. און איצט האָט ער דער. 
זען, אַז אױך די בּערג האָבּן בּאַהאַלטן זייערע איידל.שטיינער 
און דאָס זאַמד האָט פאַרשלונגען זיין גאָלד... און װען ער 
איז צונעקוּמען צום אָרט פון זיין געלעגער האָט ער דערוען 
איר. אין אַ פּאַקענעם מאַנטל זענען געװען אירע לענדן 
געהילט,. שטרויספעדערן האָבּן איר קאָפּ פאַרפּוצט און די 
אָרעמס און האַלז - אין דימענטן און אין גאָלד פאַרצירט און 
בּיי איר צופוסנס האָט גערוּט די שלאַנג.. 
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הערנער אונטער דער קרוין. 


רע שער ערע ריב עבט עלעצעק 2 2 :בנג לגרל רובעב 


יינמאָל האָבּן אַלע קלױיסטפרגלאָקן פון דער גאַטספאַרכטיקעף 
הויפּטשטאָט פּאַרקלינגען, און די העראָלדן האָבּן צווישן פּאָלק 
די בּשורה צעטרטָג, אַז די מלכּה האָט דעם מלך אַ יורש-אצר 
געווינען, אַ געקרוינטן שוין פוֹן זיין מוטערס לייבּ. דען אַזױ 
זענען אַלע פון דער דינאַסטיע ,שװאַרצע אָדלער" געבוירן 
געװאָרן, געקרוינטע שוין פון זייער מוטערס לייבּ, װצָס איז 
בּפירוש געשריבּן געװען אין די בּיכֿער פון מלכות. 
און די רייטער, װאָס זענען שוין דרי טעג פיט דרי 
נעכט גרייט געשטאַנען האָבּן פייל-פון-פּוינן אין אַלע עקן פון 
דער מדינה זיך צעלאָזן און די גוטע בּשורה צע:ראָגן, אַו אַ 
קיסר איז געבּוירן געװאָרן, אַ געקרוינטער שוין פון זיין מוטערס 
לייבּ, אויף לאַנגע יאָרן. 
און שוין זענען אויפגעשריבּן געװען אוך אויסגעצייכנט 
די סודותדיקע האָראָסקאָפּען דורך די הויפישע שטערנזעערס, 
וס האָבּן דערציילט פון זיין מאַכט איבער די לענדער פוץ 
דער האַלבּער:לבנה הערשאַפּט און האָפּן איינס נאָכן אַנדערן 
געלײענט דאָס פאַרן מלכס װעגען: 


,און דער הערשער, װאָס איז געבּוירן געװאָרן אַ געי 
קרוינטער שוין פון זיין מוטערס לֵײבּ... 

,װעט אַ פיל זיין זיין װעג און אויף נצחון װעט ער 
רייטן... 

,און בּלוטיקן װעט די ערד און ריט װעלן װערן די 
טייכן... 

,און אין קייטן װעט ער פעלקער בּינון.. 

,און קרעכצן װעט די ערד און טונקלען װועלן די הימלען... 

,דען גרויס און מוראדיק װוצט זיין זיין מאַכטי. 

אַזױי האָבּן די שטערנזעערס געליײענט פאַרן מלך. 

און חסדים האָבּן זיך אַ שאָט געטון פון מלכס האַנט איבּערן 
לאַנד װי אַ רעגן. אַזױי איז אין זעלבן טאָג נאָך בּאַפּעלן 
געװאָרן, אַראָפּצונעמען די קייטן פון די שיפסײקנעכט, אַז 
זייערע לײבּער זאָלן מער נישט פוילן פון דעם איינגעגעסענעם 
אייזן 1 אַז די װידערשפּעניגסטע און פון גאָט פֿאַרשאָלטענע יידן 
זאָל מען אַרױסלאָזן פון די הייליקע פּיין=קעלערס און אומקערן 
זײיער גאָלד און סחורות: אַז די הונדערט מכשפות, װאָס האָבּן 
נאָך אין דעמזעלבּן טאָג בּאַדאַרפט פאַרבּרענט צו װערן, זאָלן 
געמשפּט װערן מיט אַ גרינגע שטראָף.. און נאָך און נאָך אַ 
סך חסדים זענען צוגעזאָגט און פּאַרשריבּן געװאָרן דורך דעם 
מלכס שרייבּערס צום פרייד פון גאַנצן לאַנד. און פון די גרויסע 
מאָלצײטן, װאָס זענען געגעבּן געװאָרן פאַרן המון זענען די 
דערציילערס מיד געװאָרן דערציילנדיק... אַזאַ שמחה איז געװוען! 

נאָר איין מענטש, איז געװפן טרױיעריק, און דאָס איז 
געווען די מלכּה אַלײן. 

זינט זי האָט מיט גנאד געבּוירן דעם קרוין-יורש איו זי 
ארומגעגאַנגען טרויעריק און אַליין ארומגעטראָגן דעם בּײי= 
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געבּוירענעם, קיינעם נישט צוגעלאָזן צו אים און אין דער 

- שטיל געווייגט. 

האָט מען דאָס דעם מלך דערציילט. 

האָט ער געשיקט זיינע האַרן און דאָ איז אַנטפּלעקט 
געװאָרן אַ מוראדיקער סוד: אַז אונטער דער קרוין, אין וועלכער 
דער נײ-געבוירענער איז אַ געזאַלבּטער אויף דער װעלט 
געקומען, האָט די מלכּה דערזען װאַקסן צװײ הערנער, אַזױ 
װי להבדיל בּיי אַ יונגן בֹּאָק... 

האָט דער מלך געשיקט גנאָך די שטערנזעערס און זי 
געפרעגט : : 

- צי האָט איר נישט געזען אין לויף פון די שטערנס 
עפּעס אַ צייכן, װאָס זאָל דערמאָנען װעגן הערנער אונטער אַ 
קרוין 1. . 

- הערנער אונטער אַ קרוין 1 -- האָבּן די אַסטראָנאָמען 
געשטױינט -- דאָס האָט נאָך קיינער נישט געזען. : 

-- איבּעריקנס, איז מען זיך נישט נוהג אַרונטערצוקומען 
אונטער אַ קרוין - האָבּן זײ געשאַקלט מיט די קעפּ. 

האָט דער מלך גערופן צו אַלע חרטומים און אַלע 
דאָקטוירים. עס זענען אַפּילו גערופן געװאָרן רבּנים און שלאַנגען- 
שפּרעכער אוֹן די הײליקע פון אַלֶע אמונות פון דער גאַנצער 
גרויסער מדינה און אירע אַלע אונטערגעװאַרפענע לענדער. און 
דרי טעג און דרײ נעכט האָט מען געראטן. פאַרשעמטע האָבּן 
די שטערנזעערס געװיקלט זײיערע פּאַרמעטן מיט די עיגלן פון 
די שטערנס: און די דערװישן מיט די רבּנים האָבּן אומבּאַהאָלפן 
געגלאָצט מיט די אגן און די היליקע פון קלויסטער האָבּן 
זיך שטום געצלמט. 


שוין אַלע װיירעכן אױסגערויכערט, און אַלע ש:רוכן 
אױסגעזאָגט, און אַלע קללות אויסגעפליכט, און אַלע הײליקע 
טענץ אױסגעטאַנצט האָבּן שוין געהאַט די דערװישן און אַלע 
הײליקע פון דער מדינה. און אָט װאָלט דער צאָרן פון מלך 
זיך אױיסגעגאָסן אויף זיינע חכמים, װען נישט די הײליקע פון 
קלויסטער, --װאָס ווייסן אַלץ - און האָבּן פריהער פאַר אַלע נאָך 
ג;זאָגט, אַז געוויס האָט זיך די מלכּה מיט אַ שד בּאַהאָפטן און 
הלט דעריבּער אַ שד געבּוירן. 

דאַרף מען איר מיטן געבּוירענעם אין פייער פאַרבּרענען, 

און אַ טרויצר האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויפן הויף און אַ 
אימה איז געפאַלן אויפן לאַנד. און נאָך אײידער די שרײבּערס 
הקָבּן די חסדים פון מלך אויפן פּאַרמעט פאַרשריבן, האָבּן שוין 
אין װאָלקנס זיך גערויכערט די שטויסן מיט די בּרענענדיקע 
מּכשפות. און װידער האָבּן די רעדער געבּראָכן די עברים פון 
די װידערשפעניגסטע יידן; און װייטער האָבּן די קייטן זיךף 
גענעסן אין די לײבּער פון די געבּינדענע שיף-קנטכט. 

און עס איז געקומען דער טאָג, װען די מלכישע טרומײ 
פייטער האָכן דאָס פּאָלק גערופן אונטערן טורעם פון געפענגעניש, 
און געקומפן זענען יעצט אַלע פון זיידנס געגורטע בּיון לעצטן 
פערד-יונג, צוצוזען דאָס אויספירן פון גערעכטיקײיט, 

און געצונדן זענען שוין געװען די שטורקאַצן און ד" 
היײיליקע מערתים האָבּן שוין צוגעבּרענגט די פעסער פּען, אַן 
דאָס פייער זאָל בּרענען גרויס און הויך. און געקלינגען האָבּן 
די גלאָקן, און געפּאַלן איז ס'פאָלק אויף די קני און די האַרן 
האָבּן די קעפּ גענויגן פּאַר דער גרויסער זאַך פון גערעכטיקייט, 
װאָס האָט בּאַדאַרפט בּאַלד פאַר זייערע אויגן דערשײיגען 

און דאָ איז עפּעס געשען: 


װען דער מלך האָט זיין קאָפּ געבויגן, האָט זיך זיקרוין 
אַ װאַקלײגעטון און אַראָפּגעפאַלן. 

און וויי, װאָס דאָס פאָלק האָט דערזען: 

צוויי שטייפע, האַרטע הערנער זענען פאַרדרייטע געװען 
אונטער דער קרוין!.. +ו א יי = 

און שטיל איז זיך צעגאַנגען ס'פאָלק נישט זעענדיק דאָס 
בּייז וואונדער, 

אוֹן אַ טרויער האָט גערוט אויפן לאַנד. דען זיך װערװיסט 
האָט ס'גאַנצע פאָלק, אַז הערנער װאַקסן אונטער דער קרוין.- 

דערפאַר האָבּן די היליקע און חכמים פאַרשריבּן, אַו 
קיינער טאָר נישט אַרונטערקוקן דעם מלך אונטער דער קרוין, 
מיט װאָס עס אױיבּט זיך אָן יעדער בּוך פון מלכות, און װאָס 
עס גילט נאָך פאַר אַ געזעץ בּיון היינטיקן טאָג, 
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דער כּופר פון לאַנד שין, 


אי לאַנד שין האָבּן אַמאָל געװוֹינט גרויסע חכמים, װאָס 

האָבּן געװוּסט אַלץ, װאָס מען טאָה אוּן װאָס מען טאָר 
נישט. אוּן דאָס האָבּן זיי איבּערגעגעבּן זײערע קינדער אוּן 
קינדס:קינדער דוּרך דעם, װאָס זיי האָבּן דאָס, װאָס מען טאָר 
אוּן װאָס מען טאָר נישט, אויפגעקריצט אויף שטיינערנע לוחות 
אין פּאַסעקלעך אוּן פּינטעלעך, װיל זיי האָבּן געקאָנט די 
קונסט פון שרייבּן. 

און אָט די שטיינערנע טאָװלען זענען געװען, פאַרשטייט 
זיך, זייער הײיליק פאַר איטלעכן פרומען תּושב פון לאַנד שין 
אַזױ, אַז דאָס אָרט אַפִּילוּ װוּ די לוחות זענען געשטאַנען איז 
הײיליק געװען און אַלץ װאָס האָט זיך אין די לוחות אָנגע* 
רירט אוּן יעדערער, װאָס האָט זיך צו זיי צוגערירט אין הי- 
ליק געװאָרן. 

און דעריבּער האָבּן פּשוטע מענטשן אַהין נישט געקאַנט 
צוטרעטן. 

און װאָס מען טאָר און װאָס מען טאָר נישט פלעגן בֹּאַ: 
שיידן די גרויסע חכמים, װאָס האָבּן געקאָנט די חכמה פון 
לײענעצן און פלעגן טאַקע פון צייט צו צייט בּאַטועטן דאָס 
הייליקע אָרט. אוּן אַלץ װאָלט גוט און װוֹיל געװען, װען נישט 
איין זאַך:--דער אײבּיקער שטויבּט 
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אָט דער שטויבּ, װאָס פאַלט מיט אַזאַ שפּע פון אײיביק 
אָן אין די הייליקע ערטער, האָט פון יאָר צוּ יאָר זיך אָפּגע- 
זעצט מיט אַ גרויען הויך אױיף די לוחות און פון יאָר צן 
יאָר געװאָרן אֿלץ העכער און העכער. און װען עס פלעגט 
אַמאָל אַרײנקומען אַ חכם צו זען, װאָס מען טאָר און װאָס 
מען טאָר נישט, האָט ער געמוזט אָנזאָטלען זיינע האָרן-ברילן, 
כּדי צו זען דורכן שטױבּ, װאָס עס איז געשריבּן אױױף די 
הייליקע לוחות. און עס איו טאַקע גלײכער געװען צוצולײגן 
בּעסער די אויגן איידער אָפּצושאַרן דעם שטױבּ, װאָס אי גע. 
ווען הײיליק װי די טאָװלען אַלײן, און אפשר נאָך הײליקער... 

און אַזױ איז דער שטױבּ געװאַקסן. 

פון יאָר צו יאָר איז ער געװאָרן העכער און גרויער, 
אַרײנגעדרונגען אין איטלעכן שפּעלט? פוּן די געקריצטע אותיות 
און עס פוּל געמאַכט מיט אַ גרויע הויט. אוּן די שפּין, די 
שטענדיקע אײינװוינערין פּוּן די הייליקע װינקעלצך, האָט פאַר- 
צויגן איר שפּינװעבּס איבּער די אותיות אוּן פּאַרהאָנגען זיי מיט 
א געשטריקטן פרוכת, װאָס איז שװערער געװאָרן פוּן יאָר 
צוּ יאָר. אוּן װען אַ חכם פלעגט קוּמען, האָט ער שוין אַפילוּ 
דוּרך די האָרן-בּרילן נישט געקאָנט דערקאַנען די צייכנס אויף 
די טאָװלען. פלעגט טרעפן, אַז אויף אַ , כבּית" פלעגט ער לייענען 
,2" אוּן אויף א ;י" - ,ו", פלעגט דעריבּער אויסקוּמען, אַז 
דער זוּן האָט נישט געטאָרט דאָס, װאָס דער פאָטער האָט 
נאָך געמעגט. 

אוּן װען דצר שטױיבּ אוּן שפּינװעבּס זענען אַזֹי אָנגע. 
װאַקסן, אַז די חכמים האָבּן שוין גאָרנישט דערקאָנט, װאָס 
אויף די לוחות זענען געקריצט, האָבּן זיי צוּזאַמענְגערוּפְן א 
גרויסע אסיפה, כּדי זיך צוּ בּאַראַטן װאָס צוּ טאָן, אַז מעֶן 
זאָל װיסן, װאָס מען טאָר אוּן װאָס מען טאָר נִישְט. 
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-- רבּותי, חכמים פוּן לאַנד שין - האָט דער ערשטער 
חכם אָנגעהױבּן - זייט ויסן, אַז די הײליקע לוחוֹת, װאָס 
זייערע אותיות פלעגן אוּנז שטעידיק וואר זאָגן, װאָס מען טאָר 
אוּן װאָס מען טאָר נישט, זענען אין זײיער היליקייט שין 
נישט צוּ דערקענען. דען עס ווּען איף זיי די הײיליקע שפּײ 
נען מיט זייער שפּינװעבּס און הײליקן שטױיבּ פון הונדערטער 
יאָרן. זאָלט איר ראַטן, חכמים, װאָס צו טאָן, כּדי צוּ ענטפערן 
דאָס פאָלק װען עס קוּמט פרעגן, װאָס מען טאָר אוּן װאָס 
מען טאָר נישט. . 

-- מען דאַרף עפענען אַ לאָך אין דאך װעט אַרײן מער 
ליכטיקייט, אפשר װעט מען עפּעס דערזען, - האָט איינער 
געראטן. | 

-- ליכטיקייט אין אַ הייליק אָרט? -- האָט זיך אָנגערופן 
פארװונדערט דער עלטסטער חכם - אין אַ הײיליק אָרט דאַרף 
שטענדיק זיין טוּנקל, אַ בּין-השמשות, אַזױ אין פון קדמונים 
אָן אין אַלע הייליקע ערטער. 

-- לאָז מען רופן מענטשן מיט שאַרפע אױגן אוּן זאָלן 
זײ זען - האָט נאָך איינער געראַטן 

- בּיי אונז זענען אַלע קוּרצזיכטיק. גוּטע אויגן געפינט 
מען צװישן פּראָסטן פּאָלק און זיי טאָר מען דאָך אין אַזאַ היי' 
ליק אָרט נישט אַרײנלאָזן. 

אַזױי האָט מען געראַטן. קלוג זענען געװען די עצות 
פון די חכמים אוּן נאָך קלוגער זענען געװען די ענטפערס פוּן 
די פּריסטער, בּיז עס איז ענדלען געפאַלן אַ האַרבּ װאָרט: 

-- אָפּרױימען דעם שטױבּ! - 

אַ ציטער איז אַריבּער איבּער אַלע חכמים. אַ ויילע 
האָבּן אַלצ געװענדט זײערע בּליקן צוּם אָרט, װוּ ‏ עס איז 
געזעסן דער, װאָס האָס די װערטער גערעדט. עס איז געװען 
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אַ יונגער חכם װעמען עס האָט קים געשפּראָצט אַ בּאָרד 
און װאָנסן, 

-- אָפּרױמען דעם הייליקן שטױבּ ? - האָט זיך מיט צאָרן 
אָפּגערוּפן דער עלטסטער - װער װאַגט אַזעלכעס גאָר פאַר 
זיין מויל צוּ בּרענגען. 

- אָט דער ייַנגער דער כופר,., 

-- אָפּרומען דעם הײיליקן שטױבּ? - האָבּן אַנדערע גע- 
צאָרנט - אָט דער הײליקער שטיבּ, װאָס האָט נישט זיַין 
גלײכן בּיי קיין עם:ולשון אוּן װאָס נאָר מיר, דאָס פּאָלק פוּן 
שין האָבּן אַזעלכעס? 

-- ווייל מיר, דאָס פאָלק פוּן שין זענען די אויסדער- 
וויילטע פוּן אַלע פעלקער! - האָבּן אַנדערע אוּנטערגעכאַפּט. 
-- שוין טיזנטער יאָרן - האָט מיט א8ַ הײליקן צאָרן 
אין זיינע אויגן גערעדט דער עלטסטער חכם-װי מיט מסירת- 
נכש היטן מיר דעם שטױבּ, אַז קיין װינט זאָל אים נישט 
צראָפּיאָגן, אוּן קיין שטוּרעם זאָל אים נישט אָפּמעקן.. אוּן דאָ 
קוּמט... 

אין פייער האָכּן זיך אונזערע אָבותּ פאַר אים גע- 
ברענט! - האָבּן קולות געשריג. 

-- מיטן בּרויס פוּן אוּנזערעצ מײילער האָבּן מיר דִי היי- 
ליקע שפּינען געשפּײזט - האָט דער עלטסטער פוּן די הכמים 
געצויגן -- אַז זײי זאָל דצם הײליקן פּרוכת פֿון שטויב אוּך 
שכּינװעבּס איבּער די לוּהות װועבּן.. אוּן דאַ... 

-- אין חרם דאַרף מען אים אַרײנװאַרפן, דעם כופר! 

-- פּאַרשטיינען דאַרף מען אים! 

אוּן אַזוי איו געשען: דעם כופױ האָט מען עפנטלעך 
פּעַרשטיינט. אוּן דערנאָך האָט מען װיײיטער געראַטן נאָך דריי 
טצג מיט דריי געכט. ערשט פאַר שחרית פוּן פערטן טאָג איךַ 
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יי - פיאייו-יי 


מצן געקוּמען צוּם הסכּם: אַז היות די לוחות רוּען אוּנטערן 
הײליקן שטױיבּ אוּן די חכמים װייסן נישט קלאָר, װאָס מען 
טאָר אוּן װאָס מען טאָר נישט - - - טגָר מען קיין זאַף 
נישט. 

אוּן דאָס געזעץ ג"לט גאָך אין לאַנד שין בּיזן הייג? 
טיקן טאָג. 


דריי בּעדואינער. 


ימ רעטנענ :וגו וננע 


ויעתן אָפּרוהען פון די קעמלען האָט הארון=על:קערים דערציילט: 
- פון װעמען איז דער מוראדיקער סאמום, אָ, געי 

לערנטער מאַן און האַר אונדזערדער? - האָט געפרעגט דער 
אָרעמער אבּדול בּיים מופטי, װאָס האָט געשמט מיט זין 
חכמה איבּער דער גאַנצער מדינה. 

- פון זיין הויכקייט װאָס לעבּט אײבּיק, אַללאַ, אונדזער 
גאָט, געלױיבּט זיין נאָמען אויף דור דורות - האָט געענטפערט 
דער געלערנטער מופּטי. 

- ער האָט מיר, דיין קנעכט, אַלע זיבּן מאָל זיבּן בּרוײ 
נימער פאַרשאָטן אין איין נאַכט מיטן שטעכנדיקן זאַמד פון דער 
מדבּר. - האָט געקלאָגט אבּדוֹל - מײנע זיבּן-מאָל-זיבּן בּרו= 
נימער, װאָס איך האָבּ מיטן שוייס פון מיין שטערן געגראָבּן 
זיבּן-מאַל-זיבּן יאָר. : 

- מסתּמא האָסטו דאָס װאַסער אין זײי פאַרשלאָסן פאַר 
די עולירגל, װאָס װאַנדערן צו דער הייליקער מעקאַ דורך דער 
מדבּר, - האָט געזאָגט דער מופט" 
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- איך בּין נישט מער װי אַ קנעכט און איך טאָר נישט 
פאַרשליסן, 

- האָט עס דיין האַר געטון 

-- ניין - האָט געזאָגט אגּדול - עס האָבּן פון זי די 
לומעלצך פון צלע פּאַסטוכער געטרונקען, און יעדער װאַנדערער 
האָט בּיי זײ זיין כרענענדיקן דורשט געשטילט. 

-- מכתּמא האָסטו אויף זיײי נישט ערלעך געאַרבּעט - 
האָט װוייטער געזאָגט דער מופטי. 

-- וויי איז צו דיין קנעכט - האָט געבּיטערט דער אָרימער 
אַנּיול - בּײטאָג די זון און בּיינאַכט די קעלט האָבּן אויפגע= 
פיעסן מיין לײב און דער הונגער מיינע געדערים, װען איך 
האָבּ זי געגראָבּן. זיבּן-מאָל-זיבּן יאָר האָבּ איך זי געגראָבּן 
כּדי צו באקומען פרייהייט בי מיין האַר, כאָטש איף אין 
טאָג פאַר מיין טויט, און מאָרגן װאָלט איך אַ בּאַפּרײטער די 
זון בּאַגעגנט, האָט דער שטורעם אַלע בּרונימער פאַרשאָטן... וי 
איז צו דיין קנעכט. 

האָט דער מופט' געקלערט און געקלערט, און צום סוף 
זוי געזאָגט: 

- גרויס איז אֲללאַ און גרויס איז זיין כּוח! אין פרייען 
דאַרפכטו זיך, אַבֹּדוֹל, אין פאָלן אויף דיין פּנים, װאָס אַללאַ 
האָט דיר, אַ פשוטן פעלאַך, זיין כּוח בּאַװיזן... זיבּן-מאָל-זיבּן 
יאָר האָסטו געגראָבּן, בּייטאָג און בּײינאַכט, און אַללאַס כּוח 
הנְט עס מיט איין מאָל פאַרשאָטן. - גרויס איז אללאַ און גרויס 
איז זיין כּוח... 

האָט אַבּדוֹל געהערט, וי קלוֹג ער רעדט, דער מופטי, און 
איז געפּאַלן אויף זיין פּנים און געקושט דעם שטויבּ פון זיינע 
פיס. און דערנאָך איז ער אַ פריילעכער אַװעקגעגאַנגען אין זיין 
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ללליטער אָאַזע, לױבּנדיק אַללאַ, װאָס האָט אים, אַ פּשוטן פעלאַך, 
פֿאַװײזן זיין גבורה און פאַרשאָטן זיינע זיבּן-מאל-זיבּן בּרונימער 
אין איין נאַכט, װאָס ער, אַ קנעכט, האט געגראָבּן זיבּן-מאָל- 
זיבּן יאָר, 
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- װאָס איז נאָך אַזוי זיס, װי דאָס װאַסער אין דער 
מדבר - און בּעתן אָפּרוען פון די קעמלען האָט דער ערשטער, 
אַבּדול, דערציילט פון אַ וייטן געזאַלצענעם מדבּר. און טריט 
בּײ טריט ציט אַ קאַראַװאַנע בּאַלאָדנט מיט געװירצן און גאָלד, 
טעפּיכער און שטאָלן געװער. אוֹן אױבּן גליט אַ זון, װאָם 
טריקנט אויס דאָס בּלוט און אונטן בּיי איטלעכן טריט צעבּלאָזט 
זיך אַ געזאלצן אַשׁ - דאָס זאַמד פון דער מדבּר, און לאַנג 
פאַר שוואונדן איז שוין דער לעצטער טראָפּן פּון די װאַנדערערס 
לאָנלען און דער פאַרהוילענער װעג איז אויסגעזייט שוין מיט 
די קעמלען פון דער קאַראַװאַנע, געהרגעטע פון די פֿירערס 
אייגענע הענט צוליבּן מאָגן װאַסער, װאָס די שיף פון דער 
מדבר - דאָס מיליאייזל - האָט אין זיין אי:געװייד... און 
װוײט איז נאָך דער װעג צו דער אָאַזע פון די ק;ראַװאַנען צום 
בּאַהאַלטענעם קװאַל צווישן פּאַלמען, ווייט... 

און פּלוצלונג -- רייטער אויף מויל.אייזלען! 

זענען זיי צוגעפאַלן, די װאַנדערער, דורשטיקע: 

-- געלױיבּט איז אַללאַ און זיין נביא מחמד!... אַ טרונק, 
גלױיבּיקע, איין שלונג, מיר שטאַרבּן פאַר דורשט, אָט הענגען 
נאָך אייערע לאָגלען פולע. | 

-- מיר האָבּן קוים פאַר זיך, האָבּן זי געענטפערט. 

האָבּן די װאַנדערער מיט פאַרבּרענטע ליפּן געבּעטן: 
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- גאָלד פירן מיר, נעמט עס אייך און גיט אַ שלונב 
וו+סער, און טעפּיכער פירן מיר, װאָס נענען ראוי פאַרן קאַל". 
אליין און שטאָלן געװער... 

- מיר האַנדלען נישט מיט קיין װאַסער - האָבּן זי געײ 
ענטפערט - און אַ געזאלצענער שטיבּ הלט זיך אויפגעהויבּן 
פון זײי:דע קעמלענס טריט... נאָר דאָ האָט אַ ק יל אַ פייף געטון 
אין לופטן און בּלאַנקע מעסערס און קרום-שאַרפיקע יאַטאַגאַנען 
האָבּן פּאַרגלאנצט,,. און אויף די נבלות פון מענטשן און קעמלען 
האָבּן די װאַנדערער געטרונקעז וואסער, װאָס איז געווען טיערער 
פון גאָלד און טעפּיכער און שטאָלן געװער. -- דען װאָס איז 
נאָך אַזױ זיס װי װאַסער אין דער מדבּר.. 

-- װאָס איו נאָך אַזױ זיס, װי דאָס װײבּ און שאָטן פון 
דער פּאַלמע - און בּעתן אָפַּרו פון די קעמלען האָט דער 
צווייסער, ראַהים, דערצײלט פון אַ שאָטנדיקע אָאַזע - א גרין 
געבּענטשט בּלאט, געװאָרפן פון אַללףַ אויפן גליהיקן זאַמד 
פון דער מִדבּר. 

און אַ טאָכטער אַ שװאַרצאױגיקע גייט צום בּרונעס, 
טראָגט איר קרוג אויפן קאָפּ. : 

אין אָט פאָר.אָן רײטער אויף בּרענענדיקע פערד אין 
בּײיטאָגיקן זצַמד. : 

. קומ מיט אונדז - זאָגט אײנער - זע װי געצירט עס 
זענען אונדזערע פערד. 

- קום מיט אונדז - זאָגט דער צװײטער - זע, גאָלדענע 
זענען אונדזערע קינושאַלן און זילבּער אונדזערע שפּאָרן. 

- ניין - זאָגט דאָס מיידל - פאַרקנסט האָט מיך שוין מיין 
פּאַטער - און שטאלץ דערהויגט זיך איר קרוג אוֹיפן װעג 
צום קװאַל, 
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נאָר װי דער זַּמד אַזױ גליען שוין די בּלוטן פון די 
רייטער און פאַרצוקט איז דאָס װייגּ געװאָרן אין שאָטן פון 
דער פּאָלמע.. 

-- דען װאָס איז נאָך אַזױ זיס, וי דאָס ווייב אין שאָטן כון 
דער פּאַלמע... 

און דער דריטער, דער עלצטער, צכמעד, האָט געשמײיכלט : 

- זיס איז דאָס װאַסער אין דער מדבּר און זיס איז דאָס 
ווייבּ אונטער דער פּאַלמפ, נאַר בּיידע - גערױבּטע.. 
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ארמוזדס טרערן, 


1 1..2.2:5,, ז. מעהאטאעיעקבעיקנקק'אוביננזקניטמעטאנעומונט. 


זי נאַכט האָט איינגעהילט די ערד. אין איר ליליען שלײיער 

האָבּן זיך געדעקט די פּלאַכע דעכער פון די הייזער, די 
מינאַרעטן און די קופּאָלן פון סולטאַנס פּאַלאַצן. שוין קאַנג 
װי דעם מולאס קול האָט די גלױבּיקע צו מעריב גערופף 
און װי פאַרשלאָפן האָבּן דערבּרענט די ליכט פאַר דער חופּה- 
בּעט און בּאַלױכטן דאָס ערנסט פּנים פון סולטאַן און געפינקלט 
אין די צירונג פון שעכערעזאַדע. און צום דריטן מאָל האָט 
- שוין דאָס זאַמד אין דער קלעפּסידרע זיך איבּערגעשאָטן און 
זי האָט געצויגן: 

אָ, גרויסער סולטאַן ! 

טױזנט נעכט װי גאָט פון הימל און ערד, אַללאַ, װאָס 
לעבּט אײיבּיק און אין אַלע דורות האָט מיר פון זיינע געדאַנ. 
קען אָפּגעטײלט צום רו פאַר דיינע בּרצמען און שלאָף פאַר 
דיינע אַפּלען. װע? איך איצט, צום טױיזנט און ערשטן מאָל 
דערציילן, װאָס איז אַמאָל געשען אין טיגריס.לאַנד, די מוטער. 
ערד פון דיין דינסט און קעפּסװײבּ שעכערעזאַדע. 

. . . און טויזנט יאָרן, טויזנט יאָרן האָט שוין די מלחמה 
גצדויערט, די מלחמה פון די גרויסע געטער פון טיגריס-לאַנד, 
פון נוטן אָרמוזד און פון בּייזן אַרימאַן זענען פון זײיצרע 
אויגן בּליצן געשפּרינגען, פון זייערע נאָזלעכער האָבּן װאָלקנס 
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רויך געזעצט און דונערן האָבּן געשאַלט - טױזנט יאָרן נאָך 
אײדער דער טיגריס:טייף און פּרת זענען צום ים געלאָפן.. 

און אַ יאָמער-קלאָג פלעגט צו ארמוודס אויער זיך דער- 
טיאַגן - אַ יאָמער פון דער טיגריס-ער" 

אויפן הימ? די געטער און אויף דער ערד די מענטשן 
האָבּן מלחמה געפירט, און הויך איז דער יאָמער פון די גע- 
פאַלענע געשטיגן, 

און איז אַ וויייגעשריי צום הימל דערגאַנגען, פלעגט 
דער גוטער גאָט זיך צוהערן און צויי גרויסע, גרויסע טרערן 
פון זיין אויג פאַלן לאָזן אויפן גורל פון דער טיגריס-ערד. 

-- ארמוזדס טרערן... 

-- אָ, גרויסער סולטאַן! שטאַרק איז דער כּוח פון שלעכטס 
און גרויס איז זיין ממשלה 

װײי? מיט די טרערן פון די גערעכטיקע טוט עס זיך' 
אָנטרונקען, כּדי דאָס בּייז צו פרוכפּערן. װעל איך דיר דער- 
צייקן דעריבּער, װאָס ס'איז אין דעם טיגריסילאַנד געשען און 
װי אמת עס זענען די רייד פון שעכערעזאַדע: 

,. . און װײט אין דײר מדבּר האָט אַ וויינשטענגל 
געבּליט. 

װילד איז עס געװען און דאַר; אָן װאַסער, אונטער 
דער בּרענענדיקער זוּן 

האָט עס אין סאַ מומען אַ טראָפּן טוי געזוכט, האָט 
צס אַ שאָטן בּיי אַ שטיין געבּעטלט. 

און גוססן האָט דאָס װיינשטענגל גענומעףי 

נאָר װען עס האָט שון דצם לעצטן זיפץ אַרױסגעלאָזט 
האָט זיך אַ דונער צעשאַלט און צװיי גרויסע, גרויסע טראָפּנס 
זענען אויפן שטענג? געפאַלן. 


-- אַרמוּזדס טרערן... 

האָט זיך דאָס שטענגל אָנגעטרונקען. און כאָטש געזאַלצן 
זענען די טראָפּנט געװען און בּיטער, האָט עס זיינע בּלעטער 
פּאַר דער זון געשפּרײט, הויד אין דער מדבּר געגרינט און 
גאָלדענע טרויבּן געבּוירי 


זענען דורך דער מִדבּר צװויי קריגער בּאַװאָפּנט געצויגן. 

צוויי קריגער, צװיי גבּורים פון מעכטיקן שאַך, װאָס 
האָט בּלוּטיקע מלחמות געפירט און נצחונות איבּער גרויסע 
און שטאַרקע געהאַלטן. 

זענען זיי אויף בּרענענדיקע פערד װי פיילן געפלױיגן 

עס האָבּן די קלאָען דאָס בּריהיקע זאַמד קוים בּאַרירט... 

דען אויף די אָדלער-פערד האָבּן זײי אַ נייעם נצהון 
גצטראָגן. 

אַ נצחון אַ נייעם פאַרן מוראדיקן שאַך! 

און פּאַר דעם גאָלדענעם װײינשטאָק זענען זיי פֿאַרבּײ- 
געפלויגן. 

האָבּן זי די בּרענענדיקע פערד פאַרהאַלטן און איינער 
האָט צום צװייטן געזאָגט: 

-- זע, אין דער מדבּר - גאָלדענע טרױבּן! 

| - גאָלדשיט יריי"י! - האָט דער צװייטער געזאָגט. - 
אַ מתּנה פאַרן זיגרייכן שאַך! 

און אַ בּליציקע שװערד האָט דעם װײינשטאָק פאַרשניטן אין 
די גאָלדענע טרױיבּן צום מוראדיקן שאַך געפירט. 


און דער שאַך האָט זיין נייעם נצחון געפייערט. 

אַרום האָבּן שװערדן און פּאַנצערס געבּליצט. 

עס זענען בּאַזיגטע קיסרים אין גאָלדענע קייטן געשמידט 
געשטאַנען. : 

אויף פּליאַסטערס פון איידלשטיינער האָבּן בּאַיאַדערעס 
געטאַנצט און האַרפן און פלייטן האָבּן די לוּפט פאַרהילכט. 

און דאָ האָבּן די ריטער אַ בּעכער דערלאַנגט, און זיך 
צו דער ערד - בּוקנדיק אַזױ געזאָגט: 

-- דאָ איז דעד ויין פון די גאָלדענע מדבּר-טרויבּן, אָ. 
זיגרײיכער שאַך! 

האָט דער שאַך דעם בּעכער אויפגעהויבּן און אַזױ 
געזאָגט : 

-- איך טרינק דעם גאָלדענעם וויין פאַרן נצחון פון מיין 
אייזערנער שװערד! 

-- קיין לעבּעדיקער זאָל איר נישט בּיישטיין, און פוך 
מזרח בּיז מערב זאָל זי בּליצן! - האָבּן קולות געשאַלט. 

און דער שאַך האָט מיט תּאווה דעם וויין אויסגעטרונקען... 

-- אַרמוּזדס טרערו !.. 


4 
שעכערעזאַדע האָט די מעשה פאַרענדיקט. פון די מינאַ- 
רעטן האָבּן די מולאַס שוין צו , שחרית" די גלױבּיקל גערופן. 
נאָר דער סולטאַן איז נישט אַנטשלאָפֿן געװאָרן.. און 
איוף מאָרגן האָט שעכערעזעאַד שוין נישט דערציילט... 
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אַ ווינטער מעשהלע, 


בּאַשאָטן מיט פּערל און בּריליאַנטן און אױסגעבּעט מיט 
ווייכע, ווייסע קישנס. איז דעמאָלט געגאַנגען מיטן װעג אַך 
אַלטיטשקער, אַ גראָבּן פּעלץ האָט ער געטראָגן פון שעפּסנפעל 
און אַ לאַנגע, לאַנגע בּאָרד האָט ער געהאַט װײס װי שני. 

פון דער פּאַרע פון זיין מויל האָבּן אים פּערל אַרום 
די בּרעמען געגלאַנצט אוּן לאַנגע צויטן אייז זענען אים פון 
די גרויסע װאָנסעס אַראָפּגעהאַנגען. 

און װײיל דער װינט האָט אַן עסנדיקער געדרונגען 
אונטערן קאָלנער און די קעלט האָט געבּיסן בּיז צום בּיין, 
האָט דער אַלטיטשקער, ציטערנדיק און שלאָגנדיק אַ צאָן אָן אַ 
צאָן אָנגעקלאַפּט אין אַ טיר. דאָס איז געװען פאַר אַ הז אַי 
הויכס און אַ בּרייטס מיט העלע ליכטיקע פענסטער און אַ שיין 
גערטל אַרוּם, װאוּ עס זענען אויסגעפּוצטע אין ווייסע קרע- 
געלינעס געשטאַנען שלאנקע יאָלקעס. 

-- עפנט מיר, ליבּע מענטשן, דאָס בּין איך, דער אַלטער 
פּראָסט, ‏ עס איז אינדרויסן אַ קעלט אַן עסנדיקע, לאָזט מיך: 
אַרײן איבּער דער שװעל. 

-- פראָסט? דו פּגע-רע! האָט געענטפערט אַ מענטש פוּן 


יענעם זייט טיר,--שוין זאָלסטו זיך אָפּטראָגן פוּן דאַנען, װאָרוּם. 


שי איז געװען אַ נאַכט אַ וינטערדיקע, וען די װעלט איזד 


דריײי קלאפטער גראָבּע העלצער שטייען פאַר דיינעטװעגן אויפן 
הויף אָנגעגרײט... נישט צוּם מילנער קוּמט דער פּראָסט... - 
און ער האָט האַסטיק צוּנעקלאַפּט די טיר, שיער נישט צבּ 
קלעמענדיק אים זיין לאַנגע בּאָרד. 

איז דער אַלטער מיט סקריפּנדיקצ טריט אַװעק פּן 
מילנערס הז אוּן איז צוגעקוּמען צוּ אַ שיין געפאַרבּט היזל, 
װאָס איז געשטאַנען צוגעדעקט אונטער אַ הויכן בּאַשנײטן דאַך. 
האָט זיך דערפרייט דער אַלטער פּראָסט און שוין געװאָלט 
צוּגיין אָנקלינגען בּיים גלעקל פוּן טיר, דען דורכן קוימען איז 
אים פאַרלאָפּן דער מחיהדיקער געשמאַק פוּן נצקעכץ אוּן פוּן 
אוּנטער די פאַרמאַכטע לאָדנס האָט זיך דערטראָגן אַ קװעלנדיק 
געלעכטער פוּן קליינע קינדער, װעמען דער אַלטיטשקער פּראָסט 
האָט אַזױ ליבּ צו פּיקן אין די נעזלעך אוּן צוּ דרייען פאַר 
די אויערלעך. 

נאָר פּלוצלונג האָט ער דערהערט אַ קול פוּן אַן אַלטער 
בּאָבּע, װאָס האָט די קינדערלעך שלאָפן געלייגט: 

-- שלאָפּן גייטץ, קינדערלעך, שלאָפּן; דען אונטערן טיר 
שטייט איצט דער פֿראָסט, אַ לאַנגע בּאָרד האָט ער, אַ קאַלטע 
װי אייז אוּן קינדערלעך קליינע כאַפּט ער אין זײן גרויסע 
טאָרבּע. 

- - אמת, װעסט דעם פראָסט צוּ אונדז נישט אַרײנלאָזן, 

בּאָבּע? האָבּן די קינדערלעך גערעדט. : 

-- ניין, קינדערלעך. אַ שטעקן װעט די בּאָבּע נעמען אוּן 
דעם פראָסט אַרױסטרײבּן. נישט צוּ בּאַלעבּאַטים קומט דער 
פּראָסט ! 

איז דער פראָסט אַן איינגעהויקערטער אַװעקגעגאַנגעף 
איז ער אַזױ געגאַנגען בּיו ער איז אַ מידער שטיין געבּליבּן 
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אוּנטער אַ גרויס פאַרהאָנגען פענסטער, װאוּ עס האָט געואוינט 
דער גרויסער װאַלד-סוחר, בּוימפרעסער. 

דאָ האָט דער אַלטער געהערט, װי עס האָבן געקלונגען 
מטבּעות אוּן דער סוחר האָט גערצדט מיט אַ פאַרפעצטן האַלדז: 

- הע, לעבּן זאָל דער פראָסט! ס'איז דען דאָ נאָך אַזאַ 
וואוילעצר פריינט פאַר אונדזער מסהר װי דער פראָסט? - די 
טיפסטע פּאַרעװעס פון די אָלשינעס האָט ער אויסגעטריקנט, אַ 
שליטװועגס אַ מחיה געמאַכט, דעם שװערסטן קלאָץ פיר איך 
היינט אַרױס מיט איין פערדל - לעבּן זאָל דער פראָסט! 

האָט זיף דער אַלטיטשקער דערפרײט און האָט שין 
געװאָלט אָנקלאַפּן אוּן זאָגן : אָט בּין איך, דער אַלטער פראָסט, 
װאָס האָט דיר פאַרפרוירן אַלע וזוּמפּן אין דיינע װעלדער און 
ידיר געמאַכט אַזעלכע גרינגע װעגן-אָט בּין איך, ליבּער סוחר, 
עפן מיר די טיר און לאָז אַרײין -- נאָר דאָ האָט אָבּער דער 
סוחר אַ געשריי געטאָן: 

-- פאַרמאַך די טיר! וייסט נישט, אַז ס'איז היינט װוינטער 
און דער פראָסט שטייט אינדרויסן! צען קלאַפטער האָלץ אָנ. 
געגרייט אוּן ס'איז שוין בּאַלד נישטאָ מיט װאָס דעם פּראָסט 
אַרױסצוּטרײבּן פוּן שטובּ. 

איז דער אַלטער אַן איינגעבּויגענער אַװעקגעגאַנגען אוּן 
זיך אַזױ געטראַכט: -- װאָס פאַר אַ וועצלט דאָס איז: לױבּט 
מיך אוּן פרייט זיך מיט מיר און לאָזט מיך איבּערן שװצל 
נישט אַריבּער. נישט בּיים מילנער, און נישט בּיים בּאַלעבּאָס 
אוּן נישט בּיים סוחר. װי נאָר אַ ואַרעם הדר זענען אַלע 
טירן פאַר מיר פאַרהאַקט... 

אַזױ גייענדיק אוּן זיפצנדיק, איז דער אַלטער פראָסט 
געקוּמען פאַר אַן אַלט הילצערן כאַטקעלע. האַלבּ-אײנגעפאַלן 
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איו עס געשטאַנען, קוים האַלטנדיק זיך אונטער דער שװערערף" 
מאַסע שניי. אַ שוּנקל פייער? האָט זיך געבּרענט אינעװײביק. 
אוּן פוּן פענסטער? זענען אַראָפּגעהאָנגען גראָבּע צויטן איה 

דער אַלטער, אַ געבּראַכענער שין אין דריען, איז גע- 
שטאַנען אוּן געקלערט, צי זאָל ער נאָך צוּגײן אָנקלאַפּן אוּך 
בּעטן מען זאָל אים אַרײנלאָון... - אַז אַזעלכע רייכע סוהרים, 
װאָס האָבּן פון מיר אַזױ פי? אוּן װאָס רימען מיך אַזױ שטאַרק, 
לאָזן מיך איבּערן שװעל נישט אַדורך - היינט װעט מיך אַזאַ 
אָרימאַן אַרײנלאָזן, װאָס האָט נאָך װעגן מיר קיין גוט װאָרט 
נישט געזאָגט... אַזוי האָט געקלערט דער אַלטער פּראָסט, ביר 
דאָך איז ער צוגעגאַנגען. 

מיט שווערקייט האָט ער זיך אַדוּרכגעקרוּגן דוּרכן טיפן 
געפרוירענעם שניי, שיער נישט זיך אוּמגעקערט פוּן גליטשיקייט 
אוּן אַ ריר געטאָן די טיר. 

די טיר, װאָס האָט צוּמאָל קיין קליאַמקע נישט געהאַט, 
האָט זיך אַליין אויפגעמאַכט אוּן דער פראָסט איו אַרײן. אויף 
אַ גרויסן שטרוי-זאַק איז איצט דאָ געשלאָפן די משפּחה פוך 
אַ מיל-טרעגצר, צוגעדעקט מיט איין דערע, װאָס איז געװעך 
צוּ קליין פאַר אַלע. 

- אָ, דער פּראָסט - האָט געזאָגט א קליין מיידעפל? - 
מיר איז אַזױ קאַלט גיבּ מיר נאָך אַ שטיקל דערע, טאַטעש, 
איך האָבּ מורא פּאַרן פּראָסט... 

- לאָז שלאָפן בּעסער, האָט דער טאַטע גערעדט פוּן 
אוּנטער דער דערע,-עס איז שוין אַזױ שפּעט און נאָך קאָן 
מען נישט אַנטשלאָפן װערן. איך דאַרף שוין בֹּאַלְד אויפשטיין 
אוּן גיין אין מיל... 

-- און איך האָבּ אַזױ מורא פאַרן פראַסט, טאַטעשיי, 
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און דער פראָסט האָט דאָס נעהערט, האָט ער געשמײיכלט: 
פוּן זיין לאַנגע בּאָרד אַרױס צוּם מיידעלע אוּן פּאַמעלעך אַראָפּ- 
געלייגט זיין טאָרבּע, אַרױסגענוּמען פוּן דאָרט זיינע מתּנות און 
געוויזן דעם מיידעלע. אוּן געזען האָט דאָס מיידצלע פינקלדיקע 
שנירן קרעלן, האָט זי געשמייכלט, אַ בּרוין-בּלויע, פוּן דער דערע. 
צוּ די בּריליאַנטן-שנירלעך, װאָס דער אַלטער האָט צעצױיגן, 
צוּ די וואוּנדערלעכע אייז-בּלומען, װאָס דער אַלטער האָט אויס. 
געשטעלט אויף די פענסטער און דער אַלטער האָט אִיר געװיזן 
אַלץ שענערע זאַכן. שפּיצן האָט צר געשטיקט פוּן װאוּנדערלעכע 
פעדעם, אוּן קרעלן אוּן ליאַלקעלעך פוּן גלאַנציקן אייז געטאָקט. 
-אוּן אין פערל בּאַשאָטן זענען געװען אירע האָר אויפן שטערנדל, 
פּערעלעך אױף דער דערע, װאָס זענען גרעסער געװאָרן און 
מערער מיט יעדן אָטעם אירן. אוּן אַ שלאָף איז געפאַלן אויפן 
מיידעלע אַזאַ זיסער, װאָס האָט זיך אָנגעהײבּן מיט אַ לאַנגן, 
לאַנגן װינטער-חלום, 


און אויף מאָרגן, װען דער מילנער האָט געפרעגט פאַר- 
װאָס עס איז נישט געקוּמען צו דער אַרבּעט אײנער פוּן די 
טרעגערס, האָט מען אים געענטפערט, אַז 8 מײדעלע איז בי 
אים די נאַכט געפרוירן געװאָרן ו 
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דער ליפעראנט פון גיהינום. 


ער בּית:די ‏ ש5 מעלה האָט זיך געעפנט. און ארום די טרעפּ 
פון מלך.המלכימס פראָן זענען געזעסן אַ היבּשע כּנופיא 
קדושים פון אַלע אמונות. אַ טייל מיט הוילע געגאָלטע קעפּ, 
אַנדערע - מיט בּערד און פּאות, און גאָר אַנדערע אין קאָ= 
לירטע גרויסע טשאַלמעסן גראָבּ-לײבּיקע קריסטן און דאַר= 
בּייניקע מאַנדאַרינען, מיט נעז, בּאַזאָטלטע מיט שװערע בּרילן, 
און מיט גרויסע פּאַרמעטן אין די הענט. 
און בּאַלר האָט זיך דער משפּט אָנגעהױבּן. 
פאָרן בּית-דין של מעלה זענען געשטאַנען צװיי זינדיקע 
צשמות, װאָס אין זייערע גופים האָט איינער געהייסן דזשאָן- 
בּול, און דער צװוייטער מאַכמעד אֵלי. 
האָט דער שטן אָנגעהױבּן: 
- אָט די נשמה, װאָס שטייט איצט פּאַרן העכסטן בּית: 
דין, איז געװען אין איר גוף אַ סוחר מיטן נאָמען דזשאָן בּופ, 
פון דער זינדיקער שטאָט ליַװערפּול, װאָס ליגט איינגעהילט אין 
די נעפּלען פון די ימען, ער איו געװען אַן אייגנטימער פון 
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8 סך עיפן אַ בּאַזיצער פון קויל:גראָנגן און אַ שפּינער פון 
זוייסן ליינען. און כאָטש ער האָס שטענדיק גערעדט פון אַן 
ערלעכער װאָג צון אמתער מאָס, הוט ער דאָס אָבער פאַרלאַנגט 
נאָר כון זיין חבי. אונטער דער הײסער זון פון מזרח-לאַנד 
האָבּן זיך טױזנכער רוֹקנס פאַר זיינעטװעגן געבּויגן, און װען 
איינער איז געפנלן, האָבּן אים זיינע אייגענע בּרידער מיט 
ריטער פּאַרשמיסן, דען אַזױ האָט ער בּטַפוילן, דער האַר פון 
װײטן נעפּל-לאַנד. און שיפן האָט ער געפירט, װאו געפוילט 
האָבן שיף-קנעכט, געפרעסן פון זון און װינט. און אונטער דער 
ערר האָבּו פאַר אים מענטשן קוילן געריסן, פּאַרק יכ-נריק אים 
די שיין פון זײיער טאָג. און גענאַרט האָט ער זיי, צזאָגנדיק 
זֵיי בּרױט - און געגעבּן אַ שטענדיקן הונגער און אײביקער 
פּיין. און גאָלד-הויפנס אָנגעשאַרט האָ: ער, און ג:ליען אויף 
ינט, װאָס דריי דורות האַבּן נישט אױיסגעצאָלט, און שטיינער, 
וי קליינע זונען האָט ער בּאַהאַלטן אין זיינע קאַסעס, און וען 
אינדרויסן האָבּן זיינע קנעכט נאָך בּרויט געשריגן, האָט ער 
זיך הינטער שווערע טירן פאַרשפּאַרט און גאָלד געװאויגן. - 
בּעט איך דעריבּער דעם בּית:דין של מעלה, אים אין אײבּיקן 
קף-הקלע אַרײ:צואװאַרפן, אַז אין אײיבּיקן פייער זאָל זיין נשטה 
אד אירע זינד אָפּקומען. 

װאו זענען די עדות? - האָט געפּרעגט דער עלצטער 
פון די שופטים. 

- יאָ, יא, עדות דאַרף מען, אָן עדות קאָן מען נישט 
מעפּטן, - האָט בּאַשטעטיקט אַ יונגער צדיק, װאָס האָט נאָר* 
װאָס אר'מגענומען אַ יונגער נאַנע, אַז קיינער זײַ? נישט זען. 

- יאָ, יאָ, - עדות זאָלן זיך שטעל, האָבּן צוגעבּאַמקעט 
שלעפעריקע זקנים, נאָך אַ גוטן שמעק הימלישן סאַבּיק. 
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דער שטן האָט אַ שמיײכל געטון און פאַר שמחה אָנגע= 
הױבּן דרייען מיט זיין לאַנגן עק: דען בּאַלד האָבּן זיך עדות 
פצַרן בּית-דין געעטללט אין אַ ריי, װי לאַנג דאָס אויג האָט 
נאָר געקאָנט כאּפּן. אֵין אַ לאַנגער אומע:יקער פּראָנעסיע זענען 
זיי, די עדות, איצט דורכגעגאַנגען פאַר די שופטי:. דער ערי 
שטער איז גענאַנגען דער שװאַרצער אַפּריקאַנער מיט אַ צעקאַ: 
שעװעט ליב פון ריטער, און בּאװיינט זיין װײבּ און קינדער, 
וועלכע מען האָט אויף דריי װעלט-טיילן פאַרקױפּט; צײלאָנישע 
פּ:רל-זוכער זענען פאַרבּײיגעגאַנגען מיט ש:פעלעך בּלוט, װאָס 
איז זי אַרױיס פון די נאָזלעכער, זוכנדיק די טײיערע פּערל, 
'קלאגמוטערס זענען געקומען, קאַלירטע, װאָס האָבּן דערצילט 
פון קינדער פאַרקויפטע פון דער מוטערס שויס, און מענער, 
פאַרשאָטענע בּיים גאָלד-זוכ!. און פון וייטן צפון זענען געקו- 
מען עדות, שװאַרצע װי די ערד, מיט רויט-פאַרלאָפּענע אױגן. 
דאָס זענען געוען פאַרשאָטענע קוילן-גרעבּער. זי האָב 
די זון=שיין פון זייערע טעג, און דערנאָך זענען געקומען אין 
דרייען-געבּױיגענע װעבּער... 
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אַ שטילקייט האָט אַרומג?נומען דעם בּית-דין של-מעלה. 

- און װאָס זאָגסט דו, פאַרבלאַנדזשענער זון פון דער 
ערד! - האָט פאַטערלעך געפרעגט אַ גרייז=גרויער מאַנדארין, 
װאָס איז זיין גאנץ לעבן אָפּנגעזעסן אויף אַ קלאָץ, כּדי אַרײני 
צוקומען אין דער געטלעכער נירװאַנע. 


-- זאָג עפּעס, מיין זון, אַז דו זאָלסט צעשלאָגן די ריר 
יפון קטיגור, - האָט פרום ;:זאָגט נאָך אַ צדיק, װאָס האָט זיך 
יגע:ובלט אין געפרוירענע מקואות, און איז דערפון טאַקע 
-געשט;רבּן. 


דזשאָן-בּול האָט געמאַכט אַ בּאַװעגוֹנג, װי א צי צו טון 
די פֿייקע, נאָר נישט געפינענדיק, נישט קיין פייקע און נישט 
קיין תּירוץ, האָט ער אַ פְּאָר מאָל געזאָגט ,"עס" און אזז 
אַנטשװיגן גע-אָרן. 

-- איצט רעדט דער מליץ. ושר, - האָט מען אױיסגערופֿן 
אי הימל. 

נאָר דער מליץ-יושר האָט אָבּער קיין איין װאָרט נישט 
געהאט אים גערעכט צו מאַכן, האָט ער זיך אַ קראַץ געטון 
אין פּאַטעלניצע: 

רחמים בעט איך פאַר אים בַּיים בּית:דין של=מעלה. עף 
אַליין אין אפשר גאָר אַזױ פיל נישט שולדיק, װען נישט אָט 
דער, װאָס איז שטענדיק גרייט געווע! אויסצופירן זיין יעדן 
בּאַעל אויפן פּלויזן װינק זײג:ם, - און ער האָט אָנגעװיזן 
אויף מאַכמעד גַלין. 

- װער ביסטו דאָס, עפּעס אַ הײמישער! - האָט גע- 
פרעגט דער פאַרשטײיפטער מאַנדאַרין . | 

-- דאָס איז ער, זיין 0רנגער און שטיװל-פּוצער, דער 
מענטש פון מזרח. 

דער מענטש, װאָס האָט אַפּנים װײיניק פאַרשטאַנען, האָט 
פון געװאוינהייט צוגעלייגט די האַנט צום שטערן, דערנאָך צוםם 
האַרצן, און זיך געבוקט, אַזױ װי ער פלעגט עס שטענדיק טון 
פאַר זיין האַר דושאָןיבּול. 1 

-- נעם זיי צו! - איז אַרױיס אַ משפּט איבּער זי ביידן. ‏ 

און דער שטן האָט בּיידן בּאַלי א כאַפּ געטון אויף דער 
דריי-צאָניקער װידלע, און אַראָפּגעפלױגן מיט זיי אונטן, אין 
קף-הקלע אַריין. 
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װאָלקנס רויך, שװאַרצע װי די נאַכט, און אַ געלער 
שטויג פון שװעבּל, האָנּן אָנגעזאָגט די נאָפנטקײט פוּן גיהנב. 
-- אַללאַ, אַללאַ, - האָט געשעפּטשעט דער מענטש פון 
מזרח; בּיי דזשאָןףבּולן װידער האָט עפּעס װי אַ שמייכל אַ 


שיין געטון אויפן פּנים. 


-- אַנטראַציט, פּיינער אַנטראַציט... - האָט ער אַ זאָג 
געטון פון דער װידלע אַרֹעָפּ, און איבערפּױגנדיק זיך צום 
פערדישן אויער פון מחבּל, האָט ער אַ פרעג געטון: 

-- װאָס צאָלט איר דאָ אַ טאָן! 

-- ס'איז װערט װי טײער מען זאָל נישט צאָלן האָט דער 
מחבּל געשטשירעט די ציין. - אָט װעסטו זיך בּאַלד דערויסן, 
אַז איך װעל דיך אױיסבאָרן אין הייסן בּלײי און שװעבּל, 

-- בּאַמיט אייך נִישט, סער, - האָט דזשאָן-בּול געזאָגט.-- 
לאָמיר רעדן צו דער זאַך... אויף מיינע רייזעס האָבּ איך שוין 


-נישט אײנמאָל געשעפט געשלאָסן. - צען שילינג אַ טאָן, נאָר 


איין זאך, - אַ מאָנאָפּאָל... און איר קריגט איינס פּראָצענט. 
-- װייניק, דזשאָן-בּוֹל, איר װוילט דעם טייװל איך אָפּ- 
נאַרן.. - : 
= צװיי. 
-. ווייגיק... 
- דריי... אַ סוף, נקָר מיט איערצ מענטשן.. 
| = דער מחב. האָט געטראַכט, געשטשירעט די ציין און גע- 
רעכנט אויף אַלע פינגער. 


= 


צמאַכט.. - האָט ער ענדלעך געזאָגט. 
-- אָלרײט } 
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און פון דעמאָלט.אָן איז דזשאָן:בּול געװאָרן דער ליפע. 
ראַנט פון גיהנם. אוֹן װען ס'האָט זיך געענד'קט זיין צייט און 
מען האָז אים גערופן אין הימל אַרײן, האָט ער נישט געװאָלט 
גין, און זיצט אין גיהנם אין רחבות בּיז הײינטיקן טאָג. 

און דער מענטש פון מורח פּיצט איב װייטער די שטיװל.. 


דער קװאַל פון חכמה, 


פון זיין פענסטער האָט דער קאַליף אָ מאַר געקוקט אויף 
דער שײנער שטאָט אַלעקסאַנדריע. פּאַר אים האָבּן װי שלאַנ- 
קפ פּאַלמען זיך דערהױיבּן אומצייליקע מינאַרעטן, און קוּפּאָלן 
האָבּן געגלאַנצט פון צװישן גרינע פלעקן פון גערטנער. 


און דער קאַליף האָט אַ פרעג גצעטון זיין ערשטן עצה. 


- װער איז אָט דער גרויסער קוּפּאָל, װאָס לײיכט אַזױ 

אין דער זון אַ גאָלד-בּאַדעקטער? 

און דער עצה-געבּער האָט געענטפערט: 

- אָ, האַר און קאַליף אונזערער, דאָס איז דאָף דין 
לױבּ, װאָס װערט געטראָגן פון לאַנד צו לאַנד צוזאַמען מיט 
דיין נאָמען. דאָס איז דער בּנין פון דער גרעסטער בּיבּליאָי 
טעק אין דער װעלט, װי עס ליגט הויפנס:וייז די חכמה. פון 
װי-װײט ציט מען צו דער שטאָט אַלעקסאַנדריע, װאָס איר 
קאַליף װוײס װי די חכמה צו שעצן 

-- װי וואונדערלעך, אַז איך האָבּ דערפון גאָרנישט גע* 
וואוסס. - האָט געשטױנגט דער קאַליף -- שוין אַזױ לאַבג, 


װי נאָך װיסן גאַרט מײן געמיט און צום סוף שטיי איך בּיים 
קװאַל פון חכמה און שעפּ נישט קיין פולע עמערס און טרוקן 
איין פאַר דורשט. 

און דער קאַליף האָט געשיקט נאָך זיינע דריי געלערנטע 
איבּראַהים, יוסוף און אכמעד און צו זי אַזױי געזאָגט: 


-- גײט צום קװאַל פון חכמה, צו דער גרויסער בּיבּליאָ 
טעק, װאָס איך האַלט אויס פון מיין אוצר און מישט דאָרט 
אין די בּיכער און שעפּט אָן חכמה פולע עמערס. און נאָך 
דריי לבנות זאָלט איר קומען צו איער קאַליף און אים בּאַ. 
הויכן מיט דעם טױ פון חכמה, װאָס איר האָט אין די בּיכער 
געפונען. 
-- זענען אַװעקגעגאַנגען די דריי געלערנטע און נאָך 
דריי לבנות זיך גריבּלען אין די בּיכער זענען זיי צוריקגעקו- 
מען איטלעכער פול, װי אַ מילגרוים מיט װיסן און חכמה. 
צום ערשטן האָט גערעדט דער עלצטער, דער חכם 
איבּראַהים, און ער האָט אַזױ געזאָגט: 


-- גרויס איז אַללאַ און זיין נביא מחמד! די בּיכער, 
װאָס זענען חכמה-פול דערציילן פון דער שינקייט פון דער 
װצלט. אָט װאַרעמען די בּרענענדיקע שטראַלן פון דער זון 
דער פּאַלמעס קרוין און אין איר שאָטן דערקװיקט זיך דער 
װאַנדערער - די ליכט װי דער שאָטן זענען בּײידע בּאַנערט, 
פאַרטיף זיך, אָ, גרויסער קאַליף, און חכמ ה װעסטו געפינען 
בּיים װאָרעם פון דער ערד, און אַ ס דה אַפילוּ אין די אומ- 
צײיליקע שטערן פון הימל. דען אומעטום איז אַללאַס אױג און 
נישט פאַרלוירן גייט דאָס מי פון פעלאַך און אַפילוּ אַ טראָפּן 
טוי אויף אַ בּלאַט: פון זיין שװייס װערט בּרויט אויפן פעלד 
און האָניג אויפן טײטלבּוים... 
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און דריי טעג כּסדר האָט דער חכם איבּראַהים דערציילט, 
און דרי טעג האָט דער קאַליף זיך געװאונדערט איבּער דער 
שיינקייט פוּן דער װעלט אוּן איבּער דאָס גרויסקייט און חכמה 
פון אַללאַ אוּן זיין בּאַשאַפוּנג, 

האָט אָנגעהײבּן דער צװייטער חכם יוסוף: 

-- אָ, גרויסער קאַליף, נישט אויסדערציילן קאָן מיין צוּנג 
דאָס שלעכטס, װאָס פרוכפּערט און מערט ייך און װאָס האָט 
געמאַכט פוּן דער ערד אַ טאָל פון יאָמער. פאַרצוּקט װערט 
דאָס שאָף פון לעמפּערט און דער האָז פוּן אָדלער פון הימל. 
אוּן װער זויגט אָן די בּלינדע קעצעלעך פון דער לייבּן-מוטער, 
װען עס טרעפט איר די פייל פוּן שיסער? נישטאָ קיין סדר 
אין די װינטן און קיין בּאַלױנונג פאַר פּיין און מיט אַ אי. 
בּיקן צער איז פוּל די װעלט און אַ מלחמה פירט אַלץ, װאָס 
לעכט צוּ שטילן זיין הוּנגער, װאָס האָט נישט קיין סוף.. 


און דריי טעג כּסדר האָט דער חכם יוסוף דערציילט, 
און דריי טעג האָט דער קאַליף אָמאַר געצאָרנט אויפן שלעכטס, 
מיט װאָס עס איז פול די װעלט פוּן אירצ ערשטע טעג. 

און דער דריטער האָט גערעדט אַכמעד 

- אָ, שטאַרקער הערשער אונזערער! 

עס גײט אױף די ווּן אין מזרה און פאַרגייט אין 
מערב - און צוּ װאָס װערט געבּוירן דער טאָג און צוּ װאָס 
קומט די נאַכט? - נאַריש איז אַלץ און אָן אַ זין. צוּ װאָס 
די װײיטאָנן פוּן דער געװינערין - װען שוין לויערט דער טוט 
אויף איר פרוכט פון ערשטן טאָג פוּן זיין געבוירן. -- און 
דריי טעג כּסדר האָט דער חכם אַכמעד דערציילט, אַז אָן 
תּכלית איז אַלץ און אָן א װערט. = = = = = = 


און דריי נעכט איז אויף זײן געלעגער נישט איינבע- 


שלל?. דער קאַליף אָמאַר, קלערנדיק איבּער די רײד פוּן די 
חככים.. בּיז אויפן פערטן טאָג האָט ער 2 ויסגעגעבּן זײן 
בּאַכעל: 


פאַרבּרענען די בּיבּליאָטעק פוּן קלעקסאַנדריע! - 
און אַװוי איז געשעף 
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אין די עישטע טעג. 


,און די ערד איז געװען װיפט און לער און פֿינסטע- 
איבּערן אָפּגרונך? 6 

נאָר אין די װערקשטאטן, װי מען האָט בּצַש פן 
און טייכן בּערג און טאָלן, דאָרט האָט גערוישט און גערו- 
דערט: יידף-מעקלערס האָבּן זיך געיאָגט נאָך בּאַשטעלונגען 
אויף װינט, שַמעריקאַנער האָבּן געאיילט נאָך קאָנצעסיעס אויף 
נאַפּט און זיך משתּדל געװען, אַז דער גןעדן זאָל זיין אויף 
דער טעריטאָריע פון די פאַראײניקטע שטאַטן; בּריטאַניער 
האָבּן בּאַשטעלט דאָמיניאָנס און אומעטום גענישטערט מיט 
זײיערע לאַנגע פינגער און פראַנצויזן האָבּן זי- געמשפּט איי 
בּער אַלטע חובות און געבּעטן איבּערלאָון אַ פּאַסיקל ערד 
צווישן צוויי אָקעאַנען אויף אַ פּאַנאַמאַ-קאַנאַל... 

הידראולישע פּאָמפּן (.0.5.8 אז פסגזא) האָבּן אָנגעפילט 
די אָקעאַנען און מחנות שװ אַ רצ ע האָבּן אָנגעשאָטן די 
קאָלדיליערן-בּערג אונטער די הימלישע קלאַנגען פון ,יצנקיי 
דודל", 
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פאַרשטײט זיך, אַז מען איז זיך נישט בּאַגאַנגען אָן אַ 
דייטשישן לעקסיקאָן, װי עס איז געשריבּן געװען, למשל אַז 
דער עלפאַנט האָט אַ לאַנגע נאָז און אַ קורצע בּלינדע קישקצ 
און אַ ,ענציקלאָפּצדיא בּריטאַניקאַ", װי עס װערט געאאָגט 
װעגן דערזצלבּער חיה, אַז זי געפינט זיך אויף שטענדיק אין 
די לענדער פון בּריטישן בּאַזיץ. 

און עס איז געשען, אַז נאָך איידצר עס זענצן געװאָרן 
אויסגעצײכנט די גרענעצן צװישן ים אוֹן יבּשה, האָט מען 
שוין אין לאָנדאָן געוואניסט װעגן דעם גאָלד, װאָס איז געװאָרן 
איינגצקנעטן אין דער ערד פון דרום-אַפּריקע... און ווצן דער מלאך 
ליוציפּער האָט דעריבּער אַרױסגצשטעלט דעם בּאַקאַנטן אויפ. 
שריפט ‏ אַרײננאַנג פאַר זייטיקע פאַרבּאָטן* - זענצן דורך די 
אונטערטירן געקומען די פאָרשטײיער פון דער אונטערנאַציאַ. 
נאַלער פּרעסע ועפּעס ס'רוב מיט לאַנגע נעחט נאָך אַ ,װאָס 
הערט זיך" און מיסיאָנצרן--אַװעקשטעלן אַ צלם אױיף די 
װעגן, און דערווייל געזוּכט אייל, פאַר די הײליקצ לעמפּלעך 
אַװדי... : 

יונגע מלאכימלעך, װאָס האָבּן געמאָלן בּלומען, גע- 
קלעפּט בּלעטער און אויסגצשוירן שמעטערלינגען - איטלעכער 
לױס זיין השנה, מיט די פאַרבּיקסטע פליגעלען, קריכנדיקע, 
שפּרינגנדיקע -- האָבּן אין ציטערגיש געטראָגן זייער װערק 
צוּ דעם זויערן אַלטן, דער קריטיקער, װאָס האָט אָנגעזאָטלט 
זיינע האָרבּרילן, גענומען עס אונטער אַ לינפּע און געזאָגט: 

-- אָט דאָס װעט געהצרן צו דער פאַמילע שפּרינגצרס 
און אויף לאַטײן װעס עס הייסן.. הא, װי װעט עס הײיסן אויף 
7אַטיין ?.. 

און פול איז געװװען מיט אים אין אַלע װינקעלעך, און 
נאָך אײידער עפּעס איז אַנטשטאַנען, האָט ער עס שין גע- 
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מאָסטן און געואויגן געמאָלן מיטן צונג און געזאָגט מבינות. 
אָט איז אים נישט געפעלן געװאָרן דער בּוים ,סאָסנע", װאָס 
,איז שטײיף, װעט נישט האָבּן פאַר קײײנעם קיין װערט און 
איז אָן עקספּרעסיע..." די מירטױבּלומען ,װאָס זעען אויס 
וי אָן לעבּן" און די רויזן, װאָס האָבּן אַ העסלעכן ריה. 
דאָסזעלפֿע האָט ער געזאָגט װעגן די בּאַשעפענישן: אַז לאָס 
פּצרד איז אַ פאַרקריפּלינג פון זשיראַף, אַ פּלאַגיאט, אַ כֹּאַ- 
שעפעניש אָן פּראָכּאָרציע, װאָס לוט זיין געבּוי װצט זיך עס 
נישט קאָנען בּאַװעגן און איז בּכלל אָן ,ליניע"... דערפאַר 
ער געלױבּט דעם היפּאָפּאָטאַם ,װאָס װעט טראָגן דעם 

רייטער פייל אס בּויג", בּאַזינגען די ליניצן פון עלפאַנט 
און דאָס שלאַנקײט פון נאָז-האָרן. 

און דער יונגער מלאך גבריאל, װאָס האָט געשניצט די 
הירשן-פּאָר, האָט צוליבּ אים געװאָרפן דאָס װערק און דער זי 
שוין נישט דערענדיגט די שיינע הערנער, 

צעפרידן דצרפאַר זענען געבּליבּן דער מלאך בּ עלזעבּובּ, 
װאָס האָט געפּלאָכטן די שלאַנג - אויף װעלכער דער קריטי- 
קער האָט געלעגט גרױיסע האָפענונגען -- און דאָס אַנאָנימע 
װערק ,דער חזיר", װאָס אין פון אים געלױבּט געװאָרן פאַר 
אַ װערק, װאָס בּלײַבּט איף אַלע דורות. 

און אױיבּן, אין זיבּעטן הימל איז געזעסן דער בּאַשעפער 
צליין און האָט געשאַפן דעם ,מענטש". און די פּאָרשטײער 
פון דער אינטערנאַציאָנאַלצר פּרעסע האָבּן געקוקט דורכן שליסל. 
לאָך און צוגעטראָנן דעם קריטיקער: 

- ער האָט נישט קיין ה ערנער, דער ,מענטש" 

- ער װעט זיך נישט קאָנען װערן - האָט דער קרי 
טיקער געזאָגט. 

- ער האָט נישט קײַן נעג װי דער לייב.. 


-- ער האָט נישט קיין שפּיץ:ציין װי דער װאָלף. 

-- אַ דינע פעל.. 

-- ער װעט שטאַרבּן פון הונגער און קעלט - האָט 
זיך געקױרימט דער קריטיקער און צזאַמען מיט די פרעסע:לייט 
האָבּן זיי געװאַרט צו הערן, מיט װאָס דער בּאַשעפער װעט 
בּאַשענקען זיין װערק. 

-- איך װעל איהם בּאשענקען מיט גײס ט, דעם ,מענש".- 
האָט דער בּאַשעפער געזאַנטי | 

און אַװעקגעגאַנגען זענען די פּרעסע:לײט מיטן קריטי. 
קער מורמלענדיקע: 

-- גייסט, װער דאַרף גײסט!. 
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